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5. I.

ordio cenſomus definiendum, quid per
intelligamus: iſta nimirum gentis עטרה
-ſigna, ſiue vocalia, ſiue dia 68עהוסמ 141
ritica, diſtinguendisque coriungendis
vocibus nata, quæ, quamuis מסת omni
adcurate punctorum friguram referant, ob
tenutatem tamen teneritudinem, qua
præcipue in MScriptis codicibus gau-

dent, puncta vocari conſueuerant. Agendum igitur eſt nobis de an-
tiquitate ſignorumſocaliu ה &nccentulium ita
quidem loqui licet in Hebraico Codice ſacro. Nec id lectorem fu-
giat, tractationem de eiusmodi ſignis, quæad has claſſes non referen-
da ſunt, ipſum a nobis exigere non poſſe, e 0 punctis, quæ ex-
Itaordinaria vocantr, critica quidem ſunt, quorum iam HIE-
RONVMUS mentionem 2506, ſiquitatem porro punctorum cum di-
cimus, non multum laboramus, quis primus inuentor punctorum
ſuerit, (quem quidam Rabbinorum ipſum Adamum fuiſſe ſtatuunt,
teſte LvD. CAPELLO in Arcano puuctationis ex edit. 710, Capelli Amſte-

lod. 1689. .701 כ.) ſed quinam illa textui ſacro adiecerit: qua de re
triplex inprimis ſententia nobis ſiſtitur. ])Primum cnim quidam ab

A ipſo"חמא

E pmctorum Hebralcorum antiquitate Argumenium
dum acturĩ ſumus, id in ipſo operis ex- diſſertationis.
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9
ipſo ſacro ſeriptore cuiusuis libri illa eriuant;/dęinde 218 גס Eæra
eiusque ſociis ceu Synagoga magna; ſandem תפס deſunt, qui poſt

abſolutum Talmud Babylonicum a doctis quibusdam criticis Iudæo-
rum (Maſorethis inprimis Tiberienſibus) illa traxiſſe origihem adfir-
mant, circa annum noſt Chriſtum natum quingenteſimum; Beudſcher
vero Ben Naphthali, homines vndecimo קס Chriſtum natum ſæculo
floręntes, vitimam תוטוס operi manũm adieciſſe prædicant. Quorum
ſententiarum vltimam pro duabus iisque diuerſis haberi ægre fert cAPEL-

Quotquot igitur ſunt, qui vel ſcriptoribus ipſis facrorum librorum, .51.ץ
vel EZræ eiusque 100115 laudem illuſtrati per puncta textus ſucri deferunt,
illi antiquitatem punctorum adſfirmare dicuntur: qui vero ad ſæculum
omnia משס deſcendunt, ex illis .אז Chriſtum natum VI. vel קס
repetunt, illi oppugnant antiquitatem, cum 5 certamen quod-
dam amicum nobis fore ſignificamus. Non tamen in eo disceptatio
noſtra verſabitur, num illæ ipſæ, quas iam cernimus, punctorum ſi-
guræ ab omni antiquitate prorſus eæxdem fuerint. Quis enim adſir-
maret, nullam eas ſæculi iniuriam vt 164 dicam) paſſas? nihil in 5
mutatum eſſe? Rem ipſam, non ſingulos formarum ductus antiquitati

vindicamus.

-5Nec vero, dum tantum in nos oneris deuoluimus, ſterili quo. שה
dam inutili Iabore tempus nos credimus 661616. תא ea enim ſen-
tentia, quam de antiquitate punctorum foueris, iudicium de eorun-
dem auctoritate diuina magna ex parte pendet. 51 enim poſterioris
æui Iudæi illa, סא traditione orali accepta, nobis demum ſcripta tradi-
derunt, vix adfirmauerim, puncta ampliori ſe nobis præiudicio com-
mendare poſſe præ aliis traditionibus permultis, quas eadem fabulis
nimis dedita gens, a maioribus acceptas, memoriæ ſe dicit prodidiſſe.
Immo ſi maiorem punctis tribuere fidem velles, nec 114 eodem cum
narratiunculis delirantis perſæpe populi loco habere, ob eam, qua iſtas
ſuperant, eminentiam dexteritatem, quæque lectori adcurato, ſedu-
lo, rerum perito, præiudicatisque non abrepto opinionibus, vix ignota

obſcura eſſe poteſt: tamen circa loca ſingula non ſine ratione hæ-
reres, ignarus quo te verteres, num ומ hoc illoue 1000 puncta a Iudæis
adita iudicio ונס comprobares, an 161106165 cum fieri vix queat, וז

lectio



SVE EXAMEN VOCATA. ב

lectio ſana, caſta diſtinguendarum coniungendarumque vocum de-
terminatio, per tot ſæculorum decurſum ſola orali traditione conſer-
uetur in gente omni adſlictionis turbarum genere proſtrata, iſtam-
que, qua codex ſacer ſcriptus eſt, dialectum cum alia permutante.
Nec vero quid de auctoritate diuina horum ſignorum ſentias, idem eſt.
Si enim nobis ab ipſo ſummo Numine tradita eſſent, nec tamen nos
ea pro diuinis agnoſceremus; vtique, ſi vel id minus malo conſilio
fieret, peccaremus in iſta verba, quæ adſirmant, ne vnam quidem
legis אאקס40ע perituram, nihilque verbo diuino, prout addendum, גזה
demendum 60. Nos vero ipſos præclaro deſtitueremus præſidio
exegetico, ad eruendum ſenſum ſacræ ſcripturæ aptiſſimo: vnde
multæ nobis forent tenebræ, multæ hallucinationes, errata denique
non pauca, quæ adhibita hac authentica ſummi Numinis declara-

tione vitari potuiſſent.

5. IILſlud tamen aſſirmare haud velim, tanti hanc quæſtionem mo- Nimium vi-
menti 605, vt de verbi diuini perſpicuitate certoque eius ſenſu plane tandum eſt וא
ctum ſit, ſimulac punctorum auctoritas conciderit. Videntur non-

huius contro.
nulli, qui ab ea parte, סטו ספ calculum adiicimus, ſteterunt, durius mo-
hac de re locuti.. Sic 1011. CHRISTOPHORVS SPEIDELIVS Comment. in memo.
Accentus cap. I. ſ. 2. Si ſucer, inquit, rextus vllo tempore fuit absque
vocalibus accentibus, ſeriptura ſacra fuit eo tempore imperfocta, am-
bigua, dubia, hiulca, inepta, minime ad vſum canvnicum perſpicua?
nec habuerunt pii, quod reſponderent iis, qui voces inſtor naſi cerei pro
temerario lubitu modo huc modo illuc detorſerunt, impio auſu in
quemcunque ſenſum transmutarunt. Ad quam ſententiam proxi-
me accedunt iſta accumtiſſimi alioquin sCcHERZERI Verba, quæ LvD.
HENR. DASERVS Exercitat. de Origine auctoritate punctorum diuina
P: 49. adducit, dicentls: ſe ne caſſa quidem nuce vetus teſtamentum
emturum, ſi puncta vocalia non adſint. Quamquam enim multum
nobis præſidii eripi fatemur, ſi punctis codex ſacer deſtituatur; non

tamen plane deſperandum foret, tantum nos ex illo veritatis adſequi
poſſe, quantum ad ſalutem animique beatitudinem neceſſarium eſt.
Adparet hoc 6% reliquis ſcriptis Iudæorum, quæ a nobis leguntur,
maxima profecto ex parte cum certitudine intelliguntur, licet deſi-

A derentur
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derentur inĩllis puncta vocalia, vocum inſeruigntia diſtinctionũ
Vnde illud ſequitur, vt Pontificii victores ſe ex iſta controuerſia,
quæ agit de ſacræ ſcripturæ perſpicuitate certitudine ſenſus ex illa
eruendi, disceſſiſſe nequeant dicere, ſi vel ipſis concederetur hypo-
theſis de recens adiectis punctis: licet id non negemus, ipſique illuò
ſatis ſciant; noſtram, quam hac diſſertatione defendimus, ſententiam,
tenebrarum obſcuritatis infamiam magisa ſeriptura ſacraremouere.
Si enim vel puncta demerentur, foret illa quidem minus perſpicua,
quam nunc eſt, ſed non plane prorſus obſcura obnoxiaque quibus-
libet interpretationibus. Ipſæ nonmunquam conſonantes, adcuratius
conſideratæ, ſenſum ſane verum Spiritus ſancti demonſtrarent. E. g-

Gen. III, 15. eſt: שאר ךפושי יה igſe tibi conteret caput. Si ibi
ad ſolam vocem או ſine vocalibus ſcriptam adtenderes, poſſet qui-
dem legi, tum זאיר per Schureck )77/2(, tum אוהד per Chirecl, ũpſu),
prout Vulgatus interpres reddidit: fed ſi modo ſequentem vocem
adcuratius conſiderares, illa ſane tibi vel ſine vocalibus ſubiectis in-
dicaret, non אהל Upſa), ſed 0/0( אגה( legendum eſſe; quia ibi non
in genere feminino eſt ךפושת" ſed in maſculino .ךפושי Ea ףטוקקס
61 Del Optimi Maximi bonitas, vt verbo fuo multis ab inſultu per-,
verſorum ominum cauerit modis, ne quidquam deeſſet nobis eorum,
quæ ad æternum animi otium 6: incolumitatem faciunt. Vnde etiam
meminimus, Patrem noſtrum, Præſidem grauiſſimum diſputationis
iſtius, cui has noſtras meditationes ſubiiciemus, narrare, PAVLLVM
ANTONIVM in collegio Anti- Sociniano ex ipſæ Felbingeri verſione, qua
N. Teſlamentum interpretatus eſt, probaſſe diuinitatem Chriſti: quæ
tique res א teſtatur, vel ex verſionibus ſacræ ſcripturæ, quas homines
ſuarum, id eſt, peruerſarum partium ſtudioſi adornarint, ſi non omnem
veritatem, veſtigia ſaltem ũlius inueſtigari atque erui poſfe, modo ſin-
cerum cupidum veritatis animum cum meditatione ſeriisquue con-
iungas precibus. Si vero vel ex aduerſariorum verſionibus mentem
ſummi numinis aliqua ratione diſcere poſſumus; quanto facilius per-
cipl cam ex ipſis ſacri textus conſonantibus exiſtimabimus? Vnde
noſlra facere non prorſus poſſumus illa Summe Venerandi sALOMO-
NiS DEVLINGII, quæ in Præfat. 07 GEORG. CHRISTOPH. DACHSELII Bi-
hlia Hebraico accentuata exſtant: vbi poſtquam adſirmaſiet, Ponti-

ficios
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ficios, errori ſuo fauentes, ELIAE LEVITAE opinionem de pun ctorum no-
vitate lubenter amplexos eſſe, ita pergit: Nam ſi puncta vocalia cum
vniuerſo accontuum aodparatu inuentum ſst himmum, pro arbitriæ
relici ac mutari poſfmt, cadit ſucri Codicis integrita, perſpicuitas
certitudo ſenſus. Omuia e coutra ite fient obſcura, inuolutae, incertu

ambigua, vt nemo lectorum facile inuenturus [7 vbi in tanta ſenſus
varietate, tot interpretum diſſidiis adquieſcat, niſi ad traditiones

Romanorum Pontificum defſinitiones, tanquam ad oraculum ſa-
cram anchoram tandem confugiat.

8. IV
Porro id lectorem fugere nolumus, quod nos ipſi neque igno-

ramus neque diſſimulamus: quantum in nos ſuſcipiamus oneris. Sunt
profecto quæ nos ab inſtituto reuocare poſſent auctoritates ſummo-
rum virorum: quorum ex numero cum in hiſtoriam huius contro-
uerſiæ latius euagari non poſſimus, b nmplitudinem materiæ, quam
diſſertatione abſoluendam nobis ſtatuimus) duos modo profere- תפס
mus Chriſtianos; quorum argumenta inprimis quoque nobis perpen-
denda eſſe cenſemus, EVDOVICVM CAPELLVM in Arvano punctationis,

I10. FID. COTTAM in Exercit. hiſtorico-critica de origine Muſoræ
unſtorumque Veteris Teſtamenti Hebraicorum: quibus ex Iudæis au-
ctor fuit תתואפ LEVITA in Maſireth Hammaſoreth, quem quidem
librum, dummodo eius compotes fieri potuiſſemus, ipſum inſpicien-
dum fuiſſe credimus. Cum veròĩd adſequi nobis non licuerit, lecto-
rem ea de re veniam rogamus. Nec folis ſummorum virorum aucto-
ritatibus vigemur; ſed dubia ſatis multa, nec plane ſpernenda ſunt,
quæ in nos impetum faciunt. Quod tum ſtatim ſenſimus, cum בוס
materiam luce quadem colluſtrandam ſtabili nobis lege propoſuiſſe-
mus, eamque ob cauſſam argumenta aduerſariorum fugitiuo oculo
percurreremus, perpenderemusque ſimul animo, quid ſingulis ob-
iectionibus reſpondendum eſſet. Facile tum præuidimus, non ſine
multo æſtu hanc tractationem abſolui poſſe: 18 tamen ſperamus,
to rem totam poſſe proponi, vt noſtræ ſententiæ fauere ipſa veritus
videatur. Duplicem vero ſancimus legem, alteram nobis, alteram
lectori: nobis, vt ea modeſtia vtamur erga diſſentientes, quam poſcit
res tam ardua, tot obiectionibus expoſita; lectori, ne, ſi quid pec-

A3 caueri-

Hæc coutro-
verſia non ca-
ret ſua difſi-
cultats,

lo
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|=-י5 cauerimus, ſi quid 4 ſorte humana non alienum commiſerimus, ni-
 IL -m r mis grauiter id ferat, ſed reputet apud animum ſuum, rem ipſam

דר גיב ſatis intricatam, noſtrarum virium tenuitatem.
r

s. V.Diſpoſitio to- Iam vero priusquam rem ipſam adgrediamur, id monemus, ita
tius iractatio nohis omne 06 argumentum di-pertitum fore, vt primo ohiectiones

u: nis. eorum, qui antiquitatem punctorum oppugnant, deſtruamus, deinde
eam ſtabiliamus argumentis, noſtramque fimul ſententiam profera-
mus de hac controuerſia, ad Ezræne tempora reiicienda, an a quolibet
ſacrorum librorum ſcriptore deriuanda videantur. Et cum memi-
nerimus, duplicis generis dubia זה animis hominum circa hanc rem

ישי א; verſari; hæc, quæ omnia puncta, illa quæ ſolos aceentus nouitatis
arguant: ſingulis hoſtibus ſingulas 36165 opponendas cenſemus. Vn- של

m

de prior pars tractationis noſtræ, vbi illorum argumenta conſidera-

שלג
verit diſcuſſeritque, qui in omnium punctorum antiquitatem impe-
tum faciunt, tum demum eorum rationes perpendet, quibus, cum
reliqua probentur, ſoli accentus videntur ſuſpecti. Eadem ratione

2 0 poſteriori parte, primo omnium generatim punctorum antiquitatem מ

I

argumentis poſitiuis ſtabiliemus: poſtea demonſtrabimus, illis qui 1066 וw 6 7 de punctis vocalibus nobiscum ſentiunt, incumbere, vt 6] 5
eodem loco habeant: tandemque, prout dictum eſt, inquiremus,
num a ſacris ſcriptoribus ipſis ſingulis libris, an ab Eæra vniuerſis ſigna
adiecta ſint. Cum vero hæe materia diſſertationis vnius ncade- תופס

micæ menſuram excedere חס videatur, id nohis liceat, vt, ſi for-
taſſe vna tractatio complecti non omnia putuerit, altera accedat, po-
ſterioremque lectori partem, quam polliciti ſumus, exhibeat. Cir-
ca primam vero tractationis partem id 4 lectore petimus, לז æquum
ſe nobis atque facilem præbeat, ſi forte ſenſerit, idem noſtræ ſen-
tentiæ accidere, quod iſlo prouerbio notatur: Semper aliquid hæret.
Cum enim hæc 06 punctorum antiquitate doctrina non ex illarum
genere ſit, quæ ad ſummam perduci poſſunt certitudinem, ſed pro-
babilibus rationibus nitatur; quid mirum, ſi quædam argumenta ad-
verſariorum non euertuntur fundirus, ſed labefactantur? Quæ quidem
tum demum corruere videbuntur, vbi poſterior tractationis pars,

poſitiua,
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poſitiun argumenta proferens, inclinatam aducrſarioium aciem, vt
ſperamus, proſtrauerit.

5. VI.His igitur dictis, quæ ſignificanda eſſe duximus, ad ipſam rem 7 7 וקו
accedemus, dubiorum iſtorum vim, ףוגפ obiiciunt nobis aduer- ;ractatiouem
ſarii, infringere conabimur. Obiecit 15 תוטוסג, cuius mentionem ip;um.
s. IV. iniecimus, LY'DOVIcS CAPELLVS. Iuter recentiores inprimis celeber-
rimus oH. .אנס cOrTA, Profeſſor hodie Tũbingenſis, in Exercitatione
hiſtoricocritica de origine Maſoræ punctorumque V. 7. Hebraicorum
(qui liber Tũbingæ Anno 1736. prodiit) plurimas rationes collegiſſe
videu, quibus inducuntur aduerſarĩi ad denegandam punctis anti-
qui. Quo de libro magnifica admodum ſentit IEAN LE CLERC

d la Biblioheque Anucienne Moderne 727. Tom. XXVIII. P. II.
q il n oit encore puru aucun livre ſur cette matiere, ſi

ſi plein de matiere, que celuici. Concedat nobis celeb. Vir,
lib, ex quo aduerſarit noſtri robora ſuæ ſententiæ

q mentario quodam delumunt, nos quoque emolu-obis ſligdu eſt, ar 0gun, qm in vnum locum redacta coacta agminis ritu inue- 6
Quamquam enim nouimus, LYDOV. HERCVLEM DASERVM,

Vditionis laude florentem, oppoſuiſſe huic ſcripto Exercita-
3 Vvritas punctorum 11 braicorumtionem Philologicam, qua origo audicu ame ſupereſſe quæ mo

poſſi, nfidimus. Nec tamen legem quandam nobis imponi-
gque argumenta ſub accuratum examen vocemus, QuBZ ה גה תה חה

a C ra prætermiſſa ſunt. Iam igitur, vt iſto ordine rem \!06 huiugmooſ 0 7 ]0
pertractemus, quem

obis adhibendum eſſe demonſtrauimus, eraſib ne א +תאץי ו חא וסל*
dgrdimur, quæ omnia Hebræorum puncta antiquitatis

ףטא ,priuare videntur; quibus diſſipatis, ad ea progrediemurקוו יו

in ſolos accentus infeſta ſunt.

כ

א
E

לקצה

וי
5

a אא רב

ּל

6tum aduerſaril noſtri petunt ex teſtimoniis Iu Teſtimonium לח
Primum axgumeniq explicitis tum implicitis. Vident nempe, nos ſen תשא ex

ommentariòpſi obiicere conſenſum plurimorum Iudæorum cum noſtra ſententia: Exd. ,"אז
u gumento opponunt dubiam ſatis fidem huius gentis, eius- .ו examini

modi ſubiicitur
i Maſoretu panlaumunta; סן lecd?, eur 77 ו &tã תאנק יב

2

"לנה יי חשד "עבקל ל אוה אא לא" connum eraſſenl אא -s7. v 14. תנא

שה האח תאנק 1 ויו שו וקח æ 5, 3A ,תושח vi. m תלע סא,
il x1 ו. 66 שו inbl- benldeueQ no- nſi אוה teminin? ת
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modi dicta celeberrimorum eius doctorum, quæ in nos impetum ſa-
cere ſibi perſuadent. Quid vero tum dicendum eſſe arbitrabuntur,
ſi ſenſerint, plurima, quæ in medium proferunt loca, vel diſſipari pos-
ſe, vel ipſa quaſi nomen apud nos proſiterii Inſpiciamus igitur pri-
mo illud teſtimonium, quod petit clariſſimus COTTA סא ABEN EZRA?

Commentario al Exod. XXV, 32. Occurrit ibi vox תחרשעית וג
qua Iod anomalicum ſcriptum eſt. Ad hanc vocem ſequentia no-

:tat ABEN EZRA ועבשכו MM23b ימכה םוקדבש םירפס יתיאר
הרלמ לכ ולכתסה =םימעפ שלשש םהיפקזמ רשע השמח
השעימ תלמב רוי בותכ הנחו רסח לכו אלמ לכו הדוקכ לכו
Vidi codices, quos inquiſiucrunt (quibus curas criticas adhibuerunt)

sapieutes Tiberiodis, iurauerunt quindeci ex ſenioribus illorum,
quod tribus vicibus conſiderauerint omnem vocem, omne punctum, vmne

plenum omne deſeũtiuum: tamen 67 Iod in .86 השעית vero
plane hic locus Aben Ezræ non eſt contra nos; immo vix adſequi
quis coniectura poſſic, quænam vox, aut quodnam comma ſit in hoc
omni ſermone, quod aduerſarii ſe nobis opponere vel aliqua ratione
poſſe arbitrentur. 51 enim qundecim 6א doctoribus Tiberienſibus
iuramento adſirmarunt, ſe ter ſingula puncta inſpexiſſe, 6 תונקר
ſequitur, vt ante illorum tempora puncta exſtiterint nulla? Ergone
idem de plenis defectiuis adfirmabimus? Idem de vocibus omni-
bus ſacri textus? Iurauerunt enim id quoque, ſẽ rer conſideraſſe ſin-
gulas voces, ſingula plena defecliua. Immo vero, nonne hic ipſe
locus Aben Ezræ pro nobis teſtimonium dicit? In quibusnun enim
codicibus Iiberienſes conſiderauerunt hæe omnia? In illisne, quos
ipſi ſcripſerant? An In aliis, qui iam ante ipſorum tempora perſcripti
crant? Non quidem plane abſurdum ſoret dicere, eos ſuos Codices
tanra cura examinaſle, ne vitia lapſus ſcriptionis irreperent. Po-
ſterior tamen ſeutentia potior videtur, ita comparata, vt animo
ſeſe facilius probet, nempe 008 alia, eaque vetuſta exemplaria nor-
mæ inſtar habuiſſe, סא quibus omnia, ſumma cura conſiderata, in hos
libros, quos Aben Ezæra vidit, transtulerint. Si igitur in 11115 puncta
conſideraiunt, nonnè ea neceſſrio ſam exſtitiſſe cenſenda "ףטסףט
ſunt, antequam vel Tiberienſes lucem adſpexiſent?

s. לו



xX0niſil ſele qnellecs verba 06 ת(,וויונ וול אושVal

רמל ןעוט ןעט םאו!פת? ך"ודהו ךידי) ךרי ףכ תומא וכו רכז ושל םע םרעתי אש תבקנ
הארו אושב ארקי יכונלעדי לוד 7 יש וית תחת ונאע 2 הנה יב א'וש םושל וכרצוה

ןתליחתב המי שי הרוקנה יכ ?nm ןיס ה תוא הנה .ביישהפ שי הלפק פוס אוה יב חנ אותו
5 0III. ישיפשה )"שה תליחה אוהש ופוסב בורק וא

Aliud porro teſtimonium ex eddem auctore, elusque librogramAliã eiudim
matico, qui תירוש vocatur, fol. i8. b. Edit. Venet. citat Clariſſimus ancto is reſti-
corTa Cap. L. 8-5. quod LvBov. cAPELLV- L. L. ab. II. 6.2. .704 ק. mouiu-mæ li-

in medium profert. Verbafumt hæe: םהל שו. םידקכמה קר יקי
ת-גורבט ימכה גהכמה ןכ(!תישע וית חרחה ת-גוש רקנל גהכמ .דקונחנא)
m ,74 תרא וכלבק םהמז תחררסמה ישכא ויה םהמ יכ רקיעה םהו
רוסיכר Ad punclatores quod aãtinet, 0/7 eis mos punciandi  אר

טיתי!!] ו nil A laקר
]f,

,Mo וש 6 א Et ſic 0/1 mos ſupientum Tiberiadis, 6 תישע. ,vStchua ſub Thou 6. .ד6מחא תישע
iſti ſunt fund.mentum, ũ. e. prout Capellus explicat, nobis tanquam ſ
p rma caone lectionis habendi quoniam ex illis fuerunt viri lem in Or דס תה
Maſiræ (Maſorethæ), ab his accepimus omnem punclationemy” Tria אויש nN51. 9 elism no,
forte deſumi poſſent contra nos ex hoc loco argumenta: primozvi- m 25am (א)/<.תר

V.00 5לאו וש תי ג תי.

.2cta adſcripſerint. At vero leciorem ne ſugiat, quid ſit punctator ר
am

110806 vt primo 1 quos םירפוס ſeu ſcribas vocant, omnes conſo- unlae 1 4 אלש ןכ ושע לא
nantes exorarent; ſuccederent deinde 411 huic imperfecto negotio,
qui puncta adderent, nomine aunctatorum ſeu םיכרקכ inſignes. conf. דלנמה תכש יכ םדא םושחי
B. Auunculi noſtri 10. HEINR. MICHAELIS Diſſert. de Codd. MSS. Bi- 58mvocan- 1000 םידקכמ Hebraicis 6.1%. ꝑ. 8. ſeqqu. Hi igitur hoc דוס

1
i

l

tur, niſi totus fallor, a Tiberienſibus diſtingui videntur. Alios enim 7
idem de iisdem, Tiberienſibus inquam, aſfirmaret AREN EZrA. טופ
Hanc igitur verbis Aben Ezræ, declarationis gratia, paraphraſin apto:

Iſti, qui puncta ſucro textui addunt, ſoleut Schua ſubiicere דש Thau, at
adeo vt ſit .תישע Nec id dum faciunt, peccant. Nam ſic eſt
mos Tiberienſium, quorum ſcriptionem normam eſſe noſtræ le tioni iudi-

ואו
camus. Nec tamen videmus, ſi vel maxime ipſi Iiberienſes per

l

n

hic intelligerentur, illud ſequi, vt primi punctorum inuen- םיידככמ
tores ſint. Alterum dubium, quo nos ex hoc 1000 vexare poſſent ad-
verſarii, ſitum videtur ומ eo loquendi genere, quo Tiberienſibus

ו

dicitur is mos fuiſſe, vt +0 ת Schua ſubiicerent; quod videtur inuol-

vete, 605 puncta non ex alis codicibus deſcripſiſſe, ſed 06 0 שו

-B excoו
0

ו

æ .א יי ישל

a.
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excogitaſſe. Non vero video, num רקכל גהכמ שי non poſſit etiam
de iſtis dici, qui puncta aliunde transtulèrunt, inprimis cum 16 םסמ I'i-
berienſibus ſolis, ſed de omnibus םידקכמ eodem loquendi ge-
nere vtatur hoc ipſo in 1000 ABEN EZRA. Tandem id fortaſſe iuru-
lare ſententiam noſtram arbitratur LvDov. CAPELLVS, cum Tiberien-
ſes vocantur רקיע ſundamentum lectionis, nosque ab 11115 omnemr
punctationem accepiſſe perhibetur. At vero vtique ab illis puncia-
tionem accepimus; illi enim curam adhibuerunt omnem, לז puncta
ad nos quam integerrima minime corrupta peruenirent: ſed num
inde ſequitur, puncta ab ipſis inuenta eſſe? Nonne etiam poſumus di-
cere, nos a Maſorethis omne ꝓlenum הס defectiuum, omnes item ſacras
litteras Veteris Teſtamenti accepiſſe, omnemque textum authenti-
cum? Num vero Maſorethæ תשס omnia ex ſuo ingenio effinxerunt?
Et ne id comma רקיע םה nobis moleſtum eſſet, efſecit CAPELLVS
ipſe, dum ita illud expoſuit: אז (Maſorethæ) nobis tanquam pr
norma canone letionis ſiuut habendi.

6 IX.Aliud elusdem Aliud teſtimonium eiusdem ABEN EZRAE nobis opponit ca-
libri dictum 46 ;ELLVS -4ק.ךס L. I. C. 11.6. 3. quem in tractaru תוזרצ ſequentem in
Pauſatore er-roris non aceu Modum loquentem exhibet: Sunt multi interpretes, סוול faciunt er-

sando. rare (erroris arguunt) Pauſatorem, (eum, qui accentus diſtinguentes
pauſamque facientes textui appoſuit) ſe quoram numero eſt R. MOSES

Noia: 6טה םש ſaellis ſacerdos &e. 4At ego miror vebementer, quomdo errauerit PouſatorVai

verſa qu æii; |ןושוא,  xime ſi 7 ſi ſe Cateti uſa
n

 (hoc eſt, miro, qui tam confidente;, הל illis erroris inſimuletur) ma-

4autre vtdebann, 6b ſuit ſupientiaconferendus videmu m eum per vniurſam ſerip ומה"

ram non [0.0 pauſam, niſi in loco conuenienti. Duo inde tela הניכנ ןרתא 01ומ
nudet CAPELLVS: primo enim hinc ait 60101 quosdam

vl t9. או,?). יידע תו ponente, quæ punctationi pauſaris ria ſit, licet ipſe per in

le ben Ez in fuiſſe ſetia, puncta ab Eæra יא מן לא
r- ב n 1 ſſent fortaſſe etiam quædam circa hanc rem moneri, 6.8%א שוט וח תות +,ו"

-poſſe explicari non de aperia inſimu הש. מה תא םיעטמ 20
une ermu5, 194[ 09 eiusmodi ęœplicatione ſenſum Seripturæ pro- 61ג

0

nn n animaduerterim ab illo me discederee 1106 ſi dicerem, דיתוחא תא +..רצא סוטורגזת
poſſemi aliqua ratione tueri, præſertim cum ibi, vbi 10 &c. a cAPEL-2 'ףמחנמ v. ךתוחא2 תללפ

Lo0 תא ורפ"ו :æ lnlerponema hiæ 2 100 6 tran ו סוחלז.1=ו
aeutnit ו inueneranſ in לוו יאהו 4 ודיחי\

הל ll

ה r
vrſis in Sarplam qui e bulſhint tum uen, ו

8coniungi .ה

ז



5VB EXAMEN VOCATA. i 1
1.0 poſitum eſt, poſſint exſtare fortaſſe quædam exempla huic expli-
cationi fauentia: qua de עס certi nihil poſſum adſirmare, cum ipſum
tractatum תוזחרש in manibus non habeam; nec omnino 10 mihi de
CAPELLO perſuadeam, eum memoriæ proditurum candide fuiſſe, ſi 6/0 -454 7 לרה מ .ו.
qua ibi nobis fauentia ſequerentur. Sed non ita agam: concedamm, l
fuiſſe iis temporibus, qui puncta Ezræ ætate recentiora ſtatuerint.
Quod tamen num nohis multos 8 ſtus faceſſere poſſit, cum alii aliter
ſentiant, vix video. Dicit quidem cum LVD. carPELLVsS L. I. C. lII.
rum clariſſimus CoTTA 6. 10. eiusmedi teſtimonia, licet pauca ſint, Ex
CONTRARIIS NVMERO LONGCE INFERIORA, tamen ſexcenta alia diſſen-
tientium ſuperare: quia hæc ſint maximam partem recentiora, in pro-
priaque couſſa a ludæis confitta; iĩlla vero antiquiſfima, contra ipſos
Iud.avs milituntia. Aduerſarii igitur סה ratione his viris, qui contra
nos teſtimonium dicunt, fidem itudent conciliare, dum dicunt, Iu-
dæos, quando contra ſe ipſos, contra gentis ſuæ gloriam, contra
punctorum antiquitatem ſentiant, grauiores auctores eſſe; quam, dum
in ſua couſſa teſtes ſint. Iam vero intelligere me nego, Iudæos ſuæ
tum gloriæ refragari, quando puncta ſignis expreſũã a Mole הגס לע ו
deriuari nolunt, rem vero per puncta ſignificatam orali traditione a 7 r
Moſe ad Maſorethas perueniſſe dicunt: qua tamen in ſententia niſi

0omnes, permulti tamen vel illorum ſunt, quos punctorum aduerſarii tan-
quam cauſſæ ſuæ patronos adducunt. Porro non video, num minor Iu-

5
dæorum nohis fauentium fides eſſe debeat, quam contra nos dicen- 2
tium; cum aduerſariorum ſententia maiori eos licentin vagari per-
mittat in explicaudo variis modis ſacro textu, quæ libertas aut potius
licentia ingenio hnius gentis ſatis adcommodata eſt. Ad antiquita-
tem vero teſtimoniorum )טס adtinet, 6א eodem ſupra adducio 10- ה
co Aben Ezræ patet, quosdam ſaltem illo אטס puncta ab Ezra de-

וא

i

xime ſi is (pauſator) א/ Eæra ſoriba. Alud porro ex verbis adlatis lm, exhit ii colliy וטו
riuaſſe, cum גוב dicatur: רפוסה תגרזע תגוה END ףא na- 1
LVD. cAPELLS efficere conatur conſectarium: ipſum Aben Eæram uon 4

iudicaſſe punfta Eæræ uus 67. At vero vnde? Nam Abhen קוב vi- Wane 6080 6 יוסdetu plane ſuam ſententiam expreſſis verbis non ſignificale Hac 1 uſſſt rerephtn 4
l

היו[ .6תאיטע ל" EZRAM dicere: Pauſatori nanſem הוז, אמפא ,:igitur nititur ratione APELLVSיושר

nemo fuit poſt eum conferendus: videmus זנות eum per vniuerſam פה ו יו a י"א
B: pturam לדיין" adeſupem aceengihor arqumenlol ו lus. יו" mm ler. xvi1). וא או מ וולוו תוחפ 0.48 ושru 0 7רסח אוהש וריי חווה ?ררוקמה ישנאש יפעא א'ה תחא nbyn תלא רָקַח ןנגעיא. vh oò ו ,4exp חח

l אוי ;qued Maſereliis הפי", אוה ההר veetus el 90409 סת "6) "וז "ווג וסר זו 55... ב
5 %א oporlere, Vſebalur contia duere 0 ל hane וולס v pnelabor nemmem  וויו 0

לישו ſe anolilus, ſttit 6 סיכת ךיא ופוש וועטי .אבשו טחסוקתלות ה.
mm anb םדיב איהש תרוכטה יכ עדי ,תלופצה ישנא ירבדה 5 ק תת 3



T

Toem in 2 לוס vq. a oſtenſurus 8 וי רול ה Ntuem ſon
pole טפו eum תוגש שה עדוי ונניאש שרוקפק קיספמה םיישנ 4 קנה יכ0 ןסה הרה

n 2 שוש מ ?|1 1.8. סוסו :ה4% מ שו של לו יו nm יה ל hn1
1

ii11 ןו/ /וו א" ה צג ARGVMENTA CONTEA- ANTIQVVATEM PVNCTORVM HEBR.
"וא exarar? he uiſſets ſubtunai .5 :רבדב םינוכב ןנכ םה םקבוכנ תרוספה ימכח ימעט ןר

דבלב דחא

Dauidis Kim-
chii teſiimo-
nium accura-
tius perpendi-

קה הת(.
שוהה ול

[לי

pturam pauſum non feciſſe niſi in loco conuenienti. Adfirmat enim,
nimis hoc frigide dictum eſſe, quam quod in Ezram poſſ©t cadere.

Mihi vero hæc laus 4060 eximia videtur, vt Ezram 6119 6
minime debeat, cum vix magnificentius ונוטה auguſtius de illo me-
moriæ mandari potuiſſet. Quanti interim fecerit puncta Aben Exra,
id ſaltem ex hoc ipſo loco ſatis intelligi poſſe monemus, סטו alium
adiungimus, ex illius Commentario זמ Eſa. I 9. vbi ג: לודג רמיע
fundamentuim magnum eſt ſin explicatio- םימעטה ךרר רמשל אוה
textus ſacri) obſeruare accentus. תס

5. X.Dicere porro in nos iubet CAPELLVS R. DAVIDEM EIMCIIVM, qui

חג יכ דיחיה ינוכיבהו רבעה ןיב שרפה ומש דוקינה ירקנמ
יכוכיבהו דקפכ חתפב רבעב חלעפה ןיע ודקנו תחרחא ןתאירק
Adornantes puncta poſuere discrimen iuter praæteritum paor- .הכמב
ticipium ſingularis (in Niphal quoniam lectio illorum vna 07. Pun-
cturunt uempe שוות radicalem verbi in præterito per Patach רקפב

participium .דקםב Quid vero? ſi per adornatores puhctorum
deſignari dicerem illos, quos םיכרקכ vocari, ſeu םידקכמ ſupra mo-
nuimus? Quid tum hoc dictum contra me valeret? Potuerunt enim
exſtitiſſe ועו ante natiuitatem Chriſti longo temporis interuillo.
Fortaſſe ipſa connexio huius commatis Kimchiani lucis quid nobis
aſſundere poſſet, cum vero CAPPELLVS non librum Kimchii citet, in quo
hæc verba exſtant, ſed ex Elia Leuita tantum hoc teſtimonium de-
ſumat, cuius librum תרסמה תרסמ obuium non habuimus, ex con-
nexione neque poſſumus fauentem cauſſæ noſtræ, neque diſſentientem
Kimchium perſpicere 560 concedamus etiam, eum loqui de homi-
nibus rocentioris ætatis: 1080 מוטות Idimchium habebimus aduerſari-
um? At vero, inquis, hi homines poſiiſſe dicuntur hoc discrimen'
Nec tamen video, cur punctatores non poſſint dici ponere discrimen,
quando voces, quas ſcribæ (םירפוס diſtinguere non potuerunr,
punctis adiectis diſtinguunt. Non nego, poſſe etiam iſtum ſenſum,
caPrLLVs fauet, ineſſe his verbis; ſed hunc, quem iam demon- סטו
ſtro, ineſſe poſſe arbitror. Vnde Kimchii iſtud didtum neque me
neque aduerſarios multum iuunabit.

s. XI.



SVB EXAMEN VOCATE. 1
-5Antequam finem huic tractationi faciam de teſtimoniis Induo- Prim hui: ar. אמ

rum contra nos adductis, hæc monenda cenſeo.)) Primo illis Iudæo- gumeutorum
rum teſtimoniis niti non omnino poſſe aduerſarios, quæ ſimpliciter erdini colophe
adfirnt legem ſine punctis datam 0) nam ea, cum neque de ſIiz. nem addimu.
ra neque de Maſorethis Tiberienſibus certa exhibeant, non Ezræ pun-
ctati codicis laudem detrahunt, nec omnem punctorum antiquitatem
deſtruunt. Immo illi ipſi fententiæ, quæ Moſen ſingulos librorum
ſacrorum ſcriptores punctorum auctores facit, minus detrimenti in-

eſtimonio, cum illud Moſeũ ſine punctis ſeri-

Ppſiſſc perhibet, quam ſi figna vocalia diacritica ad ipſa Tiberien-
ſium doctorum tempora reiceret. Facilior enim eſt errori locus, vbi
de vltimis aliquid ſæculis adfirmatur. Cum igitur Maſorethis Tibe-
rienſibu Iudæi aliquid tribuunt, tum grauĩs eſt ipſorum teſtimonium,
q dum aliquid Mofis גטס Ezræ ætate factum vel prætermiſſu:n as-
ſet, q quidem ætas campus quaſi 68 in quem fabuloſum huius
gtis igenium licentius poreſt cxcurrere. ꝗ Deinde 4 ſigniſicamus, .ה
qda eſtimonia ab auctoribus )עס eſſe; qui iam dudum omnem 20
fid pofuderunt: immo ea continere, quæ, cum falſa videantur nec

l
ipſis pnctorum aduerſariis ſe probare poſſnt, faciant, לז reliquorum
ict actorĩtas etiam concidat. Quo pertinet iſlud dictum quoò-

dam Cabbaliſtarum, quod ab 114 LEVITA relatum exhibet LvD. ca-

taſeribie- 7 ד/87 קדנץצהדד7נ.ננזו ארהPELLVS L. I. C. IV. 5. Ii. qui ELIAS LEVITAI כ הל חbiſau eſt inſtar vnius verſiculi; quin ſecundum quos-'òV lejlimonun "6 לא proll
l) legm קולו ו(da inſtar vnius vocis ſeu vocabuli, ſi modo excipias nomina divina, 00-04 64החדה0

do ſcripſit .א Moſes filius Nabamani in Præfatione Commentarioruum
ſu g. Quod enim dicitur, totam legem initar vnius voca- 6 ſin חף vniut vesis: וו
buli eſſe ſriptam, hæc res ipſiCapello ineredibilis videtur, aliquid pro- תא wus v 1 ו Lm 1 4

b 0
1

fecto continet quod animo minus קעס aripote. uamquam emm ræciſine ſ ſcripti 0 ל ו וCodices ou in Prolegomenis ad edit. Cod. Alexanarinh inere vibſſe eſ 006 s e םאאמוס ſu atiquitus, teſteו וש
idq mos in deſcribenda EXX virali verſione obtinuit, ꝓrout MmL-

pæfatione ad editionem 0 perhibet: eredo æimen, lectori קיי(? ו vlpte in

u
facile me perſuaſurum, discrimen eſſe hac in re 110% linguam Græ-inm me)ia ſuud ale& wr 5

m Hebraicamque, in hac magis adhuc, ףע in Græca, ſenſum a
v giusa 4 הזו 7 4 לאלו um לולו i

rſ30 ]וד סשן קווי forle 00 ית n 0 א ית lu 7
—m———ו, |י שול hhaHo ותו  vœne: ]הלא uibatem; vet
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eiusmodi genere ſcriptionis impeditum reddi, ſine neceſſitate. Quanti
vero fides doctorum Cabbalæ facienda ſit, de 60 vt dicamus haud re-
quiritur: cum portentoſa horum hominum ingenia ſatis nota ſint.
Porro eorum lectori ווג mentem venire volumus, cum coll. 6.1%. quæ-
dam teſtimonia Iudæorum nobis contraria eſſe ſenſerit, quæ ibidem
hac de re monuimus. Tandem dolere nos adfirmamus, cum videa-
mus, quædam loca a Capello allegita in medio plane eſſe relinquen-
da, nec cum certitudine diiudicari poſſe סטו parti faueant, ספ de-
fectum addendarum vocum antecedentium, cum allegatis cohæren-
tium. Pertinet huc IVDAE LEVITAE teltimonium, quod C. il. 6. 0.
exhibet CAPELLVS, ex cuius interpretatione eiusdem quoque Iudæ
efſatum, quod 4. 8. citatur, illuſtrandum foret. Paragrapho enim 10. וזה
quidem cAPELLVS loquentem Iudam ſiſtit: Poſuerunt ſcptem reges,
accentus, vt eſſent ſigna quædam ad diretionem eorum, qui iſla trans-
ſcribebant, idque iuxta Cabbalum a Moſe acceptam ad 60? 6
propagatam. Sed omiſit bonus Vir iſtum nominatiuum, qui ſubie-
ctum orationis declarare debebat, ex quo omnis ſenſus pendet.
Poteſt nominatiuus eſſe in iſto auctore, תשירבס ימכמ קס א
alius eſſe, e. g&. 86 םיקדכמה. ſenſu profecto immutatoo. Neque id
nos סא ipſis iſtis ſcriptis Iudaicis eruere puſſumus, cum vix ac ne vix
quidem illa obuia habituri ſimus, prætereaque Capellus nihil præter
libros ipſos citarit, paginæ aut ſectionum nulla mentione adiect.
Quod vero minus tutum ſit, ſolis CAPELLI Citationibus niti, cum hic
auctor nonnunquam ea omittat, quæ ad rem vtique faclura erant, vi-
de 6. LIIL.T Id porro addimus, recentiorum Iudæorum diſſenſum in
hac עס תסמ magni ſieri, quorum vnum profert Copellus C. 11. 6. 12
nec variantes lectiones, aut potius altercationes vel priſcorum Iudæo-
rum circa puncta regulasque grammaticas punctationis, nos in fugam
dare, cum in arte circa minuta ſigna occupata facile eiusmodi quid
exiſtere ,6.םסיי licet diſſentientes inter ſe de authentia punctorum
ipſorum nunquam dubitarint. Speramus igitur lectorem cenſere, iis
dubiis a Iudæorum conſenſu deſumtis, quæ ſub examen vocari po-
tuerunt, ſatisfactum eſſe, hanc aciem, quæ nobis oppoſita erat, ſi
non diſſipatam, at tenuiorem eſſe redditam. Sin vero malo dolo nos
egiſle exiſtimet, ea forte prætermiſſa teſtimonia ג nobis ſuſpice-

tur,
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tur, quæ graviſſima ſint: hoc ipſi conſlii damus, vt ipſe Capellum
Cottam inſpiciat, diſpiciatque, num eius criminis arguere nos iu- בטס
poſſit, quo quidem noſtrorum factorum conſcientia abſoluimur. עס

5Ilis igitur ad finem perductis, quæ circa explicitum ludæorum. או.
contra nos teſtimonium monenda erant: implicitum iam iſtum con-
ſenſum, quo aduerſarii noſtri hanc gentem ſecum conſpirare arbitran-
tur, conſiderabimus. Mentionem inprimis iniiciunt cum LvDOVv. cA-
PELLVS, tum Clariſſimus corTa, Pentateuchi זמ forma voluminis de-
ſcripti, quem Iudæi in Synagogis ſuis ſingulari cura religione as-
ſeruare ſolent, eoque in ſacris publicis vti. Eſt vtique hoc volumen
ſcriptum ſine vllis punctis vocalibus,ſine vllis accentuum notulis;
illudque tam ſanctum auguſtum habetur, vt teſte carELLO Pen-
tateuchum vulgari ratione deſcriptum תטנס volumini imponere non
licitum ſit, licet Iudæi religioni ſibi non ducant, Pentateuchum pun-
ctis diſtinctum illi ſubſternere Eſt vtique hoc non ſpernendum ar-
gumentum, multamque difficultatem, quamquam non plane inuictam,
facturuæ iſti ſententiæ?, quæ puncta ab ipſo Moſe repetit: præcipue,
cum hic populus adeo tenax ſuorum rituum, religionibusque adeo
deditus priſcis videatur, vt animo vix coneipt queat, vniuerſum ec-
cleſiam Iudaicam puncta, ſi unquom in exemplaribus Synagogicis ad-

hibita eſſlent, recentioribus temporibus ex illis proſcripſiſlee Acce-
dit id, quod multo ſtudio induſtria probare conatur LvDov. capEL-
Lvs, hoc exemplar Synagogicum ex Iudæ orum mente referre ſanctis-
ſimum iſtud legis 2'802י/08607וו quod ipſius Moſis manu exaratum
ſine pun- 60+0/05070ע ſancto ſanctorum adſeruabatur: vnde illud ומ
ctis fuiſſe præſumit. Prohat, hanc ſententiam Iudæorum eſſe, addu-
ctis teſtimoniis. Illud etiam dubium ſatis diſſipat cAPELLVS, quod peti
poſſet ex MAYMONIDE, qui rationem deſcribendi voluminis Synago-
gici explicaturus, meminit quoque litterarum punctatarum, atque co-
rollarum IYD): תוס enim de corniculis certis litterarum, ibi de pun-
ctis extraordinariis ſermonem eſſe euincit.

indutam, tot dubus immerſam eſſe, סא qubus emergere nulla rano-
ne ſioudetur.
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ne poſſit? Nondum animum omnem abiecimus. Premit vtique 6
Iudæorum diſſenſos codice Synagogico declaratus eos, qui הב Moſe
puncta deriuant: nec tamen ita rebus illorum hæc quaſi extrema ca-
lamitas incumbit, vt prorſus nihil habeant, quod reſpondeant. De
quo quidem in תונפק ſecundæ tractationis dicendum erit. Minime ve-
hæc, quæ dicta ſunt ab aduerſuriis, omnem punctorum antiquitatem עס
euertunt: poſſunt enim illa nihiſlominus הול Eæzra eiusque eſſe ſociis.
At, inquis, ſi הס EZra eſſent, nunquam ב foret Indæorum auda-
cia, vt puncta a ſcriptore 6ראסהיעפטס דש addita, a ſanctiſſimo codi-
ce Synagogico tanquam profana proſcriberent Reſpondeo vero,

EA EA קם 5

RImO: ſi vera ſint quæ capELLVS adfirmat, codicem Synagogicum
1060 ſine punctis exhiberi, vt quaſi ſimulet Moſis ipſius 710/00

2 pro ipſius ſententia ſignis minutulis 106 deſtitutum, vim omnem hu-
1 ius obiectionis concidere. 1251106 illum ipſum, סטו commiſium ſit,

vt 6א hoc volumine Synogogico legem publice recitet, domi libros
punctatos adhibere ſcrutari, vt deinde quam accuratiſlime lectio-
nem punctis expreſſam obſernare poſſit. Vnde liquet, ritus Iudæo-

n

rum ſacros, nulla rationę antiquitatem omnimodam punctis denega-
li

וו
re: nec forte plus huic argumentationĩ roboris ineſſe, quam ſi ad-
ſeuerare vellem, Hagiographa exceptis quinque Megilloth ante Chri-iti ſti t 108 ſed pſt ll u dparere cœpiſſe; cum ne quidem in Synagogis recitentur, ideoque
paullo abiectiorĩs conditionis videantur, quam ipſe vocales, quæ licet
ſcripto non exprimantur, voce tamen proſerantur. Num vero plane

ritus Iudæorum Moſen puncta ſcripſiſſe neget, id prout diximus תוס
ad vltimam tractationis noſtræ partem reiicimus. Illud rantum ad-

,Ul. dimus 4 caPELLO, prout arbitramur, prætermiſſumacerrimum telum ול5 0)
quod ex voluminis Synagogici ratione vel 605 ומ informari poſiet,

qui Ezram punctoum auttorem ſtatuunt. Adſunt nempe in iſto Vo-
vid. nil. 9.6 lumine guncta extraordinaria, quæ 11666 a 1017 ipſo non bene deri-

ventur, clus tamen antiquitatis ſunt, quam HIERONYM:I teſtimonio nobis

probare poſſunt. Dicet igitur aliquis: en æa omnia, quæ in Pen-
tateucho antiqua ſunt, Chriſti ætate ſuperiora, licet non ab ipſo

2

Moſe, ſultem ab 924 addita, Iudæi in hoe volumen cogunt; ergo
quicquid in illo non òccurrit, illud ne Ezram quidem auctorem

7

18 1 ה
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agnoſcere videtutr, aut alium quendam virum Chriſti ætate ſuperiorem.
Ad hoc vero argumentum reſpondemus, ſingularem 618 cauſſam,
quæ ſuadeat in quouis Codice vel non punctato תופס tamen ſigna ex-
primere: eamque cauſſam in ipſa ſignificatione eorum ſitam eſſe. 1
enim, ſi omnes rationes rite ſubduxeris, officium horum punctorum
eſſe videbitur, vt declarent, eas litteras, quibus impoſita ſunt, גוג
codicibus exſtitiſſe, 8105 1מ vero deſideratas eſſe priſcis iam vltimis
ſæculis. Vnde, ſi bona fide vel ſolas litteras textus ſacri deſcribere
voluris, minime culpandum erit, ſi horum ſignorum quoque ratio-
nem habueris, quæ antiquiſſimas lectiones variantes circa litteras ſi-
ſtunt, ipſumque ה Cthib, ſi ſuſpicionibus indulgere velimus,
vetuſtate ſuperant.

6. XIV.pondus accedere exiſtimat Cl. cor- Ad ea reſpm
rum Chinenſium, qui adfirmant, Iu detur, 6

China repertas eſſe, penes quas fue- 6! 6
Codice quo-41 lih legis Flgbraicns, ante 600 amplius annos ſine punctis deſcri- 44m Chinenſe

Iudæos veo iſtos uihil vnguam de Chriſto audiniſſe, (vnde li- punctis deſti-

סח te Chriſti aduentu illuc adpuliſſe) immo nomen eos שס dicit.
Iudæ ignoraſe ſeque dixiſe lſaelitas; eamque ob cauſam pro

eliquii decem ribuum, a Salmanaſſere deportatarum, habendos eſle.
a מטוס ęgotio adfundat is, quiin manibus noſtris eſt liber,

ſcrps Auciennes Relations des Indes de la Chine de deux Vęya-
means, quiyqllerent dans le neuvieme ſiecle, cuius edi-

ſt, ſt priuilegio regio, EvsEBVS RENAVDOTIVS, qui ipſe 4
pg que ad finem adiecit Remarques ſur les principuux en-

elatjous, in quibus hnus codicis mentionem iniecit.
Id gtu primo 6% hoc libro adparet, fuiſſe iſtum codicem volumen
ynagogicumIta מות RENAVDOTIVS 325. 00 apprit auſſi lui,

l eſiue ville il y avoit dix ou 00426 familles des Iuifs, qui
ſyagoge aſſex belle, גי ils avoient rebaſlie depuis peu

ſſex d deſpenſe. Qu on 5 conſervoit depuis cing ou ſix cens ans,
Pnuqu escrit ſur de Volumes en forme de rouleaux, 'ףוו ils ovoi-

gde Veneration. Idem ergo in omnibus Iudæorum Synago-
g q in Germania ſunt, noſtris oculis videre poſſumus, תסק no-

0 vum

Singulare huic argumento
Ta 10. סא narratione Ieſuita
dæorum quasdam Synagogas in
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vum plane aut peregrinum, aut inauditum cauſſæ noſtræ hic codex
Chinenſis bellum mouet: quod ipſe corra indicare videtur. Vnde
plane nihil de hoc codice adderem, corrueret tamen, atque nulla fo- ה
ret hæc argumentatio, ſimulac concidiſſet illa, quæ a codice Synago-
gico petebatur. Sed iuuat diutius huic 101 immorari, vt adpareat,
tantum non omnibus numeris veritatis hanc argumentationem deſti-
tui. Qui igitur homines, inquis, eundem morem tenuere, codi-
cemque punctis exutum in ſacris adhibuerunt? Iſti nempe, quibus, ſi
coniectura quid adſequor, 11108 a deportatione decem tribuum nihil
cumreliquis Indæis commercii fuit, ſiquidem non Iudæi, ſed Iſraclitæ
exiſtimandi ſunt, prout iſti, qui inhabitant regionem Niſapour, ex
tribu Dan, Zabulon, Aſcher Naphthali ſe oriundos perhibent, teſte
Renaudotio .327 ק. Audio: nec tamen hoc argumento conſtrictus te-
neor. Eadem poſſem reſpondere, quæ s. præe. dixi: nihil hoc im-
pedire, qua minus גט Eæra puncta repetantur. 51 enim Ezra demum
puncta adieciſſet, num mirum foret, eos, qui multis ante Ezram lu-
ſtris in remotas regiones tranſierunt, puncta non habere? Nec ego
eam reſponſionem alienam a 16, deſperatæ cauſſæ præſidium peius
exiſtimauerim. 560 tamen, quo expeditiora mihi ſint omnia in po-
ſtrema tractationis parte, hoc tantum monebo: primo, nondum æx-
ploratum ſatis cerrum eſſe, hos (liceat ita vocare) Iudæos reliquias
fuiſſe illarum deeem tribuum, quæ a rege Aſſyriæ deportatæ ſunt: de-
inde, ſi maxime ſint, multa ſaltem illis cum reliquis Iudæis ĩnterces-
ſiſſe commercia. Illud quidem (eſſe eos reliquias iſtarum tribuum,
quæ miſerrimo exilio regibus Aſſyriæ pœnas dederunt) תסמ ſatis ſta-

bilitur, extra dubitationis aleam ponitur, neque iſto teſtimonio,
quo quidam inillis terris Iudæi ſe ex tribu Dan, Zabulon, Aſcher א
Naphtali oriundos dixerunt; permultæ enim fortaſſe harum tribuum
familiæ, deſiderio ſacrorum rite peractorum, in regnum Iudæ conceſſe-
runt: neque iſta ignorantia, quæ ipſum Iudæorum nomen apud ipſos
deleuerat; cum inprimis iſte Iudæus, quem Renaudotius primum cum
Ieſuitis loquutum ſiſtit מ ſumma ignorantia litterarum Hebraicarum
verſatus ſit, Chinenſibus muſis inhians quaſi conſecratus, ob eam-
que rem ipſis ſacris Indæorum tantum תסמ prohibitus. Dum vero
Iudæi ipſum Chriſtum ignoraſſe perhibentur, ea res incredibilis תג

forte
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forte videretur ei, qui noſſet Muhammedis aſſeclas in ipſo Chinæ re-
gno habitare, quorum Coranus multa de Chriſto memoriæ prodit.
Accedit, quod anno Græcorum ספג (Chriſti 781) Sinenſibus epiſcopi
Chriſtiani iam fuiſſe perhibeantur in ASSEMANNI Biblioth. Orient.
Tom. 17. 0. 255. nota 2. qui hanc rem ex monumento lapideo in pro-
vincia Xenſ inuento probat. Sed, ſi vel hoc concederemus; po-
tuiſſet Chriſti eiusque hiſtoriæ memoria longo interuallo temporis
locique, quo ab iis rebus geſtis a terris Chriſtianorum aberant
iſti Iudæi, oblitterari. Quibus hucusque dictis adiiciemus ipſius RE-
ſuam hac de re ſiſtit ſententiam: 2 .327 .ק verba, quibus דא אלכסיי
penſce du P. Ricci, touchant ces Iſraelites de Caifamfu, 00" ils pouvvient
eſtre des reſtec des dix tribus transporttes par Salmanaſſar, eſt aſſex
vraiſemblable. Le juif Beniamin marque dans ſon Voyage, qu il ל en

aavoit dans le pais de Niſapour, qui preten oien e re es e cen ants ז קרו 4[ 4
des Tribus de Dan, de Zubulon, 1 Aſcher de Napthali. Mais il

faudvroit ſqavoir pluſieurs circonſtances, que nous ignorons, pour juger,
ſi t pnſie quelque fondement, סא ſi 0 eſt une ſimple coniecture.
11 ſeroit nceſſaire d voir veu leurs livres, de ſcavoir ceux ףו ils

viſſent pasi.Car des Iſraelites de ces dix Tribus ne pouvoient
pa vir קו les mains, ni reconnoiſire comme inſpirex de Dieu, les

liv des Prophetes, qui ont reprochè ſi fortement? Idolatrie aux Roys
au peuple dIfrael. Ainſi ce que תז וז P. Trigaut de ce Juif,

qu il contoit les hiſivires d Eſther הז Judith, fait voir, qu 1
oit coiſfance de tous les livres de 12 ſainte Eſcriture, ce qu il

avoit eu commerce avec les autres מ auroit pas eſiè posfidle,  il י
Juifs. Et quibusdam interiectis, quæ compendii cauſſa omittimus:
Ainſi n peut fur des indices auſſi legers, juger, ſi les Juiſs ſont

dan la Chine, peu de tems après la transmigrativn de dix Tri-
b s ils 5 ſont venus en ſuite, de la mesme maniere que les Chres-
ie les Mahommetans: 2 6/7 ce qui paroiſt plus vray ſemblable.
En vir, qui nihil certi adfirmare audet cirea genealogiam horum
Iudæorum; licet punctorum antiquitati minus faueat. 10 ſaltem ex
rbis eius adparet, quod res ipſa loquitur, eum exiſtimare hune Iu-
dæum, qui Eſtheræ inprimisſudithæ res geſtas fataque nouerit, cumre-
liquis Iudæis multam ſaltem conſuetudinem habuiſe. Quod ſi con-

0 3 ceſſeris,
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ceſſeris, concedas ætiam, vſum non punctati codicis Synagogici ex
codem crebro cum noſtris Iudæis commercio deriuari poſſe. 8
quid his diutius inhæreo? Aduerſarii noſtri probent, ſi voluerint,
hos Iſraeſitas decem tribubus a Salmanaſſere deportatis originem de-
bere; euincant, 605 6% commercio cum reliquis Iudæis hunc ritun
accipere non potuiſſe. Quam quidem probationem illis difficillimam
fore arbitror, qui litteris Samaritanis olim codicem ſacrum con-
ſcriptum cenſeant, ſciant, horum udæorum codices, teſte RENAv-
DOTO P. 328. quod ad chãracteres litterarum, noſtris codicibus ſimilli-
mos 616. Hæc tamen omnia ſi probauerint, non tamen 20105 noſtræa

inclinata ac proſtrata erit.

5: XV.Alſiud porro argunentum contra antiquitatem punctorum aduer-
-noſtri petunt ex ſcriptis Iudæorum Cabbaliſticis, 115086 antiquis מ
fimis ante Talmud confectis; quorum auctores myſteria ſua ex ſo-
lis textus 17008101 conſonantibus, inuerſis, transpoſitis,. varieque
permutatis exſculpere adlaborent, nunquam veroex punctis voca-

Iibus, 48 guibus altum 1108 הז קט ſilentium. Immo, 605 מס qui-
dem Cabbalæ doctores, qui a noſtra ætate propius abſunt, ex puntis

ursſ ]ולאו vocalibus accentuum ſignis exſculpere myſteria ſua, 16 5:

ſadi אולה( ו commenerari ,לפח הוי tl

ela aua טואו וסל( ן
inler tolabibns nouitals

ſheet teeil

vnde parere promuntiat, 11105 non credidiſſe, puncta eiusdem cum
Etteris diuinæ auctoritatis eſſe, nee, prout hæ Moſi originem acce-
ptam referunt, 464 illa elusdem auctoris eſſe; cum alioquin pro in-
enio ſuo haud e manibus dimiſſuri fuiſſent. vberrimam occaſionem
textum ſacrum centenis millenisque myſteriis obruendi. Quod argu-
mentum, cnm primum nobis negotium faceſſere videretur, poſtea
adcuratius conſideratum leue ſatis vifum ſuit: Primo enim 64 eſt in-
doles linguæ Hebraicæ, vt pars 6105 principalis conſonantęs ſint, u»-

9 vero ſecundum quaſi gradum dignitatis obtineant. Ilas ſi tene-
as, alia vero puntta ſubſtituas, tum quidem 2. ſenſu, quem ſcriptor
verbis expreſſit, modo magis modo minus 0616865 8 אס ſerues,
alias vero litteras illis 80310445 tum toto cælo a mente ſcriptoris aber-
rabis, nec ſane a ſontentia, quam 15 memoriæ prodidit, propius ab-

eſſe cenſebere, quam is, qui verba CicERONIS imitatione, quam
maſculam dicimus, ſequitur, גס קב materia quam סנספתס tractat, ג

ףטפ
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quua quidem longiſſime diſcedere poteſt. Vnde ſequitur, vt Iudæo- ER
rum doctores, quando ex litteris ipſis ſacri Codicis myſterĩa eruunt,
id aliqua ſaltem ratione tueri poſſint: ſi vero relictis conſonantibus,
ad ipſas vocales, ad ipſa ſigna diacritica, ad ipſos accentus progredi
velint, vt tum plane pro inſanis habendi ſint, ſulsque eonatibus non

-ת
cenſuiſſe. Deinde, vt generatim hæc illa genera huius artis oratione ןשי 640106 7% 2" 7 א l

facram Scripturam ipſam ſubſtruant, ſed imitatione quadam maſcula, mn
habitum ſolum. orationis in ſacris libris expreſſum ſimulent. Vnde f, umnon mirum eſt, 605 licentiæ ſuæ vel aliquo in loco metam figendam ſmine !ץ allegril moutaei

5.
5n

C טס I'itta comparata ſunt vt ₪05 ו/ u
n

0complectar, quænam artificia a [הג ןסגc dplicari? Inſpiciamus quæſo iſta hulus artis ge- טול et nluevunt u אוב
obis exhibet Ven. וטסצולמ Biblioth. Hebr. Parte .140 .1210 11.ץ intarum ledimonis ,ואr

ſeqq Geuattia, pro conſonantibus vocum alias ſubſtituens, quæ, 860 ושות lo Henv. Holi4ו אא א

7 0 8 1 6ſi illa um valores numeriei ſibi inuicem a itione a a acce er,  —/———~}~AIde rum efficiunt, qui 6% voce fundamenti loco ſubſtructa erus יאו( .תילרל וו

ו תסופתא 6, תיושמ קוס ותלוש אבו סווג סאה וא יא
liſ

matria mllum inpunctis. locum habet, vtpote quæ exprimendis nu-
meris non adhibentur. Aliud genus Cabbalæ eſt Notaricou, dum

r componunt- )6 g 6% אבו ות ו eſr iagha,,קרex litteris vocum initia Ibus nouas voces 0.0. ם.מי, ocis litteris totidem bi 1arum חהvel ex inguis vnius v ךשו vocem ירשאגלו הליש prima voce in Pſalmis obuia סא ?ꝗ ſ vellem הייה םוחההה
!אסאפתקו) -quomodo olerunt Spiritum Domi תוהו ור ראביש זרככיא effingereלס 5
ni?) Quid tibi videtur lector? Hoe deeſſe temeritati Cabhaliſtarum
vilde miraris? Id tibi ſingulare videtur, hos homines eo audaciæ non
progrdi, vt litteras, partem primariam capitalem ſacri Codicis,
miſſas faciant; ſolàs כז vocales ſumant, easque iubeant integras vo-
065 ſimulare Idne tibi ĩãſolens videtur, hanc non eſſe ſtultitiam at-

di ſ am doctorum Cubbalæ, quæ t exemplo rem non in
-oculis defigam) vel ex punctis, acciden ומ qqueſr mo ſed 84 66 מ מז
anlmo o umali prt ominis פסקו !חועש efficere :קס by 8 םילשורי
Milii quidem, licet omnia ab horum +םרו םמעה .יערמ

temeritate exſpectanda cenſeam, non 4 ratione remotum
hominumvidetur, 605 hanc detorſionem ſacri textus, tam horrendam, tam in-

יא auditam
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auditam, tam incredibilem reliquis detorſionibus מסמ ſi vel
maxime puncta a Moſe ה Deo eſſe crẽdiderint: inprimis cum vo-
ces Hebræorum ne ſpeciem quidem præ ſe ferant, ac ſi a punctis vo-
calibus inciperent, eas 1 neglexeris, quarum prima ſyllaba eſt 3 זס.
Tertium Cabbalæ genus Themura ſeu permutatio vocatur, quod (te-
ſte celeberrimo (ישסו.לקוס textus litteras tot numero retinet, 6
vel manente ordine aliter componit, vel mutato ordine aliter trans-
ponit, vel per certam Alphabeti combinationem cum aliis permutat:
Quo etiam modo efſicitur, vt lerem XXV, 26. vox ךשש קסז לבב
explicetur. Conſideret vero lector ea, quæ iam ſub inizium huius pa-
ragraphi de toto hoc argumento diſputauinus, reputet num, Iudæi
textum ſacrum detorquerent, המ euerterent prorſus abiicerent, ſi
verbi gratia puncta cuiusdam verſus litteris, quibus poſſent vellentque,
inſtruerent: tum iudicet, num hæc peruerſiſima interpretationis
ratio a Iudæis neglecta, arguere poſſit, 605 vel priſcis temporibus
puncta plane ignoraſſe, vel recentioribus pro diuinis non habuiſſe.
Adde hoc: ita comparatam eſſe indolem linguæ Hebraicæ, vt, ſi
vel maxime velis easdem regulas in mutandis vocabulis adhibere,
quas Cabbalæ doctores in conſonantibus obſeruant, centies centies-
que nullus inde ſenſus exiſtere poſſit. Exempli gratia, ſi vocales
(prout iſti גוג conſonantibũs hunc morem obſeruant,) duobus ver-

ſibus ג inuicem hoc ordine ſubiicere velles, 2 9 quo-
ties in ſacro textuiſta vocalis, quæ ſuperiore verſu continetur, obuia
foret, aliam in elus locum ſup;;oneres, qnæ ei in verſu inferiori re-
ſponderet: vide, quem inde ſenſum habiturus eſles. Adplices hoc
artificium ad primum comma ſacræ eriptur], tum ſequentia habebis;

nulo ץרואוה תאו םימושח תא םיהָלא .אורוב תרישארב
plane ſenſa. Vnde id diſcere cupio, ſi vel maxime Iudei voluiſſent

hoc artiſicio vocales ומ myſteria ſua deriuare, qui potuerint? Iſtam
tamen licentiam, quam aliqua, licet peruerſa, ratione circa vocales
adhibere poſſunt, non e manibus dimittunt, dum litteris ſacri textus
modo hos modo illos ſonos vocales adhibent, vt varium ſenſum
fundant. Quod tamen dum ab illis fit neque nos neque aduerſarios
valde iuuat: 866, ſi ab illis negligeretur, nobis magis moleſtum foret;

quam
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quam iſlis quibuscum nobis res eſt. Porro 64 inuerũ, minuscula
maiuscula litterarum figura myſteria eliciunt: at vero id in vocalibus
faciunt. Hocne antiquitati vocalium fraudi erit? Minime Cum תסמ
enim eiusmodi figuræ] mutationes puncia ſubire non ſoleant, qui pos-
ſunt ex illis myſteria effingere, ſi vel vltimæ antiquitati vocales vin-
dicandæ ſint. At, inquis, hoc ſaltem mirum, eos extraordinarias

a regulis Grammaticis recedentes punctationes myſteriis ſuis non
adhibere Reſpondeo, probabile eſſe: Iudæos Cabbalæ ſtudio deditos
Grammaticis ſtudiis ſæpe parum imbutos fuiſſe, inde accidere po-
tuiſſe, vt hæe, quæ a regulis deflectunt, חס animaduerterent quidem:
deinde, Codicem non punctatum licentiæ conatibus horum homi-
num magis adcommodatum fuiſſe, quam eiusmodi facræ Scripturæ
exemplar, quod punctis quaſi circumſeptum ab omni illorum in-
iuria munitum eſt, qui quidlibet סא quolibet efficere volunt. Nec
10 negabant plane aduerſarii, ipſe enim Clariſſimus corra 6. XII.
adſirmat: probabile eſſe crebrum illius formulaæ vſum, ne legas ſiu, ſed
ſic, inde fuiſſe ortum, quod codex S. antiquiſſimis temporibus omnibus
plane punctis deſtitutus fuerit, occaſione huius civea vocales audaciæ,
anſam deinceps aliis fuiſſe ſubnatam, eadem ratione circa conſonas
eciusdem vel adſinis valde ſoni aut ſiguræ licentius ludendi. Quæ dum
dicit, quid dicit? id inquam, codicem ſine punctis conatibus eius-
modi hominum magis fauere, quam punctatum. Si igitur Cahbalici
doctores neque ſatis bene tenebant plerumque Grammaticam ſub-
tilem punctorum 0/0648 neque punctatum codicem couſſæ ſuæ
fauere exiſtimabant: num mirum, 605 ſuis myſteriis vel codicem

u ctis deſtitutum adhibuiſſe, licet alii 6001605 punctſs haud eſſent

P םdenudati? Quod ſi fecerunt, qui poterant 6% punctis protentoſa my- ſist

ſteria eruere? Porro ſeripta Talmudica, tam Miſchnam quam Gemarampantiqui- 4-gumeniumאט

tatem punctorum iugulare, credit tam LvD. cAPELLS L. I. Cap. V. .6.4- a slentio Tal-
-omnibus ſcriptis mudis deſum גב rrimus Cotta 6. XII. Negant enim כ 1

quam ce 6 6T Imudicis mentionem punctorum fieri vllam,. vnde incredibile ſit, tum expendi-
tur.o tempore puncta iam exſtitiſſe, in quod doctores Talmudici inci-

6derint. Animo enim concipi negant poſſe, qui fieri potuerit, vt vel
puncta

7
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pcta celeberrimos hos doctores laterent, ſi illis coæua eſſent; 1
1 magiſtri Talmudici ea nouiſſent, nullam facerent illorum mentio-
nem. Hac ratione aciem dum inſtruunt aduerſarii, duo regerenda
cenſco. Primo: eſſe vtique loca, nec ea aduerſeriis ignota, in ipſo
Talmud, quæ non obſcura ſignificatione punctorum mentionem in-
ĩiciant, quorum vel agmen quoddam ex ipſo carELLo deſumi poſſet.
Quæ tamen teſtimonia cauſſæ noſtræ eripere ſtatuit CAPELLVS Libro II.
arcano punciationis: nec in hac parte tractationis noſtræ illa nobis הק
teſtimonia vindicamus, ſed id negotii in eam diſſertationem reĩici-
mus, quæ poſitiua argumenta pro antiquitate punctorum proferet; in
qua hæc omnia vberiora ornatiora fore confidimus, cum hoc ipſo
conſilio tempus lucraturi ſimus, ſtudiis hisce impendendum. Deinde
nec 10 reticendum exiſtimanus, certamini מטוס Colophonem addi-
tum non eſſe, licet ipſa nomina punctorum, 6. Patach, Segol, Sa-
Gadol, in ſcriptis Talmudicis non occurrant, dummodo alia אסקה
quædam dicta adſint, quæ ſigna vocalia accentus מופ Iudæorum
magiſtris ignota non fuiſſe ſuſpicari nos iubeant. Nemo, vt rem exem-
plo illustremus, conſonantibus antiquitatem vltimam tribuendam es-
ſe ea ratione inductus negabit, quoniam in toto ſacro codice V. T.
nullum nomen vllius litteræ occurrit, ab illo commate ſ; diſceſſeris,
quod exſtat Ezech. IX, 4. ות I0/$, סו tamen רת facilius ſane
per ſignum explicari crediderim, quam ipſum litteramVigniſicari ad-
firmauerim. Immo, מס poſſes quidem hac ratione fretus pronun-
tiare, nomina litterarum recentia videri: argueret enim 66 Græca
lingua, quæ nomina Hebraicis ſimillima ex Oriente profecto accepta
dum ſæpe litteris ſis imponit, 10 adfirmat, Græcos vna cum litteris,
id eſt priſcis quam maxime Iæculis, nomina quoque litterarum He-

braica vel Chaldaica accepiſſe. Nolim quidem adſeuerare, eadem
plane ratione ſe habere ſilentium ſcripturæ ſacræ, libri exiguæ molis

voluminum Talmudicorum, quæ ampliſſima ſunt vaſtiſſima: non
ſpernendam tamen inde illuſtrationem deſumere, aliquem mihi ſa-
vorem conciliare liceat. Porro, valor numericus litterarum antiquis-
ſimus forte eſt: nec tamen vnquam numeri [166115 numericis exprãſ in
ſacro codice obſeruantur.

6. אל.
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6. אלות

At inquis, potuiſſet vtique accidere, vt ngmina horum ſigno- Neglecta a
ulla ſcriptis Talmudicis continerentur, nec tamen inde prxiu-Talmudicis

illorum antiquitatem conflari poſſet niſi elusmodi ad- nomina voca-
6 linm m quibus-eſſent loca, in quibus peripicuitas orationis id videretur exigere, Vt נעו locis nos

dpoſitis horum characterum nominibus, ſaltem naturalibus. ſermoni נסו opugnare,
lux adfunderetur: סב vero cum adſint, nec tamen vlla nomina figura- ſed iuuare pro-

iſtarum minutarum exhibeant; actum eſt de punctorum antiqui- baiur.
tat. Argumentatur hac ratione LVYDOVICVS CAPELLVS, argumentatur

elebrrimus corTa XII. quod dum faciunt, inprimis gaudeo, me
h gentatione pæne ab inſtituti mei ratione deduci, eo ad-
duci, !לס in hac diſertatione argumentum aliquod poſitiuum pro
quit punctorum proferam. Prouocant ,גוג rimis הי!טסו ſarii ad
illu lo, qui exſtat in Maſſerh. Baua bathra cap. 11. fol. 21. Con-

x h mmatis hæc eſt. Duo narrantur fuiſſe magiſtri ludæo-
qr lter adſirmarit, ciusmodi ludi magiſtro inprimis vten-
ſſ, qui multa גה legendo Codice abſoluat, licet non exactisſi-

diſigẽntiam ſingulis vocibus impendat; alter id negarit, ac dixe-
rt, ſe inſtitutione inprimis delectari, ףטמ prout nos dicimus)

lt tactet, 160 multum. Ea enim vitia, quibus ætas puerilis
ſemel imbuta ſit, non facile 6% animo exſtirpari. ſum hic exemplo

illuſtaturus וזג :pergit םש V םישרח תשש םיתכר לע
המקל התא יכ םודאב רכז לכ תירכה רע לארשי לכו םאוי
ביתכר היל רפא יכה תרבע אטעט יאמ 'היל רמא ריודד
רפא ןכירק רפז ןכא אהו .היל רפא קלפע רכז תא החמת
ךאה היל רפא תיברכ..הלייש .חלזא ןוירקא רכז הכא היל
היל רמאהילטקימל .אריספס לקש .רכז.היל רמא ןתירקא

ſex menſes ſedit ibi ה[. ,Pp, quia ſcriptum et )180. XIרומרהורי תכאלמ ;v;P5 רורא םיתכד דול רמא יאמא
Ioab omnis Iſrael; viqie dum exſtirpãſſet omnenm 9 MAREM in
Edo. Cum igitur veniret coram Dauide, dixit ei (Dauid): Quare
fociſti ita? Dixit 67 ſ6ab): quonian ſeriptum eſt Deut. XXV, 19)
delebis D) MAREM Amaleti. Dixit ei (Dauid atqui nos רבז)
MEMORIAM legimus. Dixit ei (Ioab): Ego (רז) marem lego-

D Abiit,

0
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Abiit, iuterrogauit magiſirum ſuum, dixit ei: qua ratione legere nos
feciſti? Dixit 61:.רכו Eduxit gladium ad interſiciendum
eum Dixit ei (magiſter); Quam ob cauſſam? Dixit ei oabus):
Quoniam ſcriptum eſt, maledictus ſit, quisquis fecerit opus Domini
fraudulenter. En! dicunt aduerſarii noſtri, nomina vocalium nulla
adduntur, licet ſumma id neceſſitas exigat, ſi quidem tunc temporis
exſtitiſſent Narrant nempe nobis Talmudici doctores, natam fuiſſe

0

x. 5

i
;E צ"

0.

controuer iam Dauidem inter Ioabum, num 2 רכז. C. R. anDi
Z. C. R. legendum ſit Athoc idemeſt ſr [רכז ſ ſוס egas, ,וטס רכז emper

B:
vinum idemque erit .ריכז Verum enim vero 1040 pronuntiabatZachar vel

ZLchar, Dauid vero Zecher. Qua id igitur ratione magiſtri Iudæorum
deſignant? Dicentne fortaſſe: Dauidem per duplex e protuliſſe; Ioa-

4

0 bum per duplex Cametæ, vel per Schua Patach? Id quidem, cui
oculorum vſus eſt nemo adfirmabit. An vero adpingent ſiguras voca-
lium? Atqui nec ullas video. Quid 68 igitur, quod ſieri potuis-

ּ* 186, neq oratio obſcura, abſurda, inſulſa enaderet? Poterat Zecher

7 achar per alia r dצא 5 voces exp icari: poterat ici רח 7 0תתרא תרכזו ןינעמ e exe הוהי ךכילוה רשא ךרדר לכ n4 igm catione, quæ 62 Deut. VIII, 2. recordaberis totius viæ, qua duxit te Dominus.)
ו

Poterat porro dici, .הבקכ אלו רכז תירכה Num tale quid fit?5 אווה ſoco ſ num omni context 0 וללא Oniin, ל

Id tamen ex te quxio, num negare poſſis, auctores huius libri dubiæ

l

nunrialoret וְדַקְנ וו voci vocales ſubieciſſe? Nullas vero, inquis, 1060, neque ſub hac
voce, neque ſub omni libroo. Ad integrum vero librum quod adri עפה 4

u continetur. !6גתגות Quid igitur? Scribunt
וכ

0

וקillo Talmudici, Dauidem legiſſe Z. C. R. Ioabum 1606 Z. C. R. ludi וא ל 6

1 7 0 ףהחז-הק הסלסה תידיצ טגפסא ראו קוס הסר תקוה
7 i  15. x 70901 יור הוו וו 8 ושטחה לש ב ה

1

ה ו כ 22— 

וגדקפנ חתפניב

כה
0 net, eum quidem non adfirmauerim vocalibus inſtructum vnquam

vi mun ſuiſſe- ſed nonne h d b ſl ה. 51 ינ)ניבהו
V 0 ?u 18 a tem poterat vocalibus inſtrui ץסא 20

uæa prou vel hodie Syri ita ſolent exarare ſua ſcripta, vt hæc vox, hæcfenum "1 0 me שיח inſum fyllaba punctis deſtituta ſit, altera inſtructa. At, iterum regeris, nulla

אן pm או 18 ו רכות ה א מ
א.

ב

1 preſlum ה ו poſerm propga ſi Quis nim poſte deſcrib debebat רפוסדEEEEEEE
2.

 ſeu is, qui totum deſcribebat librum. Facere id, ſi rationes iuris ſub

ducimus"9 7

ל .tim Junbiin mirerml: 5% 5 00 Hol וש, ה vocem ובר קו
1

7 :i בר תלפע רבו
6 וtau um םא ſim רקעו ומא ןפאת רשא תא ומכ ,טוו 773a—-ו

ד trab rſio Cr atd xx וםא "6 ו eral 55 renuiſimum vara איוהה
/i א 6האיל אש, æ ויט 6 (ש6 ווי nen vemt היי
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ducimus, vtique debebat: ſed cum תו homines ſolas litteras memoriæ
ſaltem in deſcribendis bibliis, prodere ſolerent, conf. B. Auunculi noſtri
D. IO. HEINR. MICHAELIS Diſſert. de Codd. MSSC. Biblico- Hebraicis 6.1%
p: 8. ſeqq.) puncta ad 6006 םיכדקנכ pertinere arbitrarentur; hæc quo-
que puncta prætermiſere. דקק כור] vero ſeu puncator libro huic, qui pau-
cis in locis punctandus erat, non adhibebatur. Iam incuria negligentia
non ſane miranda accidit, vt puncta hæc ſub רכז disperirent. Quod
cum ſieri proſecto ſacile potuit, tum etiam, ſi quid coniectura adſequi

poſumus, factum eſt. Animo enim vix concipi poteſt, tam pin-
obtuſique ingenii celeberrimos hos Iudæorum doctores fuiſſe, פטופ
vt, ſiipſis vocalibus additis vatios ſenſus vocis רכז non diſtinxiſſent,
ne quidem addita ſignifſicatione ſermonem ambiguitatis æquiuoca-
tionis vitio liberaſſent, (more Rabbinis poſterioribus non ignoto.)
Id igitur cum factum non ſit, magnopere mihi perſuadeo, vocales il-
lorum tempore iam exititiſe, quæ textum illuſtrare potverint. Inm
melius de noſtra cauſſa actum erit, ſi conceſlum erit id, puncta Tal-
mudicis eſſe coxua ſcriptis. Id vero telum ſecundi ordinis, quod
ex hoc diẽto Capellus in nos format, Tal:nudiſtas omnem hanc hiſto-

eſſingere ne quidem potuiſie, ſi loabum 600106 punctato vſum תות
credidiſſenr, minus nohis exitiabile erit, ſi conſiderauerit lector, non
mirandam ſummam codicum punctatorum paucitatem ante innentam

typographiam; qua de re alio nobis loco agendum putamus.

6. XVIILQuam plurima igitur iam proferant aduerſarii dicta, quæ eius- ;ןכ locis Tal-
dem indolis funt: nos quidem illis magis iunamur, quam oppugnamur. madicis in qui-
Addunt e. g. iſti loco allegato illum, yui exſtat in 77. Berachoth in fine bus diciur:
ad Ieſ. 54, 3. vhi Talmudici iubeant 162: ךוכב" ædificatores tui, non 5 LEGA 516
vero ךיכב" ſilii tui. Quamquam hoc comma ne huius quidem loci 312 16.

0eſt. Scribitur enim in illo libro ךיכב filii תק ſine גג, ךיכוב Talia 1" ה ,ןיו ouum ולא
l

r

ל

ædificatores tui cumVau; vnde vocales facile aheſſe poterant. Sed 0תנש ה וףיץ

ſunt alia effata magiſtrorum Talmudicorum, quæ מטס pertinent, quæ 5.
ipſi citant aduerſarii: nos duo inſuper addemus illis ex ampliſimo וז ןלכי) חי æ; י ות/
mero ſimilium locorim. In eodem tractatu Berachoth fol. 7. b. 06- .-י"

r
L

1nuriuatio ſignificatus propheticus vocis Ruth explicatur, poſtea ad- tue ה. כו el In ?4
firmatur, nomina ſenfu arcano non carere, tum vero additur: loma ſ 26 0 ץ םאצהב

Nom13,38. ht +.00.5ה הבט eæ in וי םארב הכ וז ו דאו( -.=1כ רמא
א.ונמט אלָא ןנממ ירקל לא Ne שוש nimmiui טור (nebs 5 דוקומעוא

2

..וbo if0\.0) ,6 \לי תחי ואל א וא( ?זי ןא !סס9רקל aa 0 0 00וצצ aNxVIſ. ולא Jal. A ]שלה
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תולעפמ וזח וכל (ומ.םולהת) P רמאר רזעלא יבר רמא
תגלא תרומש ירקת הלא ץראב רומש םש רשא חוהו
5V, 1.6. Dixit Rabbi Eleazar: cum dicit verſus; ogite, videte
opera Dei, qui poſuit deuaſtationes in terra, ne lecas תרומיש (deuo-
ſtationes) 0דחרומיש?/ (nomina.) Enl iterum ſubent legi ,תררומש
vetant recitari .תררומש Iam, licet ex contextu poſſimus ſenſum
pronuntiationem harum vocum adſequi, nonne abfurdi viderentur
11, qui nihil niſi easdem litteras ſcribunt, easque recitari iam iubent,
iam vetant? Idem foret, ac ſi de iſto compendio ſcriptionis 05 mo-
nerem, ne legas dns, ſed dus, quod vrique abſurdum foret; licet ex
contextu reliquo meæ orationis pareret, a me 10 præcipi, non legi
debere dens, ſed dominus. Nonne igitur, ſi puncta adponi non po-
tuiſſent 4 primis auctoribus Talmudis, ita potius mentem ſuam nobis
explanaturi fuiſſent: ne legas, ſeu, ne explices in ſigniſicatione הימוכיע
(deuqſtationis) ſed םיש (nominis?) Eadem dici poſſunt א in illum 10-
cum, qui eſt in Maſſecheth תמה Bathra fol. 75. vbi dicunt, tria 60,
quibus nomen ſacroſanctum רוי inditum ſit, 1 Meſſiam, 2) Iuſtos,
3) Hieroſolymam. Et ad hanc quod adtinet, citant Ezech. XLVIIL;5.

:vbieſt החומש החרוהי םוימ ריעה םשו, addunt תורת "לא
ehoua eſt ibĩ) המש הוהי ne legas המש הוהי אלא המש הוהי
ſed המש הוחי (Iehoua eſt nomen eius.) Id vero iam quale eſt,
quando aduerſorĩi ipſam iſtam formulam, ne legas ſic, ſed ſic, ſuas
arbitrantur partes iuvare? Dicunt enim, eo audaciæ gentem Iudæo-

rum peruenturam non fuiſſe, vt per luſum ingenii aliter legi iuberent,
quam in ſacro textu appareat, ſi puncta priſcis temporibus lam ad-
ſuiſſcnt. Atſ vero negare qui poſſunt, eadem licentia minus ho-
norifica ratione ipſas litteras ab hac gente tractari? Quid igitur dieunt?
Quid eſt quod dici poſſit, vt cauſſam ſuſceptam tueare? Perſuadent
ſibi, natam circa vocales hanc licentiam, ad litteras poſtea demum
fines quaſi ſuos protuliſſe. At quid eſt hoc? In vocalibus ludunt Iu-
dæi; ergo recentes ſunt. In litteris ludunt: eas quidem recentes
eſſe quis adſirmare audeat? Quæ igitur eſt vis argumenti? In voca-
libus initia cepit hæc licentia: deinde liberius per ipſas litteras vagari

cœ;pit. At vnde hoc probatur? poſſum enim eodem iure ego di-

cere,
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cere, litreris vocalibus vno eodemque tempore hanc irnurũã: a חג
cœpiſſee. Nec, dum ego hoc dico, ãduerſerii negant, תופקמו mo-
menti erit noſtra oratio. 560 06! concedam, in vocalibus prima per-
verſæ huius artis rudimenta exſtitiſſe: hoc nonne inde accidere pote-
rat, quoniam multi 6001065 ſine punctis deſciipti erant, 1666 alii pun-
cta haberent? Vtique enim non punctatus codex, (prout bene adſu-
mant aduerſarũi) magis fauet his Iudæorum ineptiis potius, quam arti-
bus. Accipimus hoc, quod datur: nobis illud teſtimonium aduerſa-
riorum fauere 6. XV. diximus, iterumque perplacere adſeueramus.

5Alio argumento premere nos vrgere ſtudet Clariſſimus corra De argumente. אא.
6. XIII. quod deſumit ab antiqua ſcriptura Hebraica, quæ ſit hodier- a literis Sa-

na Samaritana, quam ſententia
tuetur; quam iſta, quæ circumferuntur poſſidentur ג nonnullis,
numismata litteris Samaritanis inſignia iuuare creduntur. Sameritana
vero ſcribendi ratio cum puncha ignorct, concludit 05 Vir Clariſſi-
mus, a Moſe reliquisque ſucris ſcriptoribus illa addi non potuiſſe.
Statim quisque videt, non ea ratione omnem antiquitatem punctorum
deſtrui; Ezræ nihilominus poſſe gratias diuini hujus operis ſuſcepti
haberi. Vnde intacta hæc omnia relinquere poſſemus: 18 tamen non
faciemus, quo minus multis laqueis impedimentis in ſecunda dis-
ſortatione teneamur. Primo igitur reſpondeo, minime iſtam am-
pliſſimam quorundam criticorum de Samaritanis litteris ſententiam
ea certitudine gaudere, quæ nohis moleſta eſſe poſſit. Non poſli-
mus quidem omnes iam nodos 10116 argumenta excutere, robora
proferre iſtius ſententiæ, quæ litteris Hebraicis fauet: foret hæc ni-
mis ampla materia, quam quæ limitibus diſſertationis hulus contine-
ri poſſet. Vtamur igitur eodem iure, quo vſus eſt 01. corTa, qui
ſubiecta nota ait: inſtituti ſui rationem non ferre, rotiones in hac גוב
co nrouerſia ab vtraque diſſentientium parte producias recenſere pon-
derare, atque adeo argumeutum hoc data opera excutere. Sutis igitur
ſit lectorem ad ea remittere, quæ לוע eruditionis laude celeberrimus,
quondam orbis eruditi, qui, hæc dum ſcribimus, paucis ab 1טומסמ
hinc diebus eheul diem ſupremum obiit, 10. CHRISTOPH. WOLFIVS
hac de re ſummo ingenio, induſtria, diligentia, congeſſit in Biblioth.

Hebr. כ ג

EVSEBII HIERONYMI teſtimoniis maritanis de- תב
ſumno.
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Hebr. P. II. .419 ק. ſeqq. qui adſfirmat, cum variæ ſint rationes, ob
quas exiſtimet Pentateuchum Iudaicis conſcriptum eſſe ג Moſe litteris,
tum inprimis illud ſibi grauiſſimum argumentum viſum eſſe, quod Penta-
teuchuslitteris Samaritanis deſcriptus discedat nonnunquam a genuina
Ilectione ĩis in locis, in quibus ſimilitudo litterarum Iudaicarum errori an-
ſam ſuppeditare potuerit, (cuius generis litteræſint כ,ם א ס quæ
quidem in noſtra ſcribendi ratione figuras habeant ſibĩ inuicem ſimilli-
mas, minime vero in Samaritana: vnde videatur, ipſum exemplar Sama-
ritanum ex eiusmodi codice deſcriptum eſſe, ꝗui errori locum re-
liquerit, id eſt, סא Hebraico. Idem porro eam, quæ 9% numis mo-
do dictis imminebant, nubem diſſipat. Deinde id regero, me non
intelligere, quam ספ cauſſam 1611 non potuerit, vt vel in codice Samari-
tanis litteris deſcripto puncta adhiberentur, inprimis cum illæ, ſi ductus
lineasque primarias fundamentales ſpectes, ecdem cum Hebraicis
eſſe credi poſſint, nec interdum vel tantum ab illis diſcedant, quantum
characteres monachis vſitati ab iſta Germanica ſcribendi ratione, quam
calamo ſequimur: teſte tabula iſta, quam exhibet Ven. VAL. ERNEST. LOE-
SCHERVS de Cauſſis linguæ Hebrææ: vt forte non longe a vero aber-
raueris, ſi dixeris, eſſe hoc genus ſcribendi ex Hebraico Syriaco
deprauatum. At, inquis, סקס nunquam ſub litteris Samaritanis pun-
cta deprehendo? Non vero credo, pleno iure inde vel hoc elici poſſe,
Samaritanos nunquam punctis vſos: prout, ſi lingua Arabica interi-
iſſet, haberes vero binos ternosue libros idiomate iſto ſine punctis
ſcriptos (quales in סה lingua permulti ſunt, inprimis hiſtorici) inde
concludere non poſſes, nullos vnquam characteres vocalium Arabi-
bus fuiſſlee. Multo minus vero id inde ſequi opinor, vt, ſi Moſes hoc
ſcribendi idiomate vſus eſſet, puncta a Pentateucho antiquo proſcri-
benda ſint, cum, eadem facilitate ſubſtrui his litteris, quam quadra-
tis queant.

6Iam ſumma cum voluptate ad illud dubium accedimus, quod. אא
ohiicit cauſœ noſtræ CI. corra 6. XIV. deſumtum a cognatis linguæ
Febrææ dialectis Orientalibus; quæ cum vel hodienum punctis de-
ſtituantur, vel ea recenter demum acceperint, 40 probabile faciant
magnopere, Hebræorum linguam ipſam priſcis סטפ punctorum be-

neficio
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neficio gauiſam non 816, Spero autem hoc argumentum ea ratio-
ne diſſipari poſie, vt nobis magis, quam aduerſuriis, reliquæ linguæ
Orientales fauere videantur. Quas igitur linguas dicit Cl. corTa?
Chaldæorum, Arabum, Syrorum. Ab hac iam initia reſpondendi
faciemus, tum ad reliquas progrediemur. Hanc igitur Vir Claris-
ſimus, ELIAE LEVITAE teſtimonio, quod exſtat in Maſcreth Hamma-

ſoreth, fretus, negat punctis olim vſam 606. Reſpondebimus ad hæc
non noſtris verbis, ſed ea tantummodo lingua Latina donata adſcri-
bemus, quæ hac de re Præſes ſumme reuerendus, Parens noſter opti-
mus, in diurnis Halenſibus A. .דרג N. XIV. ſequentem in modum

ſcripſit.
5. XxI.Controuerſia de antiquitate accentuum punctorumque voca- Allegantur

lium Hebraicorum quæ Philologos per 200 iam annos exercuit, iſta- verba Præſidis
יג que quorundam ſententia, quæ hæc omnia recens inuenta eſſe adſe- de teſtimonio

Eliæa Leuitæuerat, procul dubio eruditos latere nequit. Cui quæſtioni, 477 ב)/;, linguam
duæ ſatis diffuũ, non quidem colophonem hac vice addere in ani- ſic dictamChal-
mo habemus: id tamen exemplo quodam in medium prolato 06-
monſtrabimus, quam futilibus inanibus argumentis nonnunquam
vſi ſint, qui antiquitatem vocalium Hebraicarum in dubium voca-

»runt. ELIAS LEVITA, emunctæ naris nec ſpernendæ eruditionis ho-
,mo, ſed qui ſibi ipſi ſatis ſapere videretur, Doctor Iudæorum, qui
ſub initium ſæculi XVI. Romæ vixit, cum pontificatu fungeretur
Leo X. primus (prout ſuſpicamur) vocalibus accentibusque Hebræo-
rum, a figuræ tenuitate punctorum nomen adeptis, antiquitatem,

quæ illis iure tribuenda erat, denegauit, nec ea 80 codicis Hebraici
integritatem requiri cenſuit. Cui cum obiiceretur, animo vix con-
cipi poſſe, qua ratione pueri inprimis rudes litterarum textum
Hebraicum ſiue vitiis, tenebris hæſitationibus legere potuerint,

,ſi (prout ipſe exiſtimabat) nonnullis poſt Chriſtum 1015 5
demum inuentae, textuique additæ eſſent; cum e. g. tres hæ litteræ

M. T. H. vocalibus deſtitutæ, recitari poſſint 2427/20 (ba- אה ם כ
culus) miittæh, ſ(inuerſus) mãtah, (vacillauit) mãttah, (infra) motah,
(vectis:) cauſſam ſuam inclinatam in Præſatione ad librum Maſoreth
Hommaſoreth סה ratione reſtituere conatus eſt, vt adfirmaret, Iu-

5
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dæos, cum lingua Hebraica vernacula vterentur, ſine vllo negotio
legiſſe textus vocalibus nullis inſtructos, eundemque morem eſſe
reliquarum gentium, qnæ verſus Orientem iacent, iſtius inprimis

ngentis, quam ipſe Chaldæorum nomine inſignem 1301. Quod quo
facilius lectori probari poſſit, memoriæ prodit: Romæ ſe degentem

incidiſſc in tres Chaldæos, ex terris Regis Preſtelan (Presbyteri 10-
annis) oriuntos, a Pontiſice Maximo Romam venire iuſſos, linguam
horum hominum vulgaribus ſermonibus tritam Arahicam fuiſſe,
libris vero illorum ſcribendis, inprimisque Nouo ſeſtamento ſole-
mnem fuiſſe Chaldaicam: eamque illis audire נהנתג הנ\/ ſeu Syria-

ncam, Babylonicam, Aſſyiiacam, Iurcieam Torgumicam Vi-
diſſe ſe in libris hominum Pſalterium Dauidis, lingua litterisque Chal-

daicis deſcriptum: ex eoque libro illos ſine punctis, ſeu vocalium
ſignis, textus ſacros recitaſle. Intcrogaſſe ſe 005, num punctis וג
ſriptis ſuis opus non haberent? Negaſe illos, ſeque ה teneris vn-

ſcribere legere, commemoraſſe. Quæ omnia po- ופה guiculis כי
ſtea in Hebraicam ſcribendi rationem ELIAS LEVITA deriuat. 0
tmen Iudæi narratio ſcatet vitils erroribus. 1( Primo enim tres
iſti homines minime Chaldæi fuerunt, ſed Aethiopes, ex Aethiopia-
q riundi; vtpote qui, teſte ipſo תז.נא ex terris Presbyteri Ioan-
nlis venerant, quo nomine tunc temporis Haleſſiniæ ſeu Acthio-
piæ regem Itali aliæque gentes deſignabant. 2) Deinde, lingua, qua
Aethiopes  quos Chaldæos ELIAS vocat) vtuntur vulgo, non eſt Ara-
bica, ſed Amharica, quam 108Vs LyDoLPHvS Grammatica Lexico,
quæ 1698. Francofurti 46 Mœ:num prodierunt, docuit: licet lin-

Arabun quo-dam Aethiopum, ob ſitum regionis, quæ gentibus ג סט
Arahice loquentibus conſinis eſt, non plane fugiat. 3) Porro, Ae-

thiopum linguam הס Chaldæorum eandem eſſe, 1119 tempoiibus per

lugentem errorem creditum eſt. Sic quidem JVANNES POTKENIVS,
 Geu natione, סטו Pſalterium Aethiopicum iisdem tempori-
5 b publici iuris 180006 Romæ primum A. i1513. deinde Coloniæ

ad Rhenum A. 1618. illud confidentiſſime Pſlterium vocat Chaldai;
cum, linguamque, qua illud conſcrigtum eſt, Chaldaicam. Quem
eroem Ambroſius Theſeus 111 ſamma humanitate fruſtra demon-
ſlrme conatus eſt, his verbis: Domine loaunes, præſtantia tua, vt

mihi

-au. linlt::
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mibi videtur, plurimum in hac re fallitur. Vid. I. LvDoLæ Diſſ. de
lingua Aethiop. Grammaticæ eiusdem liuguæ præmiſſa. 4) Id vero

»perridiculum, hanc linguam (ſiue ipſam Chaldaicam intelligas, ſiue
cam, quæ per errorem ita vocabatur, Aethiopicam) Turcicæ etiam גי

linguæ nomine venire: cum Turcorum lingua ה Chaldæorum Ae-
thiopumque idiomate (quæ plene diſſerunt) ingenti interuallo abſit.
»5) Tandem vero reliquis erroribus coronam quaſi imponit ILias,
id ſibi perſuadet, Chaldaicam, id eſt, Aethiopicam linguam מ סטו
ſigna vocalium habere nulla: cum Aethiopes (quos Chaldæos iam עא
n vocat) ne quidem conſonantes a vocalibus, has abillis in ſcriben-
do ſeparare poſſint, vtpote quibus neque conſonantes a vocalibus
diſtinctæ ſunt, neque vocales 4 conſonantibus. Integris eniu ſyl-

labis lingua ipſorum abſoluitur, ſeu elusmodi figuris, quæ conſo-
nantem vocalemque ſimul exhibent, vnde nec, proprie 8 loqua-
mur, Alphabetum habent, ſed Syllabarium, ſeu tale quid, quod
noſtro ſic dicto 4. B. ab reſpondet. At vero Chaldæi ab Elia in-

n terrogati, num punctis gauderent, 10 negarunt! Id vero ex igno-
n ratione illorum accidit, dum non nouerant, Iudæum per puncta
vocales intelligeree. Necquidem mirandum foret, ſi Germanus litte-
ſis Hebræorum non imbutus, interrogatus, num Germani puncta
haberent, eandem in reſpondendo ignorantiam proderet. Hac igi-

ntur ratione comparatum eſt, grauiſſimum illud (prout videbatur)
irgumentum ab ELIA LEVITA excogitatum, quod LVDOV. CAPELLVS

»in Arcano punctutionis, BRIAN. wALTONVS in Proleg. XIII. Bibl. Po-
n lyglott. HOTTINGERVS in Thaſ. Philol. p.263. nuperrime 108. rrRID.
,COTTA de orig. Moſoræ p. 49. .1ק ex illius ore acceptum iterum .4

iterumque vrgere auſi ſunt, peſſimo ſucceſſũ.

teſtimonium, Argumenium עס 5At, inquis vnum vnius ELIAE LEVITAE hac de אא.
quo minus tibi obeſſe poſſit, adductis his verbis efſeciſti: citat ve- deſumium a
alios auctores Cl. corra, qui ſententiam ſuam ex ELIAE errore iſto vcalibus Sy- עס

rorum Gracisnon hauſerunt: illorumque probat teſtimonio, Syros Maronitas voca- ſimillimis exa
libus olim non vſos! Quid vero dicuntiſti auctores? ANDREAM MA- minatur re-
svM dicere adfirmat Cl. corTa, figuras vocalium, quas Syri noſtro torqutur.
tempore adhibeant, ex Græca illos lingua accepiſe, Quod vt

E adcu-
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adcuratius perpendere diuidicare poſſit lector, ſciat, duplici
vocalium genere Syros Maronitas vti, punctis, characteribus
quibusdam, qui Græcas vtique, teſtibus oculis, vocales referunt.
Quamlibet igitur vocalem duplici ratione poſſunt exhibere, iam
hanc, iam illam figuram adhibent. Iom id quæritur, quinam du-

i ctus, vocales ſonos deſignantes, primores הטחנות ספ ſint in lin-
gua Syriaca? Non deſunt, qui vocalibus סא Græca lingua profectis id
tribuunt; quorum in numero eſt celeberrimus 6118151 0911085 CEL-
LARIVS: ſed nec deſunt, qui oppoſitam fouent ſententiam; ex qui-
bus allegamus Celeberrimum HERMANNVM VON DER HARDT, Græcæ
linguæ patronum, qui alias linguas, ipſasque Orientales, סא Græ-
deriuare inpiimis ſtuduit, qui tamen in Grammatice Syriaca p.-7 סב
Græcos ductus in lingua Syriaca punciis, antiquitatem ſi ſpectes, poſt-
ponendos duxit, 118165 igitur, lector, nec quid probes aut ſequa-
ris vides. Quam ספ cauſſam 64 de re nonnulla dicenda ſunt. Id
igitur primo conſideres, easne vocalium figuras, quæ proxime acce-

dunt ad morem reliquorum populorum Orientalium, quibuscum
cognatio quædam Syris interceſſt, antiquiorum in hac lingua locum
habere cenſendum ſit, an illas, quæ Græcæ ſunt originis? Ego qui-
dem arbitror, 10 ordinarie in linguarum ſcriptione ſummæ antiquita-
ti vindicandum eſſe, quod non ex peregrinis in 1115 migrauerit, ſed
cuius incunabula quaſi vel in ea ipſa lingua reperias, vel in cognatis.
Porro, non commode ratio reddi poteſt, cur Syri puncta ſua ciuita-
te domiſent, ſi iam a Græeis vocalium beneſicio antea eſſent aucti!
videntur enim Græcæ vocalium figuræ punctis Orientalium in non-
nullis præſtantiores eſſe, quod quidem tum inprimis dicendum 6%, ſi

quid valet HOTTINGERI, ab ipſo corra allegati, coniectura, qui
olim Syros tribus modo punctorum ſignis ſonos vocales ſignificaſſe ait.
Quod ſi verum eſt; cui probabitur, Syros, cum Græcas iam, vt ita
loquar, diuitias deguſtaſſent, inopia iſta magis eſſe delectatos? Ali-
ter vero ſe res habet, ſi puncta prius a Syris adhibita dicas, quam
illa Græcorum ſigna: tum enim ratio reddi poteſt, quæ Græcas vo-
cales גוג hanc linguam transtulerit; prout infra videbimus. Tandem,
vnde euenit, vt, ſi quidem Syri nulla priſcis ſæeculis puncta habuerunt,
eas vocalium formas, quas traxerunt a Græcis, מסת Græco more me-

5
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diis vocibus inſererent, ſed litteris vel imponerent vel ſubſternerent?
Quæ res nihilne nos iubet ſuſpicari? Nonne id ſubindicat, puncta
iam olim huic genti fuiſſe, quæ, cum inferne vel ſuperne vocibus
adderentur, id eſſecerint, vtidem ritus in adpingendis Græcorum quo-
que vocalibus ſeruatus ſit? Immo, qui factum eſt, vt iidem Syri,
qui centena alias Græcis debent vocabula, ſi quidem vocales non niſi
hac noua ipſisque inaudita non Græca עס Græcia habebant, cum סא
quoque harum figurarum nomina in linguam ſuam transtulerint? Prout
videmus perſæpe, res ex peregrinis gentibus ductas peregrinis voca-
bulis ſignari. Ars quidem noſtra bellica Gallicis, muſica Italicis vo-
cibus horrens, exemplo 618 poſſunt. Vix dubitandum, ſi Syris vo-
cales ex Græcorum commercio primum innotuiſſent, quin Græca
quoque nomina fuiſſent ſeruaturi. Iam cum omnes Syrorum voca-
165 Syriacis vocabulis notentur, nonne exiſtimandum eſt, ĩam ante
Græca ſigna in Syriam translata, hanc gentemiſto beneficio non prorſus
caruiſſe. Immo quædam Syriaca vocalium nomina a figura petita,
non tam Græcos ductus, quam puncta reſpicere videntur. Sic ſecun-
da vocalis אבר adpellatur 4 recumbendo, quia infra litteram humi
quaſi recumbit. Scribitur enim per duo puncta voci ſubſtrata. Aſt
Græca figura huius vocalis iam litteris imponitur, iam ſubſternitur.
Porro quarta vocalis אפקז dicitur, (quaſi diceres erecior) quippe
quæ ex duobus punctis ſupra vocem תסמ recumbentibus, ſed erectis
quaſi exiſtit, accentui Stteph quod ad figuram ſimillima. Eæ vero 4-
guræ, cum quibus nominum rei inditarum ſignificatio conſpirat, or-
dinarie pro antiquiſſimĩs habendæ ſunt. Qua vero occaſione Græcæ
vocales in Syriam migrarint, quoque id tempore acciderit, de 0
pauca iam addemus Primam quidem manum cum diſſertationi huic
adiiceremus, nullum nobis erat dubium, quin iſtorum regum auſpi-
ciis, qui poſt Alexandri M. obitum Syriæ præſuerunt, Græcæ voca-
105 in Syriam vela quaſi feciſfent: prout eorundem regum imperiis
ingens debetur multitudo Græcarum vocum, quæ Syriaca ſunt ci-
uitate donatæ. Quarum quidem ſi exempla cernere iuuaret, velipſum

õvTBIRI Lexicon, Noui teſtamenti voces ſiſtens, ſub litteris סא non
pœnitendum tibi numerum exhibere poſſetl. Accidit enim Syris,
quod prouinciis accidere ſolet, quæ cum alienis pareant imperiis;

E 2 per-
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permulta ex regum, prout moribus, ita lingua trahunt: cuius rei no-
ſtro quoque טס Luſitani, Hiſpani, nonnullique ad Iſtrum iacentes
populi, teſtes eſſe poſſunt, qui non veſtigia linguæ Latinæ, ſed ipſam
illam linguam, quamquam deprauatam adhuc ſeruant, quam priſco-
rum Romanorum amplisſimis imperiis acceptam referunt. Monuit
vero nos poſtea, cuius inſignem experti ſumus humanitatem, Vir
celeberrimus, maior, quam סט1 ה nobis laudis quid tribui poſſit,
HENR. SCHVLTZIVS, qui ſe in AssEMANNI Bibliotheca Orientali le- .גס
ſententia eo tempore Græceas סא commemorabat, quorundam קוס
vocales in Syriam inuectas, quo Syri cœ;perint libros Græcorum ſat
multos, atque inprimis Homerum, גוג ſuam linguam transferre. Dum
enim voluerint barbara (vti Syris quidem erant Græcorum nomina pro-
pria) adeuratius exprimere, Græcas vocalęs in ſubſidium vocaſſe. Flæce
mihi Vir celeberrimus ſe legiſe demonſtrabat, quamuis ipſam pa-
gmam, vbi hæc in vaſto illo auctore, exſtarent, memoria non tene-
ret. Stupes igitur, credo, opinaris omne confectum negotium:
hanc cnim narrationem ſatis oſtendere, Syros eo tempore vocales
habuiſſc nullas, quo Flomerum lingua ſua donarint. Sed bona res eſt.
Primo enim, 10 non arguit, nullas prorſus eo tempore Syris vocales
ſuiſſfee. Modo enim probes iſtam Hottingeri coniecturam de tribus
tantum antiquiſſimis Syrorum punctis, de qua plura 6. ſeq., facile ad-
parebit, Syros ſuæ linguæ inopia ad petendum  Græcia ſubſidium
induci potuiſſe, quo adcuratius barbara illa nomina cxprimerent.
Qua in ſontentia ipſe eſſe videbatur Cl. scuvLTZIVs. Deinde, quam-
illa narratio labefactarit ſuperiorem ſeutentiam, non tamen ſuſlu- טופ
Iit. Supcrior enim illa duabus præcipue rebus iuuatur, 1) quod Græ-
corum Syriæ regum auſpiciis ingens vocabulorum vis ex Græcia in

Syriam migrouit; 2) deinde, quod illa occaſio commodiſſima no-
ſtræ rei videtur, cum Græci reges homines ſecum Græcos ducerent,
Græcaque, prout idem celeberrimus adſirmabat scHvLTZvS, lingua
publice atque in nummis vterentur, vnde facile ex hac in Syriacam
ſerpere quid potuit, licet aliæ iam antea vocales adfuerint. Quod
quamquam non omnes in ſe habet numeros veritatis, opinabile ta-
men eſt, ita comparatum, vt ſi illud conceſſeris, ſimulque de-
deris, puncta ante Græcas ſiguras in lingua Syriaca exſtitiſe, præ-
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ſtantiſſimum hoc ſit pro punctis argumentum, cum illa Græcis Syriæ
regibus ſuperiora videantur.

6. XXIILReliqua, quibus hac in cauſſa nititur Cl. Cotta, ea complectitur הנ קוט
IOH. HENR. HOTTINGERVS in Theſ. Phil. .263 ם. ſeqq. qui primo citat rarione ſcri-
ex LvDOvICl DE DIEV Grammatica linguu. Orr. .17 כ. ſequentia verba: prionis per
non ſemper vocales adhibentur, גה) lingua Syriaca), ſed una ſæpe dictio juncta apud
eas habet, altera caret; vna didtiouis ſyllaba notatur, altera nuda Syros סאסא
eſt: cum adfirmaſſet, Syriacos libros vel prorſus מסת puncturi, vel tiuuiur.
non adeo adcurate, vt apud Hebræos (teſtibus iſtis Lud. de Dicu ver-
bis) illuſtrat hoc ex Pſalterio punctato GABRIELIS SIONITAE, non pun-
ctato ERPENI: deinde verba iſta ELIAE LEVITAE, erroribus horrentia,
citat: tandem dicit, GAERIELEM SIONITAM memoriæ prodidiſſe, anti-
quitus punctorum vocalium defectum litteris גוג lingua Syriaca
compenſatum eſſe, vel etiam vnico puncto; quod quidem HOTTIN-
GERVS 061 cenſet more vetuſtiſſimorum Arabum Kuficorum, quibus
punctum ſuperne poſitum A, inferne E vel 1 in ventre O notauerit.
Ad primum quod adtinet, 111 nullus nego, Syris eum morem eſſe, vt
alteram ſyllabam punctis inſtruant, alteram deſtituant. Factum id
quoque 61 in editione Cœthenenſi Noui Teſtamenti Syriaci, quam
TROSTIVS publici 10915 fecitt. Idem didicimus ex Patre noſtro factum
eſſe in libro quodam Liturgico, Syriaco idiomate conſcripto, qui ex
Italia miſſus in Bibliothecam Collegii Orientalis Halenſis peruenit, quæ
Bibliotheca poſtea libris Orphanatrophei Halenſis acceſſit. Idem זוג
Pſalterio MSS. Syriaco obſerusuimus ipſi, quod ex eadem Orientalis
Collegii Bibliòtheca 3מ adpãratum librarium Orphavotrophei migra-
vit: ex quo, vt lector hæc omnia animo felicius ſiſtere poſſit, primum
verſum Pſ I. adſeribemus, Hebraicis characteribus, ob litterarum Sy-
riacarum defectum, imprimendum: ת4חרואבד ארבגל יהובוט
=לעו שבק תל תפטחר .תמרערבו ךלה
Vides igitur, parce adeo Syros vocalibus .במו אל אכקוממר אבתומ
vti, vt eas, vbi deeſſe poſſe videantur, omittant; ibi tamen ponant, vbi
earum defectus vel errorem vel difficultatem in legendo pariturus eſſet,
e. g&. in אלוע ne Vau mobile pro quieſcente habeas: גג לה ne con-

E; iuga-
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iugationem Pael cum Peal confundas. At! hoc contra nos? Minime!
Ita enim dum agunt Syri, quid faciunt? Vocalibusne vtuntur, an
non vtuntur? Vtuntur profectol Porro dum גמ plurimis locis vocales
omittunt, quam ספ cauſſam 10 faciunt? Procul dubio, סט iſtam re-
moram temporisque iacturam, quæ סא tanta punctorum ſilua גוג ſcri-
bendo סגנו Dum vero גוג locis dubiis adſcribunt, quid indicant?
Non facile, neque ſine detrimento, linguas Orientales his ſignis prorſus

carere poſſe. Quid vero ſuſpicari nos iubent? Illud profecto, He-
bræos ſtante ipſorum Rep. hunc morem tenuiſſe, ,לז licet plerumque
ſine punctis ſcriberent, ג illis tamen locis adhiberent, quæ 15 86
minus poſſent. Id, quod Arabes, prout ſequenti 6. dicetur, in 5
libris facere conſueuerunt. Num vero inde colligere ac ſuſpicari
poſſimus, libris ſacris puncta quam maxime neceſſaria tantum ab aucto-
ribus adiecta eſſe, ea de re ſecunda in diſſertatione agemus. Tan-
dem dum Sionita adfirmare dicĩtur, Syros olim vocalium defectum lit-
teris Iod Vau, vel vnico puncto compenſaſſe; תסמ valde laboro,
num coniectura Hottingeri ſolido fundamento nitatur, an minus fir-
mo. Coniecturam iſtam ſine vllo intertrimento accipio; idque dico:
ſi antiquiſſimis temporibus Syri puncta vocalia vel tria more Kufico-
rum Arabum habuerunt, idque dicit Sionita, idem eſt ac ſi diceret,
605 puncta habuiſſe. Immo ſi םרג tantum puncta habuerunt, ex qui-
bus ſucceſſu temporis reliqua exſtiterunt, multo magis extra omnem

dubitationem eſt, תפס puncta Syrorum Græcis vocalibus ætate longe
ſuperiora 018. Vix enim credendum, eos ſi iam quinque ſatis di-
ſtinctas vocales habuiſſent, has ſuas quaſi diuitias cum Arabum pau-
pertate permutaturos 01108. His expoſitis, nec 10 diffiteor, non de-
fuiſſe, qui adſirmarint, וזו MSS. Syrorum vetuſtiſſimis nulla plane eſſe
vocalium ſigna: his vero oppono teſtlimonium .ואס LE LONG in Tom. I.

Bibliothec. Sucræ p.93 Qui ita: Nec verum eſt, quod hic adſirmatur,
puncta in vetuſtiſſimis Codd. MSS. abeſſe: quidam antiqui hæc habent,

alii contra illis deſtituuntur.

-6Ad Arabican linguam iam nobis pergendum eſt, dispicien. אצל.
dum, num illa detrimenti quid noſtræ ſententiæ inferre poſſit. 6

rum ab Arabi- סה quidem 1. corTA conſtare dicit, textui Corani vocales ſerius ad-
jectas

תי 5
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jectas eſſe, elusque rei teſtem citat oLivV Præfat. ad 6. XXXI. Co- ca lingua de-
rani; (qui locus in ERPENI Grammatica .183 כ. exſtat.] Ille tamen, ſumtum quid
verba ipſa ſi inſpicias, certi nihil hac de עס adſirmat: id tantum dicit, 070400, diqui-
veriſimile eſſe valde, vocales Corano מסמ ab ipſo Muhammede, ſeq ſiur.
ab aliis ſerius iunctas eſſe. Sed ſit, in medio relinquamus, immo fa-
ueamus iſti ſententiæ coLu, quæ puncta Alcorani ab aliis auctoribus
profecta cenſet; ſaltem his terminis iſtam ſententiam circumſcriba-
mus, vt credamus, Muhammedem, 11086 ordinarie ſine punctis ſcri-
pſerit, ea tamen commata ſubſidio hoc lectionis inſtruxiſſe, quæillo
carere non potuerint: num Coranus vlla ratione aduerſarios iuuabit?
Quod quidem non pro certo omni dubitationi exemto adſeueraue-
rim, id tantum dico, nihil hanc ſententiam inſulſi aur abſoni contine-
re; cum hunc iſtorum Arabum morem, qui nobis coxui ſunt, ex
Patre noſtro compertum habeamus, qui libros MSS. Arabicos in lo-
cis dubiis punctorum ſubſidio illuſtrari nobis dixit. 10 inſuper mo-
nemus, (quod fortaſſe neminem fugiet) Arabes in libris non punctatis
tamen puncta adhibere, quæ litteras figuræ cognatione ſibi inui- סב
cem accedentes diſtingunt, e. g. +0 Be, Te Thſe. Quæ puncta
diacritica cum Arabes nonſolum adhibeant hodienum, ſed vltimis
ſeculis in Kufico quoque ſcribendi genere habuerint, immo in הוה
eo antiquiſſimo ſcribendi genere, quod ipſam Muhammedis ætatem
antiquitate vincere credit Mr. CHARDIN dans ſes Voyoges en Perſe
autres lieux de 7 Orient, Tom. IX. .ם.11ס in tabulis V& א huic pa-
ginæ adiectis: hæc inquam puncta, cum גזה ſe habeant, primo nobis
produnt ingenium linguarum Orĩentalium ad puncta procliue, adeo-
que bene nos de antiquitate Hebraicorum punctorum ſperare iubent,
deinde inprimis aliquem fanorem conciliant puncto diacritico, quod
Hebræi +0 Schin imponunt/quod tamen, prout reliqua minutula ſigna,
antiquitatis laude aduerſarii priuant; qua vero de re vberior nobis
erit dicendi locus.

5 Xxv.De Chaldaica lingua vt dicamus reſta. Exhibentur nobis Pa- De Chaldaica
raphraſes Chaldaicæ Bibliorum, quas recentior ætate ג ſciolo quodam lingua dicitur.
punctatas in confeſſo eſſe, dicit Cl. corra. 1106 equidem non magno-
pere negabo, cum ipſa puncta tam adcurata caſta in Targumim non

ſint,
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ſint, quam in Danielis aut Ezræ ſcriptis; ipſe præterea 10. BvxTORſIVS
pater de Paraphraſi Onkeloſi dicat, ineptam inſigniter defomem
illius libri punctationem ſuiſſe, ſeque eam hac cauſſa inductum ſub li-
mam reuocaſſe emendaſte. Si igitur iſta puncta, quibus iam Para-
phraſes Chaldaicæ inſtructæ ſunt, ſpectes, ea vltimæ antiquitati vindi-
care profeto non auſim. Ad dubium vero inde ſformatum reſpon-
deo: licet puncta, quæ iam in Targumim occurrunt, maxime depra-
vata ſint, immo licet vel eruditi hominis, qui nobis ætate contiguus eſt,
ingenio, vel ingeniolo ſcioli recentioris debeantur; non tamen inde
ſequi, nunquam pFimos auctores puncta illis adieciſſe, ſaltem in locis
dubiis, quæ poſtea incuria ſcribarum (qui non eandem his libris dili-
gentiam adhibębant ac ſacro Codici ipſi) perierint, vel iniuriam paſſa
ſint, vel etiam quibusdam in 10615 a ſciolo licet punctatore ſint ſeruata.
Quam coniecturam iuuant ea, quæ סמ. טסו Bibliothec. Hebr. T. lI.
P: lis7. סא RICH. 5IMONIS Hiſt. Crit. V. T. l. 111. .122 כ. citat: Inter euol-
uendum Codices quosdam ſacri contextus manu exaoratos forte incidi in
Pentuteuchum, charta maxima, in pergameno, pragraudioribus litteris
deſcriptum, qui Onteloſi Paraphraſin hoc modo exhibebat, vt quemli-
bet contextus Hebraici verſum comma ſimiliter paroplvaſos exciperet.
Iu eo autem exemplari punctatio Chalduica a qualibet olia, quam hacte-
nus deprehendere licuit, tum in editis quam in MS. Codicibus, mire discre-
pat. 1166 enim analogiom puuctationis librorum Ezræ Danielis lon-
ge melius, quam Buxtorſianę editio, repræſentat. Cum igitur SIMON
viderit paraphraſin Chaldaicam manu exaratam, quæ תו ſolum defor-
mem ineptam aliorum codicum punctationem vitauit, ſed ipſ

Buxtorfianæ editioni palmam præripuit; num inde non aliqua ratione ויה
5

ſuſpicari poſſumus, punctatori iſtius codicis aliud quoddam exem-
plar ſubſidio fuiſſe, in quo puncta autheutica, a primoque auctore ad- ש רה.%

iecta, ſeruata ſint? Quæ tamen dum ſcribimus, conięcturam exhibemus,
non rem certam proponimus; nec oppoſitum nobi; argumentum fun-

5.
ditus iam ſuſtulimus, ita labefactauimu; tamen, vt ſi in altera diſſer-

u& tatione ſolidis argumentis, ſentent*m noſtram corroborauerimus, e
שה 2
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6. XxVI.
Nouum iam argumentorum agmen nos excipit, ductum ה Ver- ,4 argumenta

fionibus ſacræ Scripturæ antiquis, ſeptuagintauirali, Chaldaica, reli- a verſionum
quis: quas verſionęs aiunt aduerſarii nonnunquam ab iſta lectione re- antiquarum
cedere, quam puncta textui adſcripta adhiberi iubeant. Inde pro- punctorumque
babile fieri opinantur, eo æuo, quo iſtæ Verſiones confectæ ſunt, pun- diſſenfu deſum-

tain geuere re-
cta nondum exſtitiſſe: animo enim vix concipi poſſe, auctores verſondetur,
ſionum codicem non punctatum adhibuiſſe, ſiquidem punctato vti bunc diſſenſum
potuiſſent, aut toties a iuſta lectione aberraſſe, 1 punctorum ſubſidio non arguere
eſſent. Quam rem Cl. CorrAa 6. XV. proponit, LVDOV. CAPEL- ſtatim, verſio- הוטס
Lvs fuſius tractat, argumentumque גזב diuidit, ſingularumque Verſic nem ex ſlis

litteris eſſi 2 fa.
num cauſſam ita disiungit, vt inde non parum aduerſariæ ſententiæ ac- ãam.
cedere roboris videatur. Qua in re id primo generatim monendum
eſt: non ſtatim ſequi, vt interpres nullis punctis vſus ſit, ſi vel aliquo-
ties a lectione per puiæta ſtabilita deſlexerit. Datur enim in his mi-
nutulis figuris ampliſſimus, vt ita loquar, campus errori, tum גת legendo,
tum in deſcribendoo. Quorum hoc in omnihus codicis Hebræi editio-
nibus obſeruare licet, quas vel ſumma editorum diligentia ab omnibus
typorum vitiis, præcipue in vocalibus atque accentibus, immunes præ-
ſtare non poteſt. 110 vero (in legendo errori locum eſſe) vnum-
quemque credo ohſeruaſſe, qui litteris Hebræorum operam dedit. Cui
enim id non accidere ſolet vel ſummo punctorum defenſori, vt inter-
dum inter legendos rextus ſacros, vel litteris per errorem alias vocales
adiungat, quam in textu exſtant, vel verſui ſenſum adfingat accentibus
contrarium: quæ æægfuææ alia ſtatim obſeruamus emenda-
mus, alia vel plane non animaduertimus, vel non niſi alio tempore,
aut occaſione nata nobis innoteſcunt. Habent enim puncta Hebraica
procliue quid ad errorem pariendum ספ pertenuem figuram: quæ cum
MSC. codicibus longe tenuior ſit, quam in impreſſis, dubitabisne גה
lector, lapſus eiusmodi in euoluendis codicibus manu exaratis fre-
quentiores eſſe poſſe quam in impreſſis? Quis denique mirari poſſit,

JUAGLAE פ3גףקאגת=5=ף4% גר.ר5ווגבג RES V  æ98, cum LXX. vocem ךימישא (exſcindam) reddiderunt, סטגא?שו)
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Ezech. ,16 נטוי. ac ſi ibi ſcriptum eſſet רימשא per Reſch, quem
LVTIHERVS errorem errauit.

6. XXVII.Infrequentia Aliud huic generali obſeruationi monitum item generale ſub-
cudicum pun- iungimus: ſi vel maxime de hac vel illa verſione enictum ſit, eam ex
ctatorum rffe non punctato codice factam eſſe, nun tamen inde liquere, nullos eo
cit, סו nounul tempore punctatos exſtitiſſe. Poteſt culpa huius rei tribui negli-
14 verſiones exſulis litteri: Bentiæ ſcordiæque, peruerſo ingenio interpretis: inprimis, ſi vel
ornarenur,. candem negligentiam alia quoque ratione prodit, vel ingenii in fabu-

145 portentoſis explicationes proni veſtigia aliis verſionis ſuæ locis
impreſſit, ex quibus coniectura ſieri poteſt, ægre ipſum ferre, ſe a ſi-
milibus nugis per vocales retrahi reuocari: inprimis illa tamen ווג
punctatorum codicum infrequentiam deriuanda videtur. Iam vero eo
in argumento me verſari ſentio, in quo aduerſarii præcipue LvDov.
CAPELLVS fingi a nohis permulta dictitant, rariſſimumque codicum
punctatorum vſum prætendi, cum nos laqueis conſtrictos videamus.
Quibus id reſpondeo: Si tantus euinceretur defectus voluminum hu-
ius generis, לז plane nemo in verſione ndornanda 600106 punctato
vſus videretur, neque in Iudæa, neque extra Indæam; tum ſane id in
nos valeret dictum. Inm vero, cum non adeo in vniuerſum hoc, quod
adverſarii volunt, argumentis confirmari poſſit; nihil nos adſerimus,
re atque a ratione remotum ſit, dum dicimus æuis iſtis per- 4 ףוגסינ
paucos libros, aliquos tamen punctis illuſtratos fuiſſe, eamque pauci-

tatem ſummam fuiſſe apud Iudæos græciſſantes. In genere enim
omnes libros rariores maiorique pretio redimendos fuiſſe ante typo-
graphiæ vſum, quam nunc ſunt, quis eſt qui dubitet? Cui id obiter
adiungimus, quod, licet rem præſentem non decidat, aliquid tamen
01 lucis adfundit, fuite alio 1000 nos non pigehit monuiiſe: videri,
quibusdam temporibus Codices ſacros in vniuerſum, (ſiue ſolis litte-

ris conſtantes, ſiue pundtis inſtructos) perpaucos fuiſſe, in quam rem
ANTONIVS VAN DAALE indiſſert. ſuper hiſtoria Ariſteæ de LXX. inter-
pretibus c. XII. nonulla profert; quæ quidem omnia noſtra 6
aut adſcuerare minime velimus, quædam tamen ſundamento deſtitui
non Videntur-  g 04 ףטס profert סא כ Paralip. XVII, 7.8. 9. vbi dici-
tur Ioſaphatus miſiſſe quosdam viros ad docendum populum in vrhi-

bus
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Iudea, cum זה Iudææ habitantem, additur: docueruut וכטפ
illis erat liber legis Domini. Quamquam enim in eiusmodi etiam ter-
ris, in quibus 136 multa ſaerorum bibliorum exemplaiĩa ספטוה ſunt.
doctores eccleſiaſtici ea ſecum 76116 conſueuerunt; e preſſa tamen וג
huius rei mentio infrequentiam quandam codicum ſacrorum notat,
hos doctores librum iſtum legis non ſine' deliberato conſilio ſecum
portaſſe innuit, מס qua in vrbe codex deeſſet, ex quo populum do-
cere poſſent: immo forte id ipſum, quod non libri, ſed liber dicatur,
aliquiu ſuſpicæri nos iubet. Eandem codicum hiblicorum infrequen-
tiam vel ſlorentisſimis regni Iſraelitici temporibus illuſtrarem quoque
inde, quod interdum, vbi de præteiitis miraculis ſlupendisque Dei
factis dicitur, notitia harum relum geſtarum סא relatione magis pa-
rentum, quam lectione Pentateuchi deriuatur. Conſer 6.8. ſ.
LXXVIIL 3.7. Quæ lectoris iudicio permittimns. Ad ingentem
iam punctorum multitudinem quod adtinet. illorum adcurata deſcri-
ptio non poteſt הסוג Hereulei laboris opus 008 inprimis ſi Iibrarius
in Hebruiea lingua non ſtis verſatus ſit. Iom 1:0 collige lector;
ſiſte tibi ilam diffieultatem librorum deſcrihendorum, quæ ſaciebat,
vt qui nunc inter priuatas manus verſatur, vix ante typographiam in-
ventam principibus viris obtingeret liber: conſidera porro, quæ de

-infrequentia Codicis ſacri ante captiuitatem Bãbylonicam ex 2. Para-
ſip. .אטו Pſ. LXXVIII ſuſpicati ſumus: tum his adde ſingularem
illam moleſtiam, qua tanta punctorum ſilua librarium fatigat, gram-
maticarum inprimis regularum linguæque Hebraicæ non ſatis peritum,
Iam conſtituas, נו de infrequentia punctatorum tibi codicum ſen-
tiendum נטל num תומה תלות perdiræ cauſſe, an coniecturam ra-
ſua non deſtiturm exiſtimare relis. Progredere porro ex Iu- סח
dæa in 685 terras, in quibus permulti erant Iudæi, qui tamen Græce
loquebantur, Hebraicæ lingux plerumque expertes erant. Tum
mirare, nos dicere, exiguum iis in terris numerum fuiſſe bibliorum
punctatorum!? Nee iam מותו obiice, 115 110215 inprimis punctis opus
fuiſſe: non enim ſemper סה habemus, quibus commoda noſtra pro-

mouentur; nec porro adeo neceſſaria puncta iunt, vt doctiores inter
21105, qui ſemel iterumque ſacrum eodicem duce aliquo magiſtro le-

F ב gerant,

4

aæ 45ו.
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gerant; plane non poſſent aliqua facilitate eum intelligere, licet non
tam plene, nec ea certitudine, quam fi puncta habuiſſet.

6. XXVIIIAvrgumentum Iam in ſpecie eæ verſiones conſiderandæ a nobis funt, quas no-
Verſion bis aduerſarii obiiciunt, quas inter antiquitate celebritate ſaci- ה

septuagintaui le eminet Græca iſta, quæ ſeptuagintauiralis dicitur. Hanc igitur ex
rali duſtum codice non punctato factam creberrimi lapſus contra punctationeni
refutaiur. Maſorethicam 6% mente aduerſariorum euincunt. Iam vero nos iu

bent conſiderare, num vlla ratione accidere potuerit, vt ſummus
Pontifex miſſis ad Regem Aegypti LXXII. viris, qui verſionem Græ-
cam ſacræ Scripturæ adornarent, hullum vna mitteret codicem pun-
ctatum, cuius illi ſubſidio opus tam vtile, amplum auguſtum ex-
ſequerentur. Ad primum quod attinet, 30 non negabo: ipſe mihi
perſuadeo, factam eam verſionem eſſe ex codice non punctato. Iu-
bent enim me ita exiſtimare, innumeri תמו huius verſionis, ex fal-
ſa circa vocales lectione, vel peruerſa vocum coniunctione diſtin-
ctione enati. Ad alterum quod attinet, id primo moneo lectorem,
iiludque volo ſuſpenſum tenere eius animum: quod, ſi confero ver-
ſionem 0 ל שע. cum Paraphraſi Chaldaica Onkeloſi, hæe cum ir reli-
quis rebus illam. aliquo interuallo poſt ſe relinquere videtur, rerum
peritis; tum inprimis ſi puncta ſpectes, magnopere atque eximie il-
lam antecellit. Iam te volo coniectura adſequi, qua de cauſſa acci-
derit, vt, ea verſio, quam vnicus homo adornauit, palmam præripe-
iſti, quæ publice, iubente rege Aegypti, infinitum auri ar- ?עס
gentique pondus in hanc rem impendente, procurante ſummo Iudæo-
mm Pontifice, a LXXII. ſapientibus Iudæorum, atque adeo ab vni-
uerſa quaſi eccleſia ludaica eſt elaborata. Nodum ſoluent iſti Criti-

1

i, qui omnem hanc hiſtoriam, quæ nobis Græcæ Verſionis 46 di-

1

erronea et fabuloſa ha- ויס Septuagintauiralis originem exponit, :84 ל
bent. Non iam ſermo mihi folum 64+ de iſta quaſi inſpiratione, quam
aliqui perhibent +0 0 obtigiſle, ita, לז vel ſinguli vel bini ſingulis
cellis incluſt a reliquis ſeparati, eandem quoad omnia verba ver-
ſionem vaticinarentur magis quam conficerent: quæ narratio cum in
omnem auctoritatem textus authentici iniuria eſt, quod a vero eius
ſenſu centies centiesque 01 ꝗ.aberrant; tum eiusmodi genus adſlatus

diuini
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diuini exhiber, quale ne ומ prophetis quidem obſeruari memini. זוז
ipſis enim prophetis virisque apoſtolicis Spiritus Sanctus ingenium,
quod 1115 a natura obtigerat, aliqua ratione ſecutus eſt; vnde indo-
lis illorum veſtigia ſtilo dictioni librorum ſacrorum inpreſſa ſunt,
iam vero omnes hi LXXII. viri nouo more non easdem res, ſed iisdem
verbis vaticinantur, plane ac ſi non plures fuiſſent, nec diuerſi men-
ris orationisque habitu, ſed vnicus homo. Inauditum Hanc ta-
men ſolam rem dictu incredibilem non tantum in dubium voco, ſed
id dico, eſſe qui dubitent vel negent, unquam Ptolemæi auctorita-
te verſionem Græcam adornatam, ſaltem ab eo 1604605 hac de caus-
ſa Hſeroſolyma ad arceſſendos eruditos homines miſſos 600. Qui-
bus fauet (ne iam de diuerſitate ſtili in hac verſione loquar) frequen-
errorum, qui in ea occurrunt: fauent portentoſæ fabuloſæ Iu- וג
dæorum (quorum quidem teſtimonio pæne omnis hæc cauſſa nititur) A

circa hanc rem narrationes, quæ nobis nihil niſi inaudita, læta, -1מ
exſpectata, Saturnia quaſi ſæcula ſingunt: ſauent diſſidia ſeripto-
rum, qui hanc hiſtoriam exhibent, quæ tanta ſunt, vt vix in vnico
totius rei geſtæ momento aucioribus conueniat: fauet Indæorum in-
genium, fabulis excogitandis natum, patrumque plurimorum ecelæ-
ſiæ Chriſtianæ imperitia linguæ Hebraicæ, quæ faciebat vt eo luben-
tius ampliſfima quæuis de hac verſione ſibi perſuaderi paterentuur,
vel ipſi perſuaderent. Hæc igitur eſt quorundam de hac verſione
ſententia, illam non regis auſpiciis, ſed priuato auſu 4 diuerſis homi-
nibus, Alexandrinis inprimis Iudæis, confectam eſſe in vſum Iudæo-
rum Hebraicæ linguæ ignarorum: fabula vero 06 regia circa easm eu-
ra, vel ad amplificandam æius. exiſtimationem efficta cenſetur; vel,
ſimauis, pedetentim ex iguorantia vanitat hominum loquacium
eſt enata. Quæ ampliora ſane ornatiora exhibet ANTONIVS VAN
DALE in Diſſert. ſuper Ariſtea de LXX. Interpretibus. Amſtelod. 17os.
Nec te inſolita hæc a communi recedens ſententia percellat, cum
neque rationibus, neque auctoritatibus ſummorum Theologorum

Criticorum, deſtituta ſitt. Quæ ſi tibi incredibilis ac durior vide-
tur, id ſaltem tenebunt תו critici, regem Iudæos ad hoc negotium
ſuſpiciendum non euocaſſe ex Iudæa, ſed Alexandrinos 61 homines
admouiſe. Quamquam 5: reliqua teneri poſſe ſpero. Hanc vero

ſen- תב

ד
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ſententiam ſi amplexus fueris, tum ſane concidet valde שופ argumen-
ti a verſione 0 פע petiti: cum homines priuati inter Græcos verſan-
tes auctores eius fuerint, inter quorum tribules pauci Hebraica in-
telligebant, pauci ob eam rationem librarii erant, qui 0001688 116-
braici vel ſolas litteras, ne dicam puncta, accurate deſcribere pote-

rant. Confſ. 6. præc. in ſine.

-6Nec id cuiquam cauſſam noſtram ſuſpectam reddat (cuius qui. אאא.
dem argumenti mentionem iniioĩl a LVD. CAPELEI non meminimus, non
tamen illud cenſemus negligendum, ne forte lectoris animum diſtrictum

teneat) quod in Nouo Teſtamento eiusmodi quoque commata, ex
Verſione 627 0, quæ punctis Hebraicis non accurate reſpondent, 6
vlla caſtigatione citantur, e. g. Hebr. XI. כז. אָקְ) 2000 9%טומסיפו int
10 dupov +6 .קש[00ש שטדסס Is enim mos fuit ſeriptoribus ſacris,
qui diuino adflatu rabulas noui fœderis ſcripſere, vt eam verſionem,
quæ nota erat omnibus, plerumque citarent, notas citicas, ex he-
braico textu (quem plerique auditorum non intelligebant) deſumtas,
haud adderent: nec in eo more quidquam eſt ב ſapientia veritate
Spiritus ſancti alienum. Quemadmodum enim noſtris temporibus
naſutuli ſæpe tirones male res ſuas agere ereduntur, cum ג concioni-
bus ſucris verſionem B. EVTHE;I Carpunt continuo atque vellicant:
illi vero reprehenſione digni a prudentioribus non exiſtimantur, qui
interdum vel verba verſionis, minus accurate ipſas voces Hebraicas
aut Græcas referentia, orationibus eccleſiaſticis ſubſtruunt, eaque ג
veram vtilitatem auditorum conuertunt, nulla ſacta mentione discri-
minis, quod inter ipſas textumque authenticum intercedit: ita 6
mirum eſt, candem viam ingreſſum eſſe Spiritum iſtum ab omni ia-
ctantia artisque oſtentatione alienum, qui in apoſtolis habitabat; niſi
ſancta demiſſa mente ipſam iſtam mirari ſimplicitatem volueris,
quam Spiritus ille imitandam nobis propoſuit, quo nos ab omni faſtu
80 veram deoque gratam humilitatem reuocaret. Id tamen forte
lectorem mouebit, cum primo intuitu videre ſibi viſus fuerit, adpli-
cationem ipſam dicti N. T. ad rem tractandam nonnunquam niti eius-
modi explicatione 6 זסע, quæ punctis contraria ſi Sed tamen, ſi

eiusmodi loca accuratius inſpexeris, exitus aliquis reperietur. E. g-
effatum
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eſſatum ,6 סוס. XL. v.3. הָוהו ךרד ינפ רברטב ארוק לוכ ſe-
cundum accentus (vt ſecundum  Adnneuxlav membroium 5
verſus) explicandum eſt, Vox clamans eſt: In deſerto porate viam
Iehovæ: וסב סרברמיב ſn deſerto) non ad antecedentia pertineat, ſed ad
ipſa iſta verba, quæ ג Ioanne proclamanda erant. Inm vero Marcus
videri cuidam poſſt adplicationem ipſam huius vaticinii ad Ioannem
6% falla, punctis ſaltem non adcommodata explicatione horum
verborum repetere. Ita enim ille Cap. I. v. 2. 4. 60שומ BoQVvro èv
Eenu 20 םזסוקסדפ דתע 000 סקוט 606486 10ו864 06 דק(-
)2606 durol. Evẽiero Tœavwn Banriduv i +7 תחש א2) סט
Mircus videtur 66 60086 6 4=קדושע uaradiug ]ד וס Bd סיסע
ex verbis prophetæ probare velle, loannem in deſerto vaticinari de-
buiſſe; id vero 4 textu punctato Ieſiæ alienum videtur: 560 ſalua
res eſt. Verba enim Ieſaiæ punciata non quidem immediate, mediate
tamen idem indicant. Ioannes quippe dum proclamaturus ſiſtitur. In
deſerto purate vias Domini nonne tanquam in deſerto hæc verba lo-
quuturus concipiendus erat? quod tamen deſertum 6: typus erat ſum-
mæ deſolationis vaſtitatis, quæ in rebus ſpititualibus ad Deum
pertinentibus, mentes hominum occupauerat. Nec ideo opus eſt,
vt Marco errorem tribuamus, vel punctis auctoritatem negemus: cum
vel potuerit Marcus, iſta dum ſcriberet, hæc quæ diximus in animo
habere, inprimis, cum commata in Græco textu adiecta non ab ipſis
ſeriptoribus repetenda ſint. Eadem ratione alia etiam dubia, ſi qua
ſint eiusdem generis, ſolui poſſe ſpero.

5. Xxx.Inm ad paraphraſes Chaldaicas. progredimur, inquiſituri, num ,7כ Paraphra
quid. ex illis labis aut maculæ ſententiæ noſtræ de punctorum antiqui- ſbus Chaldai-
tate allini .קס Ex illis in primis citat LYDOV. CAPELLVS in arcano cis dicitur.

punciat. L. I. Cap. IX. ONKELOSI IONATHANIS סקס confectas, reli-
q miſſas facit. In his igitur dicit occurrere, quæ a punctatione 2 mii סח conlemrim

nct ימאות" ה -Maſorethica diſcedant. Inm 61 a nvxTORFIO reſponſum eſt, eſſc quæורב 1
dam vtique; perpauca tamenea eſſe in ONKELOSO, נטה in IoNATHA-

quq
regerit CAPELLVS? ONKELOSVM ait ideo propius abeſſe a punctatione -ש

הת
NE; ONKELOSVM ideo punctato codice vſum videri. Quid igitur Vun amplexi t יל ואט

Maſorethica, quia legis linguæque peritior ſuerit, in וא libris 0 סו "e 77 ל
v

v

5

aa-
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verſetur, qui magis plano æquabili orationis genere conſcripti, ſu-
dæisque inſuper magis fuerint familiares. Vide Vindic. Arcani punctat.
L. I. Cap. V. 2. At quid hoc eſt? Nonne hæc reſponſio ſtudium
partium ſapit? Sciat enim lector (idque poſtea luculentius ſignifi-
cabimus) perpauca eſſe 1004 in ONKELOSI verſione, quæ non adcura-
tiſſime vocalium accentuumque ſigna ſequantur: eiusmodi in primis,
punctorum luce facilis error ſuiſſet, in quem המס locis, in quibus ומ

alii inciderint, ONKEL ספל אז ſæpe viam a punctis demonſtratam
diligentiſſime ſeruaree 51 quid igitur peccatum eſt aliquando,
num inde concludi poteſt, oNKELOS VM puncta nouiſſe nulla?
Confer quæ hac de re 6. XXVI diximus: confer exempla eru-
ditiſſimorum noſtri æui interpretum, qui nonnunquam per errorem
alia in codice punctato legerunt, quam quæ punctis conuenirent. In-
de vero, quod magis quam cæteri illius ſæculi interpretes, magis quam
LXX, ONKELOSVS punctorum ſenſum ſequitur, in 10015 præcipue וקח
dubiis in vtramque lectionem pronis: nonne ego potius iure ſane
efficere poſſem, fuiſſe homini codicem punctatum. Et tum quidem,
vbi hoc a me ſieret, aliqua ratione argumento meo occurri poſſet, ſi
dictitaretur, ingenio eum adſequutum quid eſe, non punctorum ſub-
ſidio. Iam vero, cum ita res comparatæ ſint, vt ſuauis ĩlle conſenſus,
qui ONKELOSVM inter puncta Hebraica intercedit, omnia nobis pro-
ſpera portendat: qui poterit CAPELLVS 6א ipſo hac ONKELOSI para-
phraſi in nos impetum facere, non ſe tintum defendere; tum omnem
iſtum conſenſum in Paraphraſtæ ingenium deriuare? Hæc vero omnia

plana expeditiora ſint lectori, comparationem aliqnom inter לז
1606 ONKELOSVM inſtituemus, ea ratione, vt ex quibusdam Pen-
tateuchi capitibus, quæ hunc in ſinem וה Polygiottis perluſtranimus,
lapſus circa puncta 0 זשע (ſi qui fuerint) oNKELON adſcribamus;
ſimul vhi alteram verſionem ofſendiſſe ומ re quadam ſignificauerimus,
notemus num altera in eo 1000 puncha preſſius ſequatur.

.6Primo igitur loco examen ſubeat Geneſeos caput primum. v. I. צאצא

occurrit ות textu Hebraico: 2 ערז עירזמW 0 |0 תושד ver-
 4a437 שעלVerſionem ד tunt contra accentus: orœm 00760 oæcipe סז4046 לרנשר

Oukiloſi jgitur in ſtatu conſtructo conceperunt, cum potius ſit in ab-
ſoluto, quoniam per Sakeph Katon vel ſecuudum alios per

Rbhia

שת
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Rbhia diſtinguitur. Melius igitur Onkelos vertit in ſtatu emphatico,
ſecun- 29. ץראה יבפ רשא gramen, herbam cet. V. חרא ה
dum accentus ad בשע (herbam) pertinet, non ad .עַרְָז ערוז At
indiv עשעד0 לק0010% ס"דחסקוןו0ש םיח64ק0ע סידץ60₪6 0 8שוע :0 |9
שיוט æũę yn;c. Referunt igitur potius ad .םייי640סע 0%. 6
rurſus auellunt ab םועע: cum tamen ſit adiectiuum, quod naturam
xderov (gramini) explicare debebat. Porro in ſecundo huius דסל

verſus membro voces ערז ערגז הסוג ad ץע  ſecundum accentus
referendæ erant, 0 ad ץעהההלכ ita vt verti debeat: omnem ar-
borem, זמ qua eſt fruſls arboris, ſeminantem ſemen. At LXX:
eopla v. Me- 409166סי7ת60ן uapæò (50טדש iv 6 0 אס הפי קטו
lius omnem טונס verſum reddidit Onkelos: ןוכל זחריבהו תה
uve-m תעערא דלכ פא לע ור עררזמ החדוערז רבר
rr עררזמ היערז רבד תגכלוא ורופ החדוב וד תכלוא
Ecce dedi vobis omuemm herbam, cuius granum ſemeutis ſeminatur;
quaæ 6/7 ſuper faciem vniuerſæ terræe: omuem arborem, in quo ſunè

fructus arboris, cuius granum ſementis ſeminatur. In Iargumim ve-
in hoc toto capite aberrationem 4 punctis nullam obſeruauimus; עס
niſi forte in verſu 20. vitium cirea hæc ſizna obſeruare tibi 115 fueris,
paraphraſi Chaldaica: quimquam, uæ 0 ומ Verſione &v גם
ibi peccata ſunt, non tam ex accenti. u:, quam ex aliis rationibus, fal-
ſitatis ſunt arguenda. Progrediamur וגות paullulum in viſ-era lihri,
ſextum caput nobis ſumamus. .5. exſtat: ובל תובשחמ רצוחחלכו
:םונהחלכ ער קר. סשה LXX. nęl 506 דוס iv tn [0: 000008 א40-
-Tœ norp|à ndvac 106 14046 acſi legis טסט 6060006 חג :0
ſent,: םויחחלכ עח קר ובל תובשחמ ר'צי לכו Quæ vocalibus

accentibus ita inſtruxi, prout ex verſione 0 ?0יי. concipienda erant.

MeliusOnkelos: MNQ»—2 שיב רוחל היכל תבשחמ ארצו לכו.
Pegus ad סגקטס quo illurtiiſima 18 viſio Abrahamo facta nar-

ratur. V. 4. Hebraice exſtat: 8) lauate, quod LXX per Camets
legrunt 6שררו 1080ףט transtulere, עואקש+000ע lauent. Me-

lins 8 .וחסא non vero ויחסא. ל.1ס. וירא אוגה verterunt
LXX, ac ſ prior, vox haberet Chireck, ₪40100 ס00מ cum
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tamen 10 potius his verbis oſtendatur, fuiſſe oſtium poſt tergum 10-
houæ loquentis: rectius ergo Chaldæus, ת-4והו ĩlluà, ſc. oſtium.
V. 2. Hebraicus textus habet, /1 ול החדתיה יתלב ירמא
poſt conſenuiſſe me erit mihi voluptas? Quod 0. 4. ita reddunt, vi

vocem ירזרא negligere videantur, reliqua vero ſequentem in modum
legere, הפרע יל התיה יחלב unde reddunt, oſæ uẽ uoi vẽvo-
vev bus דסל וסע ,optime vero ONKELOS ומלוע יל יה תביסד רתב:
ita vt prorſus videatur puncta habuiſſe, quorum ſubſidio ad caſtam
1001 difficilioris lectionem peruenerit. Tandem .27 ל. in Hebraico eſt
יבדא לא :er Camets ſcriptum), quod 04 6. reddunt 2006 0 אטקושע
uov, ac ſi eſſet ינרא לא melius סאאפז.05) גי םרק coram Ie-
houa. Ad ONKELOSVM ץסעס לז veniamus, 15 quidem in hoc capite
verſum 21. pæne vexat, non adtendens eam coniunctionem, quæ
voces 7199 רשע coniungit; vnde הלכ pro ſeparato membro ha-
bet, ita explicat: V5 ןוהמע ריבעא faciam cum illis con-

sumtionem. Quanquam ibi eius verſio, לז pote nimis laxa, ex alio
Targum forte interpolata eſt.

,6Progrediamur porro ad canticum Moſis, Deut. XXXII. quod. אצה
 cum plus difficultatis habeat, crebrioribus quoque in legendo erro-
ribus obnoxium eſt, indeque nonnunquam oNKELOSI diligentia, in
reliquis caſte integreque verſata, ibi humani quid paſſa eſt. V. 2.
Moſes dicit: יחקל רטמב ףרעי ſillet vt pluuia doctrina meo.
LXX vertunt, nęoœ 0 ₪6 ver5 0 dn;Sevuæ uov, x
ſpectetur ?יט pluuia ſermo mous. Legerunt igitur ףרעי huic verbo
ex nomine ,ףרע quod ceruicem denotat, eiusmodi ſignificatum tribue-
runt, qualem habet Græca vox duoxarudoniu, exſerto capite ex-

ſpecto. Melius, puncta ſi ſpectes, oNKELOS, 2D%:N ,תורטמכ םסבו
ſuauis ſit ?יט pluuia doctrina mea petita ſignificatione radicis תרע
ex cognata .ברע V. 5. occurrit difficile illud comma, nu
reddi poteſt ſecundum accentus: Per- גזה quod םמומ ייכב אל יל
diditne Deus) igſum Uſraelem) Minime? Filii ipſius Iſraelitæ ipſi)
ſunt ſua ipſorum labes. Hic vim quandam accentibus intulere

LXX
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LXX ONKELOSVS, nec ſatis obſeruarunt, vocem ל\ a אל per Thbir
diſtingui; vnde hic verrit eas voces הול אל illi, טס avrã: quod
tamen non magis codicem punctis deſtiturum argnit, quam aliam
lectionem ל אל* pro אל ול nec ſane mirandum 61 cum vix vllus
interpretum, eorum etiam, qui punca habuerunt, סמ difficultatem
commatis ſatis accentibus 4 vi temperarit. V. 6. ץראב והאצמו
inuenit eum in terra deſerti, vtraque verſio expreſſt, ac ſi 6 ר ברל
inuenire fecit eum neceſſoria 47 victum pertinentia; 1% והאצמי
:rribuit eis neceſſuria ךןחיכרצ בפס ,Onkelos פו םנודפו 1-6
iſi hoc inde potius, quod 7INED perinde, הס R. Samuel Ben Meir,
(qui tamen ſine dubio punctatum habuĩt codicem) expoſuerunt, ſuf-

ſiciebat eis. V. 13. rurſus videri poſſent vtrique interpretes vocem
DNn aliis vocalibus legiſe 0 0 לכאלו ,סטות. vertant, 20 09 ?קש-
1006, Chaldæus, ןוכלכואו nec tamen 1:1 neceſarium omnino 6
inprimis ſi Chaldæum interpretem ſpectes, cuius ex accurata alias dili-
gentia non ſpernendum præiudicium etiam hoc 1000 exiſtit, quique
ex analogia linguæ Chaldaicæ facile easdem litteras iisdem punctis
inſtructas pro haldaizante forma Futuri Hiphilici habere potuit, qua-

lis eſt Nehem. XIIL 13. הרצואו pro הריצאאו Quanquam ne opus
quide eſt, 60 ס recurramus in reddenda ratione huius verſionis:
cum enim Chaldæus paraphraſten magis, quam merum agat interpre-
tem, nec ſemper omnes voces Hebraici textus verſione ſua adcura:
te ſubſequatur, 160 nonnunquam liberiori eas ratione dicendi expri-
mat; vidęwr ſ ſermonis elegantiæ aliquid rribuiſſe, quam fluxum
ortionis quidam vocan;z, 1360006, cum cætera huius verſus prædi-
cata Deum tamquam ſuhiectum reſpiciant, hanc quoque vocem וזה
jmmutare, לז eidem ſubiecto apta ſit: inprimis cum idem plane ſen-
ſus ſit, ſiue dicas, equitare eum fecit in excelſis terræ, ita ?יט come-
deret pruentus agri; ſtue, equitare eum fecit in excelſis terræ,

eere fecit prouentus agri. Ethæc quæ dixi, nonſolum dici poſſe
cenſeo, ſed probabilia eſſe arbitror: ſperoque, fore, vt nec alis a
veritate remota videantur. V. 20. Moſes habet, :םתירחא המ הארא
id LXX legerunt הידארא igiturque reddunt: 0470 )4 ד
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40106: quod ad punch,, adcuratius oNEELOS: והיחהמ ימרר ול
ךוזריםרוסבב .notum 6/7 coram me, quid futurum ſit in nouiſſimis illorumדול

V. 20. Deus optat: .תחראז גליכשי ומכה גל Hic LXX legerunt
ſignificarum huic particulæ tribuerunt ex cognata quoad ſonum ,לל

voce אל (quæ .15גתו II i6. c. XX, 2. per Vau ſcribi creditur), ne-
glexerunt præterea forte Athnachum, qui עדר אז ad prius membrum
pertinere demonſtrabat: igiturque reddunt, סא HOVEVETD סטול
Optime vero .7000009 646 דס 6 וסעד naradęẽd &œœav שו דאסדש

,Onkelos 213 ולפתסא ומיכח ולא.

6. XxxiilIam pæne ה defendenda mea ſententia ad oppugnandam aduerſæ-

riorum cauſſam vltro progredior. Qua enim re magis ipſam iſtius
ſententiæ arcem inuadere poſſem, quam ſi oſtenderem, ONRELOSVM
punctato codice vſum eſſe? Conſideret ig iitur, quæſo, lector, num pro-
babile ſit, oNKELOSVM 6% ſolis litteris paraphraſin ſuam effeciſſe. Dis-
cedit nonnuriquam a punctis; ſed ita diſcedit plerumque, vt vel li-
beriori tantum genere orationis vti videatur, vel in locis difficiliori-

bus ſocios calimitatis habeat ſat multos. In capitibus porro, quorum
ſenſus facilis eſt, prorſus rariſſime aberrat, omnia potius puncta accen-
tusque adeurate ſequitur: in difficilioribus longe rarius ea relinquit
quam 0;  Sæpius המ accentibus, quam a vocalibus recedit; in quos
ipſos tamen noſtri homines, quanquam per errorem, nonnunquam
iniurioſius graſlantui. Dices tamen fortaſe: celeberrimos noſtri æui
interpretes, ſi quid in punctis oſſendant, rarius id oNKELOSO facere-
Quam tuam obiectionem diuido: quosdam enim, quorum omnis vita
litteris Hebraicis ſacra quaſi fuit, quique reliquis in hac parte erudi-
tionis palmam præripuerunt omnibus, adcuratius felicius גוג hac 6
verſatos concedo. Nec 1 זתוזטומ) Primo enim ſubſidiis pluribus in-
ſtructi ſunt, quam veteres ludæi. Iuuantur enim cura ingenio tot
eruditorum hominum, qui vel adornarunt verſiones, vel commentariis

Biblia illuſtrarunt. Quorum cum ſaltem quidam puncta ſequuti המס
noſtri homines de vero genuino ſenſu הס lectione monentur, moniti
adcuratius codicem inſpiciunt 2) Deinde, cum in aliis quoque re-
bus Iudaicos interpretes ſuperent, mirandumne eſt, idem circa 4 קח

acci-
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accidiſſe? 3) Porro, nos beneſicio Maſoretharum Tiberienſium adcura-
tiorem punctationem nacti ſumus, licet non ipſa illis puncta deheamus.
4) Tandem typographiæ inuentum vel correctiores nobis libros ex-
hibet, quam iſto quidem tempore modico parabiles erant; vel plurium
nobis editionum copiam facit, vt, quid in vna peccatum ſit, סא altera
noſſe queamus. Alios ץסעס etiam eſſe dico non contemnendos aut
obtuſi ingenii interpretes, qui tamen non rarius, ſed ſæpius, quam -סא
KELOS, puncta neglexerint. Confere. g. ad loca .6ב XXXI. XXXII.
adducta B. LvTHERI verſionem, quam non ſane futili aut ſpernendo in-
genio diligentiaque compoſuit; tum inuenies, ONRELOSVM propius ב
punctis Hebraicis abeſſe, quam ipſum LYTHERVM: qui tamen interdum,
cum exitum ex intricato commate reperiret nullum, conſilio ab illis
disceſſit. Confer alias verſiones. 14006! Id vero inprimis me iu-
vat, ſi in eiusmodi quoque locis, in quibus ad errorem procliuia quaſi
ſunt omnia præcipitia, Chaldæus puncta ſequutus eſt: tum enim vti-
que videtur cum punctis 160106, Præter ea exempla, quæ ex præce-
dentibus paragraphis colligi poſſunt, adponam vnum ex Geneſ. XV, i.
vbi incautus lector, nec punctorum ope reuo- םרבא םתא םשוו
catus, leget םתא בשרו conſedit cum illis, quod fecerunt LXX.
At recte legit Onkelos, ideoque vertit: םרבא ןוהתי חרפאו

Ffugauit eas Abram. Plura 6105 generis loca colligemus, quæ in ſe-

cunda diſſertatione cum lectore poſſimus communicare. Id tantum
addimus: ſi LXX. regiis auſpiciis (vt adverſarit volunt) verſionem
ſuam ſcripſere, ſi in eam quidquid udæis erat conſilii, ingenii, erudi-
tionis, diligentiæ inſumſerunt; qua ratione accidit, vt oONRELOSI, pri-
vati hominis, paraphraſis, melius punctis reſponderet, quam illa? Pro-
fecto, aut ille habuit in ſuo exemplari punca; aut ne vlla quidem ra-
tione cenſendum eſt, 4009 à. regio iuſſu 6 Palæſtina arceſſitos verſio-
nem ſuam effeciſſe, omne ab iſta verſione petitum argumentum nul-
lius pretii erit. Ac iam pæne 60 adducere aduerſarios videor, vt 6
verendum ſit, ne dicere (ſi poſſint) velint, ſuauem iſtum conſenſum, quo
ONEELOS cum punctis conſpiret, inde enatum, quod Tiberienſes Chal-
daicam interpretationem in ſignis hisce adiiciendis ſequuri ſint. At
qui dicere poſſunt? Nonne enim hoc foret apertum partium ſtudium,

quæſita, non inuenta defenſio; ſi primo dicerent, diuerſitatem pun-
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ctorum 00 Targum demonſtrare, illud ex ſolis litteris eſſe factum;
deinde, ſi hac non ſuccederet, alia rem adgrederentur via, fingerent-
que, Tiberienſes in addendis punctis oONKELOSI mentem interpre-
tationem ſequutos eſſe? Quod quidem ſactum non eſſe, iſtæ diuer-
ſitates, quæ nonnunquam intercedunt inter puncta Targumim, ar-

guunt.
6. XXXIV.Ionathanis pa- Iam de verſione, qua Ionathan prophetas tam priores quam po-

raphraſis cum ſteriores Chaldaica lingua donauit, dicendum eſt: quod quidem ea-
Verſione 9 +2י dem ratione 4 nobis fiet, ףטב in Onkeloſi paraphraſi vſi ſumus, inſti-
confertur. tuta collatione verſionis 709 0. cum Uhaldaica. Adgrediamur igitur

capita Ieſaiæ? XXXVI XXXVII, quibus hiſtoria deleti Aſſyriorum
exercitus narratur. C. XXXVI, 5. Rabſace dicit: םיתפש רבד א
Tantummodo verbum lubiorum (ſeu 6 המחלמל הרובכבו תצע
verbum) 2 conſilium ſortitudo ſuppetit 07 bellum. Hic vocem
הא :videntur LXX. legiſſe per TſereN, inde vertunt שת א
BouA (אש Adyois 50 ליפו wacẽræbic 8גטף  ץוופדשו diceres: quo-
modoſolis) conſiutationibus inanibusque verbis, acies bellica inſtrui-

tur? Ionathan, licet ipſum ſenſum horum verborum non plane 80/0-
quatur, punctatorum tamen codicum lectionem felicius expreſſit:

-Vique in lo-quela lubiorum conſilio, fortitudine committam præliumm V. 9 אברק היבעא הרובגו ךלפב ןופס ללממב םרב 00
:illi Thraſo Aſſyriacus ita יכדא ידבע רחא תחפ יכפ םבישח דיאו

םישרִּפְלו בכֶרל םירצמ לע ףל חטבהו םינמקה 2
auertes in ſugam coniicies) faciem vnius præfecli inter ſeruos domini
mei minimos? Sed conſidis in Aegypto quoad currus equites. Hic
LXX. Atnachum plane negligunt, ac voces præterea quasdam ne de-
guſtant quidam in vertendo, ita reddentes: (106 00078 7506 אָס)

l

ll

in 00166 6נ0רו סו לזפיחסו dinitai חוסל צסע דשע דס )שון hic .יא
Aiyumrio 546 ſumo (אָש dvaſdd ]n. Adcuratillime vero accentus

א

vagori fucit, ſub- הועו עבה ſequitur Ionathan. 0. XXXVII, 13. eſt לו
vertit quas tamen voces alii pro noninibus propriis habent). 5

voces LXX וס לח habuerunt ,תועועכו. easque, cum nomen pro-
prium eſſe crederent, Græcis litteris expreſſerunt: Avayovydæ.

dum
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dum nempe זס ע per /י reddiderunt, prius pro matre lectonis לס
Schurelk habuerunt, poſterius confuderunt cum Nun. Niſi potius
ſcribarum id negligentiæ tribuendum eſt, 00 1000 ע v ponentium.
At Ionathan: ךופאילבאו ךוכלטלמ אלור קסמה vagari fecit eas,
captiuas fecit eas? ſine iniuria punctis jllata. Adpendicis loco addo .ל

legiſe vi- חלשיו vertunt, vt pro גג quæ LXX. והיעשי תלשיו
deantur חלשיו זמ Niphal, 7 אס סיס <ו miſſus eſ Ieſuias.
Rectius Ionathan: פטסומש  והיעשי חלושג vero 10005 61 in his duo-
bus capitibus, isque propheticus, fuſo ſermonis genere a Ionathane

expreſſus (qui quidem in vaticiniis longius a textu aberrat, סא erudi-
torum hominum ſententia), in quo Chaldaicam paraphraſin ab accen-
tuum ſignis alienam obſeruauimus, cap. XXXVII, 26. vbi 01, יההו
quas 0066, non ani- תרורצב םירע םיצנ םילִּג תדרואשהל:
maduertens, םיצכ per dominum, תואשהל vero per ſeruum diſtingui,

reddidie: ףימדק ההדאוהר לע הלקתל חל rn r
וו

fuit tibi in ruinam, 6 תשוגרתאכ i זכירכ ןוורר ףחשר ןילג
quoniqm fuit coram te ſicut tumultus flutuum, quibus humiliantur ciui-

tates munitæ. Iam rurſus perpendat lector, quid de Ionathane ſta-
tuendum ſit, num ſolas litteras, an etiam vocales verſione ſua ex-
primat. Repetat recognoſcat, quæ 6. præe. de Onkeloſo dixi-
mus, ea ad hunc quoque interpretem transferat.

5Ad reliquas verſiones, AQVILAE, THEODOTIONIS, SYMMACHI, Aliud argn. אאאט.
quas cauſſæ noſtræ Clariſſimus corTa opponit, pergendum mihi fo- menium,
ret: niſi cenſerem, temporis rationem habendam, quod ad ſinem 4 verſionibus
laborem ſuſceptum perduci iubet, molis, quæ diſſertationem academi- billiorum peti
cam decet: ſimulque intelligerem, non valde aduerſarios iuuari, POſſer, cuſpiae
vel concedam, eas verſiones סא ſolis litteris factas eſſe, modo de Chal. Pruaiur.

daicis idem euincere nequeant. Poſſent quidem nouum telorum qua-
ſi genus inde ות nos eſſingere, ſi conceſſerimus, quasdam verſiones
ſolas litteras Hebraicas ſequi: quod quidem de Septuagintauirali nul-
li negamus. Poſſent enim dictitare: auctores ſaltem iſtarum verſio-
nem magniſice de diuina punctorum origine non ſenſiſe; id enim ſi

feciſſent,
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feciſſeent, non ea neglecturos 40100. Quam quidem argumentatio-
nem negligere, ſi vellemus, aliqua ratione poſfemus: non enim 6
diuina auctoritate, ſed de ætate antiquitate punctorum diſſertatio-
nem conſcribimus: reſpondemus tamen, id, quod aduerſarii effice-
volunt, non ſtatim ſequi. Poteſt enim vtique culpa huius rei tri- עס
bui infrequentiæ codicum, quæ inter Iudæos, inprimis græciſſlantes,
prout ſupra diximus, interque Chriſtianos, non valde miranda eſt:
præcipue cum videamus, verſiones Chaldaicas puncta longe adeura-
tius ſequi, quam Græcam 7õvd. Poteſt eriam adcuari negligentia
hominum, qui opus tam arduum præſidio codicis punctati non inſtru-
cti ſuſceperunt. Nec tum conclamatum eſt, cum dicitur: iſtos ho-
mines ita agere non debuiſſe. Permulta enim accidunt, quæ fieri
minime debebant. Noſtris quoque diebus nonnunquam homines,
ſubſidiis eruditionis cognitionis linguarum plane deſtituti, verſio-
nes conſcribere audent: mirumne igitur, ſi priſca quoque ætas inge-
niorum ſatis audacium leuium ferax fuit? Adde, verſionem זע
0 (ut 100 quidem immoremur) alia quoque negligentiœ cuiusdam non
excuſandæ veſtigia exhibere: immo ex codice factam videri, qui, ſi
ſolas litteras ſpectes, minus interdum adcuratus ſuerit.

6. XXxVI.Illud nune הספ excipit argumentum, טס Cl. corTa deſumit a
ſilentio tum Ioſephi Philonis, tum antiquorum eccleſiæ patrum, orI-
GENIS inprimis HiERONVMI; qui in vaſtis ſuis voluminibus nullam inii-
cimt punctorum mentionem. Ab hoc (:ERONYMO) לש incipiam, id
ingenuę conſiteor, valde me animo perturhatum eſſe, cum vaſta 5
volumina adſpicerem, ex locis a cAPELLO adductis pæne mihi per-
ſuaderem, eum ne fando quidem de punctis aliquid percepiſſe. Non
quidem fugiebat me 14 [ףטסו in elusmodi couſſa dici ſolet: a ſilen-
tio ſcriptorum non ad negationem rei valere conſequentiam Non ta-
men id animo meo ſatis ſe probabat; niſi allud quid accederet, quod
cnuſſam quandam huius ſilentii indicaret. Eius quidem mihi in men-
tem veniebat; magiſtros iſtos, quibus mERONVMS Vſus ſit, vix vi-
deri tanta eruditione fuiſſe, quantam illis discipulus tribuat, ſi qui-
dem סא diligentis viri profectibus coniecturam facere liceret 06 iſto-
rum ingenio, סא quorum diſciplina ille prodiiſſetl. Animaduertebam

enim
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enim HERONYMVM nonnunquam minus adeurate de Hebraicis voci-
bus elementis diſſerere: iam dicere, eos נג medio vocales non ad-
pngere, )18 quod ordinarie verum eſt) ĩam litteras WIN vocales
dicere, ſquod quidem aliqua ratione defendi poteſt) tum vero ipſhm
litteram ע (quæ ne quieſcit quidem vnquam) eodem nomine inſigni-
re: prout facit גו Præmio in Amoſium Iam intelligebam, aliquid ex
argumenti huius detrahi, ſi quid gloriæ magũrorum, quibus Hie- לו
ronymus vſus 01106, derraheretur. Minus enim mirandum erat, eum

ex viris ſolida eruditione non præditis, qui inſuper confuſa ratione
(prout Iudæorum ſepe mos eſt) præcepta linguæ Hebraicæ tradidis-
ſent ipſi, nihil de punctis audiuiſſe. Magis tamen iſle horror, qui
animum meum antea perſtrinxerat, excuſũs eſt, ex quo cœpi, Quæſiio-
nes HItRONVMI in Geneſin perluſtrare. Piiusquam tamen, quæ inil-
lis obſeruaui, perſcribam, id fatendum ingenue cenſeo; a me, qui
HIERONYMI Opera nunquam antea legerim, nulla niſi tenuia iam ex-
ſpectari poſſe: ſimulque a lectore veniam peto, ſi qua in re oſſen-
dero, quod quidem focile accidere poteſl circa auctorem, cuius li-
bros prima vice euoluas. Ad duo vero momenta omnis )סט
redit: primo, num punctatus codex fuerit HiERONYMO? 061006, num
veſtigia punctorum in libris ipſius occurrant? Ad illud quod adti-
net, adfirmare non ſuſtineo, codice punctato HIERONYMVM vſum es-
fe. De hoc ſi quæritur, exiſtimo, 618 quædam loca, quæ, 6
nomina ipſa apud nos punctis indita commemorent, rem tamen סמ
ſignificare videantur. Ea quidem in medium proferam, ſi prius mo-
nuero, qua illis ratione celeberrimus corTA occurrat. Is quidem
dicit: ea, quæ nos adducamus, loca eſſe intelligenda, vel 1) de lit-
vocalium fuleris 86 matribus, vel 2) de ſolo ductu lineæ יוקרא 165
ſuperioris, quem apcem vocare ſoleant, vel 3) de coronulis atque
apiculis, litteris adpingi ſolitis, vel 4) de Iudæorum iſtius æui lectio-
ne, cum Origeniana illa, quæ in Octaplis diſtincta columella Græcis.
litteris expreſſa ſit, congruente, (quam veritatem Hebraicam adpella-
ſoleat) vel 5) de tono vocum, quem per vocabulum accentus pas- עס
ſim deſignet. Iam adtendat lector, inquirat, num iſtis locis, quæ
adducemus, ſatisſiat his explicationibus.

6. XXxVII.

לעצב -ב שה ב 6. הראש
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6. אאאט.
Adducuntur Eius igitur indolis 1004 proferemus, ad quæ quarta tantum ex-
quædam loca plicandi ratio adcommodari poſſit; at quam feliciter, dispice. Quæſ.
ex Hierouymo, in Geneſin ad capud XV, 11. ita. DESCENDERVNT AVTEM VOLVCRES
in quibus veſti- 3PER CADAVERA, ET SVPER DIVISIONES EORVM: ET SEDIT ABRAM
gin punctorumeſſe ideur. VM EIS. Nun pertinet ad præſens opuſculum eius expuſitio ſacra-

menti. Hoc tantum dicimus: quia קוס his, quæ poſuimus, in 0

02 habet: ET DESCENDERVNT VOLVCRES SVPER CADAVERA, ET ARIGE-

0

BAT EAS ABRAM. lllius enim merito ſæpe de auguſiis liberatus eſt Is- ש d הילל
rael. Hic Hieronymus explicationem quandem reiicit: dicit aliter

וג
tr

can יואי 2 יו ול eſſe in Hebr. At inſpice codicem: quid ibi exſtat? ,םתא בשיו

ol voeælium ſmeæẽm id, quod non minus ſecundum priorem explicationem legi poterat ללא

 //77]-—-LNN רו ua prout 608 in Hebraico dicit auv 2 it cum 605, ףט m,brene ſæ הקישו 0 80%, םתא בשינ abigebat eas. Nulla גמ litteris diſſerentia: -נמג

i ſ א וט
-4a cum poſterior vox ſine fulcro Vau ſcripta ſit. Vnde igitur dicit Hie—4או ה

441 ne ומ וס יטסו ronymus, in Hebræo ita 6067 vnde id didicit? ex conſonantibus
l 0,2'  minime Igiturne prouocat ad ſolam Iudæ orum in egen o con ue-

1

-lranslulil in tudinem, aut ad textum Hebraicum ab Origene Græcis litteris de "קלה
ſceriptum? At num tum bene dicere poterat, ומ Hetraico ita eſſe?

,rr ג דא

4tomu 24 ןו )6 טוקו r.a vprimis ſi de recitatione harum vocum apud Iudæos ltecepta loque-
retur? Porro, num ex his fundamentis probare poterat, hanc le-

nonne aliis in locis ſatis abberrat a סתנסעאמפ ?iuſtam eſſe חסמסוף  ל4ק--0:ל 1
punctis? Iudæi nonne סאות aberrare poterat? Quid igitur ſupereſt,
quam vel ipfum HERONVMVM 000108 גה punctato hanc lectionem
obſeruaſſe, vel didiciſſe ex magiſtro ſuo, in libris punctatis ita legi?
Hæe, quæ iam diximus, ad ſequentia quoque exempla lector trans-
ferat. Ad Geneſ. XXVI il. ita: sEMINAVIT AVTEM ISAAC א TERRA
ILLA, ET INVENIT IN אאאס ILLO CENTVPLVM HORDEI. Licet וא
aliena terra ſeminaucrit Iſaoc, tamen non puto, quod tanta ei ſerti-
litas hordei fucrit. Vude melius puto illud eſſe, quod habetur in He-

CEN- האאס bræo, Aquila quoque transtulit; ET INVENIT IN ILLO יו
TVPLVM AESTIMATVM, id 6/7, םאסידיסע פוס uivor. Licet enim eisdem
litteris æſlimatio ſcribatur hordeum: tamen æſtimationes sSAARIM

legun-
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leguntur, hordea vero sSoRIM. Rurſus, prout ipſe dicit, in litteris
nulla eſt diuerſitas: quid igitur in Hebraico textu diuerſum eſt? Pun-
igi- 51 .םירעשו, 21 םירעש Horden enim ſcribuntur .ב
tur ומ Hebræo obſeruauit Hieronymus non hordea eſſe, ſed æſtima-
tiones, nonne de punctorum antiquitate teſtimonium dicit? Inprimis
ſequentem in modum: .ןז faciunt quæ habet ad Geneſ. XLVII, מטס
Et in hoc 10.0 fruſtra ſimulant, adoraſſe Iacobum ſummitatem scE? 1
10/7, quod videlicet honorans ſilium, poteſtatem eius adorauerit: quum
in HLræo multo aliter legatur: adorauit, inquit, Iſrael 07 caput
LECTVLI 9. Eſt nempe in Hebraico 0 הזכמ ₪00 0ו. veterunt, 6
ſi eſſet הזמ haiulus. Litteræ exdem ſunt; tamen conſidentiſſime

dicĩt auctor: in Hebræo multo aliter eſt. At, inquis, loquitur de Fle- 0.
0braico textu Græcis litteris expreſſol Reſpondeo: i) num adeo con-

ſidenter tum 1006 0. erroris גו guere poſſet? 2) num etiam 6 סו. habue-
6runt Octapla, in illis Mitta pro Mattheh legere poturuent? Paucis

enim verſibus interiectis corum ſocordiam carpit, occaſione eius, quod ו

eadem vox cap. 48, V. 2. turſus occurrit. Ibi enim ſcribit: Cauſſam,
cur LYX idem verbum aliter atque aliter edideriut, neſcio hoc vnum
aud.itter dico, 07 ipſium verbum META (ſolet enim Chireck per E
exprimere) 0402 hic in LEC?TVLVM transtulerunt, ſupra vbi diximus, 5
adoraſſe 14007 VIRGAM potius, quam LECTVLVM, nominauerunt. Quæ
verba nobis ſatis fauent, niſi exiſtimare velis, Hieronymum ignoras-
ſe, has tres litteras M, T, H, ſine võcalibus ſcriptas, Mattel quoque n

a

i

7 1
nec non 70  eodem loco habet, non accurate ſatis nomina rebus 7 א; 2 7 ית

legi סוכה דרשה ירא יל [משה ו טווח! ,ש24 ")וול 4. אאאט ו"ו- הו..כ corlta, eut )ל id.-
הוא םוזמה וקפה אנימה אי עשה תיראה תםקוסחמנ סו 0 "ב 2
adeo euicta explorata eſſe, vt rem omnem conſiciant. Nec 10 ſihris con ו שו ואו

2nos ofſendit, quando ille de vocibus Febraicis adfirmat, eas inme excipiuntur. ₪4 14 אה
dio vocales non habere: quod vrique, ſia Schureck disceſeris, verum 0)ד% טקה ודעה
eſt. Nec tum æſtuabimus plane, cum litteras WIN vocales vocat,

ה \ש

?un ſittas 700% ה a ominc יח טס סומא כ יס וס
H רו ג Chue eivt .ויטה 66 ןחוג ל ו qun יש אוק משה dyus, n

v

j:- 0 0 וסחר וה רק

 RE-E--—

_ou

E 50 0 וג בג רש יש הא מ ו במבה טנא
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Itum מסוג omni ratione abhorrere cenſemus, ſi quis illas eo nomine
vocare voluerit; quod tamen, adcuratius ſi rem inquiras, illis non
competit, זש ע vero non niſi per errorem vlla ratione tribui poteſt,
vtpote quod nunquam quieſcit, nunquam tanquam mater lectionis
vocalem omiſſam indicat, omnibus tandem vocalibus componitur.
Quod quidem negaturum confido neminem, niſi qui omnem iſtam
punctationem, quam nos agnoſcimus, non modo recentem, ſed
futilem ſtultamque eſſe dixerit: quod, quas סמ cauſſas fieri nequeat,
poſterior diſſertatio docebit Neque 10 plane omne negotium con-
ficit, quod Hieronymus nonnunquam de vocibus dubiis dicat, ma-
giſtrum ſuum ita legiſſe. Inm enim ſupra indicauimus, non nos ad-
ſeuerare, ipſi Hieronymo punctatum codicem ſuiſſe: potuit vero ex
Iudæo magiſtro de lectione punctati codicis certior fieri: cuius teſti-
monio, niſi codicum conſenſu nixum eſſet, וא tantam fidem au-
ctoritatem eum delaturum fuiſſe, credi poteſt. Id tamen de hoc du-
bio conſitcor, illud non plane ſublatum, ſed debilitatum modo eſe:
ea ratione, vt ſi ſecunda diſſertatione ſolidis argumentis punctorum
antiquitatem probauerimus, illud nobis obeſſe nequeat; ſin minus, vti-

que roboris quid in ipſo ſupereſſe videatur.

6Ad ORIGENEM Vero quod attinet, eum quoque de punctis 6. אצה.
p0 quidem habere adſerit 61. corra, immo in ea Hexaplorum ſuo-
rum columella, quæ voces Hebraicas Græcis litteris exprimat, ductum
punctorum minime ſequi, Ad hoc quod adtinet, מס nego quidem
ſanctum patrem minus aucurate Hebraicas voces Græcis litteris de-
ſcripſiſfe: cuius tamen rei cauſſa nonnunquam ex diuerſitate harum
linguarum repetenda videtur, cum Græca minus apta ſit ad ſonum
vocum Hebratcarum in ſcribendo imitandum, vt pote quæ ne quidem
commode exprimere valet, a gutturali vero rauca Orientalium דס יש
pronuntiatione tanto interuallo abeſt, vt mirandum non ſit, vocales cum
litteris eiusmodi ומ vnam ſyllabam 6080325, traxiſſe aliquid ex contagio
barbaræ iſtius pronunciationis, quod ſæpe Græcos homines ſatis con-
fiderit. Sane rL. IosEPHVS Antiqu. L.IL. c. I. quum dixiſſet, Eſauum adu-
prov, ſiue ſecundum alios libros 060% Edomum,Seiritidem vero Aduuæ
ſiue 696 Edomam, eſſe cognominatam, ſubdit: EA7ne yæę טדמש

in
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ſeu mollius ſonaret, Idumæam vocouerunt. Idem L. I. VI. quum
propria Hebraica Xeòlu, 14086 19096 cet. cum Græcis 61766
M73e, Tuvia, comparaſſct, hæc adiicit: +4 022180ו di דס לוס
veaòi s5unpentc 6כת 0] יזקס idoviv זס irrevboudvar. Dein-
de culpanda eſt corrupta ſyriſ=lans Indæorum pronuntiatio, per
quos Hebraicæ litteræ ad Origenem peruenerunt. Quemadmodum
enim qui ה noſtris Iudæis iſtius linguæ cognitione imbutus, 5 תפס
præterea magiſtris vſus 606, vocibus Hebraicis, ſi quas peregrinæ
linguæ litteris exprimere vellet, vim ſane illaturus eſſer: 164 nec mi-
randum, multum ex deprauata ;ndæorum dialecto in Origene hæſiſc.
Inprimis vero perpende ingenium cum huius tum aliarum gentium
cognatarum orienti ſoli ſubiectarum, rebus diſtincte dilucide
tradendis minus natum: quod facit, לז morbi, quibus doctorum
dialectus laborat, tanquam 1065 quædam discipulis quoque noxia ſit,
qui cum non diligenter doceantur, hunc illumue ſonum iſti ſono in
lingua patria reſpondere, תסמ niſi confuſas ſibi ideas ex more prauo,
quem doctores in recitando obſeruant, effingere poſfunt. Quam
peruerſam enim, vt ſatis rudi exemplo rem illuſtremus, linguæ noſræ
notitiam animo imbiberet, qui eam a ruſtico Thuringo diſceret?
Quam feliciter 15 res ſuas geſturus foret, ſi noſtra vocabula barbaris
litteris mandare vellet? Eſſe vero Iudæos gentem perſpicua docendi
methodo plerumque minus præditam, experientia vel noſtri temporis

docet. De Arabibus, non inculta nec contemnenda gente, quæ
quibusdam ſæculis ſingulari litterarum gloria floruit, de eorum ra-
tione, qua in lingua ſua docenda vtantur, ſatis 010161 praua, vide
quæ habet Mr. cHARDIN daus ſes Voyages en Perſe. Hæc omnia ſi
lector. ſtudio partium non captus, peritusque linguarum Orientalium

inprimis Syriacæ, ex qua dialectus Iudæorum multa hauſit, 6
conſiderarit, tum ad examinanda Hexapla acceſſerit; permulta ſa-
ne dubia ipſi euaneſcent. Num vero profecto punctatum codicem
habuerit aut inſpexerit oRIGENES, id quidem nos pro certo adfirmare
non ſuſtinemus, non rei vitio, ſed propterea, quoniameius ſcripta
non legimus. Vnicum tamen dictum proferemus, non valde diſſimile
illis, quæ ex Hieronymo adducta ſfunt; quod exſtat in Commen-

H; tario

ל
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tario in Iohannem .ת.ז Tomo II. Operum, vbi errores ?8 ד
nomina propria commiſſos arguit, ita ſcribit: Rurſis Iudæ ſecundus
(filius) apud nos quidem AVNAN השושא"\ eſſe dicitur, apud Hebræos
ONAN, quod eſt, labor ipſorum. At vero vox ךכוא vocalibus deſtitu-
ta vtramque admittit lectionem, ןכוא ןכוא immo, ה litteras
vocales dicere velles, illa potius, quam hac ratione legenda fo- יוהא

re. Tum enim Hebraicum 42404 א Græcorum, סווגקע ſimu-
laret. Quamquam id non negamus, poſſe ad hunc locũm reſpon-
deri, Origenem non ad punctatum Codicem, ſed ad lectionem inter

Iudæos receptam prouocare.

6. XL.Cum vero vnum inprimis locum ex Origenis Hexaplis profe-
rat Cl. corTa, ex quo vno reliquos quaſi discere debeamus omnes,
hunc ipſum locum paullulum adcuratius conſiderabimus, inquire-
mus, num 15 codicem non punctatum neceſſerio arguat. Ea nempe

verba, quæ exſtant Hoſ. XI, םירצממו והבמו לארשי רעכ יב
ינבל יתארק ,וזה reddit Origenes, xi 90 17/0 ous aſn םט ov ווג
460% nagadi aa Has duas lectiones valde a ſe inuicem ab-
eſſe ait Cotta: ſingulas igitur voces examini ſubiiciemus, moleſtum
quidem iniucundum laborem ſuſcepturi.  reddit xi, neglecto
Dageſch leni in Caph: quod tamen inde accidiſſe videtur, quia Caph
7 Kuph vero ש+ Kappa Græeorum reſpondebat; igiturque Caph
vel dageſſatum non per aliam prorſus litteram reddendam exiſtima-
bant, ne ſuſpicio quaſi eſſcr in Hebræo, per Kuph ſcribi.  per יוק
reddit; in quo quidem id lectorem oſſendere non valde 0650, 848
Hebraica vox duabus, Græca מג ſyllabà abſoluatur, cum 0 Ain pla-
ne exprimi nequeat in noſtris linguis. Patach vero per Epſilon ex-
preſſum commode explicori poteſt, סא iſto ſono confuſo, quo 10 הו
aures Græcas obtundit; quem ſcribendo oculis lectoris minus exhi-
bere poſſlumus, quam is quidem audiendo percipitur: exprimebat
igitur orRIGENES rationem pronuntiandi Iudaicam זה =לארשי
nulla labes punctis adſpergi poterit, cum Tiere ordinarie per 4
reddatur. 4 ,60 והבהאו ,סאקעמווז] ou הס ſi eſſet והבהאו in quo

tfacilime quidem errari poteſt. Hæc tamen via vox ſolo librarii
vitio
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vitio in tres diuiſa eſt; Origenes vero huius inſipidæ ſcriptionis au-
ctor eſſe vix cenſendus eſt. Tõ פט per ou reddi, 15 mirari deſinet,
qui hominem ex Oriente ortum, Arabem inprimis, loquentem audie-
rit, ex 5סוט ore obſcurum iſtum quaſi vocalem ſonum, cui זס
Vau inuoluunt, perceperit, noueritque, Græcos non poſſe Vau ini-
tiale mobile vllaratione per conſonantem exprimere. Cholem cum
ſequenti Chateph patach ita poteſt in celeri recitatione coaleſce-
re, vt inde per redditum videatur; inprimis cum ד in media vo-
ce non poſſit litteris Græcis deſcribi. In םירצממב id tantum notan-
dum, Græcos plerumque Chireck poruum per epſilon exprimere,
inductos procul dubio more legendi, qui in Iudæis propius a Syria-
co idiomate aherat: Syri vero perſæpe e adhibent, vbi Chaldai דש
Chireck vtuntur. Lamed in יכבל omiſſum nos non ferit: Schua
mobile per 22/04 expreſſum concipi commode poteſt: cum illud
ſæpe per vocales reddatur, vel a noſtris hominibus nonnunquam
vt vocalis legatur, nulla vero lege adſtringatur ad ſonum 400 6.
Quæ omnia eo conſilio diſſero, vt oſtendam, vel hunc locum, quem Cl.

corraex reliquis inprimis ſibi fauere cenſet, hunc ipſum, inquam, lo-
cum non nimis nobis moleſtum eſſe. Simul monemus, in deſcribendo
elusmod: textu, qualis is eſt 06 quo loquimur, centena errata accidere,

perſæpe textum deprauari poſſe: cum perdiſficile ſit, verba linguæ
barbaræ, aliu: linguæ litteris expreſſ, ſine vitio deſcribere, præcipue ſi

librarius linguæ iſtius barbaræ non ſit peritus: vnde nec ſemper pun-
86 inuidia conflari poteſt, vbi vel orRIGENES longius ab illis aberrare
videtur. Id tamen, priusquam de oRGENE dicere deſinamus, a lectore
petimus: velit eandem veniam, quam circa HIERONYMVM rogauimus,
hic quoque nobis dare, ſi qua in re peccatum fuerit: nolit vero ex
illis, quæ de hoc argumento diximus, coniectu: am facere de iis, quæ
dici poſſent: cum dubium nobis non ſit, quin hæc omnia ampliora

ornatiora 618 poſſint, ſi orRIGENEM (Vt HIERONMVM) legendo
abſoluiſſemus: quod prætermiſſum eſſe, vitio verti nobis מסת poterit.

6. XLI.De Philone Iudæo atque Ioſepho vt dicamus, reſtat; qui ambo, Ioſephi de pun-
cum de punctis ſileant, nobis a 01. corTa reliquisque aduerſariis oppo- ו ſilentium
nuntur. Circa quos id primo a lectore peto, vt quam beneuolentiam uid eſſiciat,

inquiritur-
adhi-

H

1

דא הש

5
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adhibere eum circa Hieronymum Origenem voluimus, eadem excu-
ſet, nos horum quoque hominum volumina non legiſſe, ſed inſpexiſſe:
aliqua tamen monebo, quæ, vt mihi videtur argumentum ab סנטו
ſilentio ductum, ſi non funditus tollent, valde ſaltem labefactabunt.
Qui igitur homines de punctis ſilent? 11 quidem, qui num Hebraica
nouerint, inter cruditos diſputatur: סטו controuerſiæ licet me מסה
penitus immergam, aduerſarios tamen illa minime lætari intelligo. 8
Ioſcphum quod adtinet, 15 quidem ſua commentaria lingua primum
barbara ſcripſiſie perhibetur, סטוטפ rei ipſe teſlis ſiſtitur: quæ tamen
barbara dialectus num Hebraica ſit, an Chaldæa, an Syriaca id non ſatis
euictum eſt: immo vix opinabile eſt, eum Hebraicam in ſcribendo
adhibuiſſe. 21! inquis: Chaldæica vel Syriaca vtique vſus ſit: qui
tamen punctaignorare, qui de illis ſilere poterat? cum hæ linguæ
non minus, quam Hebraica, puncta dicantur habuiſſe? Aliquam ſen-
tio vim huius argumenti, quamquam non innictam. Non enim neces-
ſariumeſt, vt, ſi qua in lingua ſcripſiſti, eius quoque litteras in com-
mentariis tuis commemores: ſed in eo vis argumenti aduerſariorum
ſita 008 debebat, dum Iofephus putatur de vocalibus ſuvri codicis, li-
bri auguſtiſſimi omnique cura digni, verba facurus ſuiſe: hæc vero
vis perit, ſi eum Hebraica perfunctorie didiciſſe dicas. Tum enim
non multa adeo eĩ occaſio fuit de punctis diſſerendi, cum textum He-
braicum curioſius non inſhpexerit, vt verum 6% punctis ſenſum erue-
ret. Immo ſi hanc linguam non adeurate nouit, præſumi poreſt co-
dicem punctatum non habuiſſe, in tanta illorum penuria, iſtis præſer-
tim temporibus, quibus Iudæa bellis cædibusque horrehat. Præcipue
vero id mihi notandum videtur, quod etiam dictum eſt ab aliis, ſi 6
memini: 20/6202 ſilentium tanti noneſſe, vt inde punctorum antiquitas
tollatur, cum idem Ioſephus de rebus ampliſſimis, maximis, celebra-
tiſſimis, ipſius æuo contiguis, vel plane nihil prodiderit, vel prodiderit
binis verbis in transcurſu tantum. In quo genere ſunt res geſtæ, mi-
racula mors Saluatoris noſtri Ieſu Chriſti: qua de עס Ioſephum pla-
ne nihil habere nonnulli euincere ſtudent, illudque teſtimonium de
Chriſto, quod ex hoc auctore adducitur, pro ſpurio eiusmodi fœtu ha-
bent quales permulti fraudi cuidam piæ (vt videtur), ſed prorſus non
excuſandæ, Chriſiianorum debentur. Saluum tamen volumus illud

teſti-
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teſtimonium, ſi quidem vlla ratione eſſe poteſt: at id perpendas, num
15, qui, cum hiſtoriam ſcriberet, vnica tantum mentione deguſtarit hi-
ſtoriam ampliſſimi viri, quem ipſe Meſſiam eſſe credebat, non potuerit
puncta aut punctatos codices negligere, de iisque nihil dicere, cum in
intima linguæ Hebraicæ ipſe non penetraſſer.

6.0Ad Philonem pergimus, ex vrbea Græcis hominibus habitata Argumento a זמ

Alexandria oriundum, qui ipſe totus in philoſophia Platonica fuiſſe 700 is ſilen-
dicitur: vnde nec neglectus linguæ Hebraicæ valde in eo mirandus, לש ducto ccur-

qui Græcorum ſe litteris immerſerat; neè incredibile, eum punctato co- ritur.

dice caruiſſe, qui Alexandriæ verſaretur: 10.6. XXXVII. Idem porro
Philo a quibusdam plane rudis Hebraicæ linguæ cenſctur, Hebraismi
Syriosmique imperitior iudicatur ה scALIGERO, quam vilus Gallus vel
Scytha fuerit. Quæ ſi vel ommia tenere non poſſimus, 10 tamen 6
hac accuſatione hæret, eum Hebraica non nimis deguſtaſſe. Iam vero
reſpondebis: adcuratam linguæ Hebrææ notitiam non requiri, vt anctor
aliquis mentionem punctorum iniiciat: poſſe hæc hiſtorice ſciri, licet
lingua ipſa velplane gnoretur. 880 regerò: eusmodi auctor fando
de punctis aecepiſſe aliquid poterat, 160 cum ipſe hoc explicationis
ſubſidiò non vteretur, occaſionem non multam habebat de iis diſſeren-
81: 2) cum ratio ſeribendi 3er puncta a reliquis linguis longe abſit, cum
porro inter græciſſantes Iudæos admodum rara procul dubio fue-
rint Biblia punctata, poterat Vir aſias non ineptus de punctis nihil pror-
105 ſcire: pone 6מוות eum vel àliquoties fando de ĩis accepiſſe, is non
ſatis pereipiebæt ſquid hoc eſſet; igiturque negligebat. Nec ,סוס quæ
iam dixi, in םפ> tantum càdunt, qul plane hoſpites ומ Hebraica lingua
ſunt, ſed quadam ratiònein 605, quĩãliquid, licet modicum valde, ex
illa deguſtarunt. אטו קמ" מת ישות aſiquo declarabo: num incredi-
bile videtur hominem intẽ' ספ verſinteni, Græcæ linguæ non nimis
ſtudioſum, ignorare, quale diserimen ſit inter codices ſine compendiis
foriptionis impreſſos, 1110506 quorum ſingulæ voces hos ductus ex-
hibent, ſi ףטוססומ ex libro, qui illis earebat, Græca didicit? Porro
nomne fieri poteſt, vt neſciat, diſtinctionis ſigna aceentuum, וגלי גוג
N. T. ocurrat, ab aliena manu הוסב eſſe, זה antiquisque codicibus
haberi? Et ſi quando eiusmodi homini tale quid narratum fuerit, תסמ

I tum
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tumrem minus cognitam vel plane non percipit, vel obliuioni tradit,
vel ſaltem poſterorum memoriæ haud illam tradit. !ה quid 0
multa de hoc auctore colligo? quid multis excuſo, eum de punctis He-
braicis nihil habere? cum הס quidem linguæ Hebraicæ nomen ſatis
norit, illamque cum Chaldaica confundat. Confer in hanc rem librum
eius II. de vita Moſis, eiusque iſtas paginas, quæ hiſtoriam verſionis
Tũv .ם exhibent. Legem enim antiquitus lingua CHALDAICA ſcriptam
oſtendit, eamque poſtea a viris Hebraæis, PATRIAE linguæ vt 6
peritis, סא CHALDAICA lingua in Græcam trauslatam eſſe 002706 ve-
ſucrum, CHALDAICO idiomate conſcriptum, Graæcæ explicationi exucte גיס
reſpondere, quod innoteſcat, ſi CHALDAEVS Græcam linguam diſcot,
vel Græcus cHALDAICAM. Nunquam in hac omni hiſtoria Hebrai-
cam linguam ſuo nomine vocat, ſed quinquies Chaldaicæ? nomine
inſignem facit: illam patriam Iudæorum dialectum dicit, (quod
verum tempore Ptolemæorum concedo) LXX ſuam סא illa verſionem
effeciſſe, )10 quod aliqui adfirmare הוט ſunt, contradicentibus non
ſine ratione permultis) legem antiquitus iſta lingua ſcriptam fuiſſe,
ũid quod plane falſum.) Vides igitur, eum in eiusmodi loco, vbi
Hebraica lingua ſuo nomine vocanda erat, תס nomen quidem pro-
didiſſe, 160 eam cum Chaldæa turpiter confudiſſe: licet ipſos homi-
nes, ea lingua vtentes, 13זמ Hebræos iam Chaldæos dicat. Num
alibi fclicior ſit in huius linguæ nomine proferendo, ignoro: in in-
dice enim nulla Hebraicæ linguæ mentio fit, omnem vero librum,
prout iam monui, non perlegi. Iom tibi mirum ne ſit, eum, qui
Hebrææ Chaldæx linguæ diſcrimen non nouerit, qui ipſam lin-
guam minus conuenienti nomine vocarit, nihil de vocalibus hahere.
Vnum addo: poſſet quis ſibi perſuadere, in ipſo Philone in libro de
nominum mutatione, p. 816. (cito auctorem סא edit. Coloniæ. Allobro-
gum facta) occurrere vocalium mentionem. Ita enim PHILO: vnæo-

וסע 4? סדו uẽmm סע סעסקס זס, i סיס, חו ,yeduuaræe סט
סעוד ,ubiov ₪224 אָק) ,àa ₪106 לקקססודוnꝗ; 06 גד
Sneu ce. Ego tamen aperte fateor, hunc locum fauere mihi plane
non poſſe, cum videatur Philo, Hebræi ſermonis ignarus, ex ver-
ſione Græea loqui, in qua nominiAB vocalis 42/04 addita eſt,
ita vt ſit 4/9064 irriſorem ſaltem iſtum, de quoillic loquitur, non

puto
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puto ex Hebraico, ſed ex Græco codice nugarum ſuarum occaſio-
nem quæſiuiſſe Addendum nunc foret, de illo 1060 CLEMENTIS
ALEX ANDRINI Stromat L. IlL. p. IV. .55 ם. in edit. Oxon. Potter. de quo Piilo ו
Cl. corra refert, patronos punctorum זס ſnprimis vti, e. g. SAL. VAN צה 0 ודחה

xen. lotteTILL in Compendio Theol. Reuelatæ p. 9, quem tamen nobis eripiait, 7/
in Bibliotheca Bremenſi Claſſe II. Faſc. 1. art. 8. =.191.ק Cum vero ne- ל קל

/rLque iſtam  lementis edirionem nanciſci potueiimus, ideoque locum וק
ipſm nequeamus inſpicere, nec vllum citatorum librorum adſequi
potuerimus; argumentum praterea hoc ad ſecundam magis diiſer-
tationem pertineat: illud iſti parti tractationis noſtræ reſeruamus, ſi
hos inſpicere libros nobis licuerit, res digna viſa fuerit, quæ adcu-
ratius perpendatur.

&6Iamque ad nouum argumentorum genus progreditur Cl Korian. או.
CoTrTA, in quo, לז in illo, quod ab. HERONYMI ſilentio peteba- Crhihan ſolas
tur, plurimum roboris contrariæ ſententiæ eſſe arbitramur. In litterorum va-

riantes lectio-Karian enim Cthiban nullas eſſe dicit variationes circa vocales, ;ו ſiſtentia,
ſed omnes circa conſonantes, exceptis duabus, quas 8 poſte- uum puæcto-
rioribus Maſorerhis adiectas eſſe iudicat: cum tamen in vocali rum antiquita
bus maior, quam וה litteris, exemplarium diuerſitas oriri ſoleat. rem euertant,
Quod quidem argumentum aliquid ex ſua לג remittit, ſi conſidere- inquiriur.
mus, qua ratione primi auctores notularum harum criticarum in con-
ſeribendo Kri Cthib vſi ſint: ea nempe, ut, cum varias lectiones
colligerent, vnam lectionem וה ipſo textu litteris exprimerent (quam
Cthib vocarunt) alterius vero lectionis (cui Kri nomen indiderunt)
puncta textualibus litteris ſubiicerent, litteras huius lectionis ipſas in
margine collocarent Qua lege ſi Karian Cthiban circumſcribas,
non poſſunt illa circa puncia: verſari. Quæ tamen dum diſſero, non-
dum me omnem impetum huius. argumenti fregiſſe ſentio. Nullæ-
enim, inquis, circa. vocales puncta occurrebant variæ lectio- מס-
nmes, cum in illis deſcribendis lapſus ſit longe facilior? aut num cir-
ca conſonantes, codices plus mille vicihus in diuerſa abierunt, cir-
ca puncta bis terue? cum illi, qui noſtris temporibus variantes le-
ctiones colligunt, multo maiorem iſtarum numerum מ! punctis, quam
in litteris, doprehendant. Erantne auctores 660 Kri Cthib pinguis

Iæ adeo



וגו

68 ARGVMENTA CONTRA ANTIQVITATEM PVNCTORVM HLER.

adeo obtuſique ingenii, vt non intelligerent, paullulum immutata
ratione inſlituti ſui, etiam punctorum diuerſitates in codice םתמסזהה
poſſe? Aut num religioni ſibi forte ducebant, non ex. vtraque le-
ctione aliquid וקח textui inſerere, quo vtramque lectionem pari pie-
tate proſequi viderentur? minus vero verehantur, aliquam lectio-
nem plane negligere, בס ne in margine quiden annotare? Quid cen-
ſes iam lector? Forte rebus noſtris timere ineipis. Sed bono eſto
animo nondum omnia proſtrata iacent. Quid igitur reſponden-
dum eſt? illud quidem, auctores 07 ri Cthib varias quidem
lectiones nobis exhibere voluiſſe, ſed non niſi vnum illarum genus,
minime vero vniuerſas. 6! inquis, qui præſumi poteſt auctores
00 Kri Cthib, cum collectionem conficerent diuerſarum in Co-
dice ſacro lectionum, illam non omnibus numeris quam perfectiſii-
mam reddere voluiſſe, circa 10185 conſonantes ſubſtitiſſe, ſi ad
puncta progredi potuiſſent. Quid vero, ſi. aliis quoque exemplis
tibi probauero, Hebræorum magiſtros in variis lectionibus notandis
vnum tantummodo earum genus exſequutos 606? Sic quidem iiti,
qui puncta extraordinaria litteris quarundam vocum impoſuerunt, vt
indicarent, eas litteras in aliis Codicibus deſiderari (quis enim non
hanc potius ſententiam 06 punctis extraordinariis foueat, quam ad
commenta Iudæorum tuenda ſe conferat?) 1 inquam id tantum ge-
nus variarum lectionum obſeruarunt, vbi littera aut vox alibi defuit;
ab illo abſtinuerunt, cum littera hæc pro alia poſita fuit. Ac ne for-
te dicas, hos homines reliquas varias lectiones per ri Cthib me-
moriæ prodidiſſe Vix enim vitentur Karian Cthiban iisdem au-
ctoribus deberi, quibus apices illi extraordinarii. Inter Karian enim

Crhiban etiam notantur litteræ vel voces, hic lectæ, illic deſideratæ:
62: tamen ab auctore דע Karian Cthiban non punctis extraordi-
nariis notantur, ſed eadem ratione, qua alias quoque vti ſolet. Ha-
bes igitur exemplum, Hebræos diuerſitates codicum ex parte tan-
tum collegiſſe: quod idem סנויסה Kri Cthib factitatum eſſe, num
prorſus incredibile videtur? Venit mihi in mentem quoque cuiusdam
coniecturæ, qua forte adſequor, vnde acciderit, לז Karian Cihi-
ban circa ſolas litteras occuparentur. Coniecturam exhibeo, non
ſententiam quæ omnes habeat ומ ſe numeros veritatiss Sunt nonnulli,

qui
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qui exiſtimant, Karian Cthiban collecta eſſe non ex vaſio volu-
minum adparatu, ſed 6% duobus codicibus, illis vero pracſtantiſſ-
mis ſummæque auctoritatis, Iudaico forte altero, altero Babylonico.
Quod ſi factm ponamus, potuit alter horum codicum punctis carere,
alter exhibere illa: tum vero circa puncta diſcrimen potuit nullum ex-
iſteree At quid fieri tum potuit? 10 quidem, vt in diuerſitate littera-
rum lectio non punctati codicis textui inſereretur, punctati libri pun-
cta illis adiicerentur, conſonantes in margine collocarentur.

6. XLIV.Eri Cthib aliud quoque argumentum deſumunt, Argumentu 6000 תא
cum celeberrimus corTa, tum in primis LvDov. CAPELLVS, qui il- 4 mouſiroſa
Iud ſatis vrget, nec parum roboris habere exiſtimat; quod tamen, 8
totus fallor, perexiguum in iſto argumentandi genere 1110/18 vide- 0 תו

tur. Dicit enim, סא Karian Cthiban monſtroſam adeo utque ab-
ſurdam exiſtere punctationem, quæ viros, Spiritu ſancto adſiatos,
auctores habere nulla ratione queat. Dum enim ea puncta, quæ 6
Earian adcommodanda ſint, textul inſerantur, litteris שע+ Cthi-
ban ſubiiciantur, abſurdam inde atque a legibus grammaticis alienam
lectionem euadere. Quæ quidem dum valde vrget, nodum in ſcirpo
quærere videtur LYDOV. CAPELLVS. Qui enim +0 Korian Crhi-
ban (variantes iſtas diuerſorum codicum lectiones) congeſſerunt, dum
vtramque, quæ ipſis obuia erat, lectionem eodem pietatis adfectu
proſequi vellent; alterius conſonantes, alterius vocales in textum
recipiebant, litteras, quibuscum illæ vocales coniungendæ in Iegen-
do erant,. margini adſcribehant. Hacne eſt in re abſurdi quiddam,
aut quod in ſapientes viros 86 68087 תסומי! inquit, putasne, ipſos
ſcriptores ſacros ita egiſe,. ac lirteris 7a Cthib puncta ad Kri perti-
nentia geminaſſe Qui ita putarem? Non enim exiſtimo, illos Karian
Cthiban ipſos efſormaſſe. Adpoſuere potius puncta litteris apta: cum
vero 1000608 temporis variæ lectiones exiſterent, Ezras vel alii,
(hanc enim litem decidere quid iam iuuat?) nullam lectionem negle-
cturi, aut debito honore priuaturi, hanc in margine, illam גת textu
perſcripſere; ne tamen illa, quæ in margine exſtabat, negligentius
habita videretur, puncta, quibus inſtruenda erat, ipſi textui inſeru-
crunt. Inprimis tamen adſecuti aliquid ſibi videri poſſunt aduerſarii
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in iſtis Karian Cthiban, quæ ſunt Ieſ. XXXVI, 13. vbi in textueſ
in םהיכיש rurſusque in textu םתאוצ margine םהיארח ווגmargine :םהולכר ימימ vbi vocales, quæ in textu ſunt, in leger-
do ad marginales ſunt litteras transferendæ?. Hæ enim voces vnum
idemque ſignificant, duæ priores excrementa, poſteriores vrinam.
Cum vero גויס cuidam, qui in Synagoga Iudæorum auctoritate pol-
lebat, textuales voces obſc];næ viderentur, nec 0105 indolis, vt pu-
blice ſine aurium honeſtarum oſſenſione recitari poſtent, alias in mar-
gine adiecit, מס deeſſent Anagnoſtæ ſacro voces, quas recitando
ſubſtitueret: ipſas tamen ex textu expungere non auſus eſt, in quo

bene egit. Hæc vero ſuperſtitionem ſapere aiunt aduerſarii, nec
inde ab Ezra aut ipſis librorum auctoribus reperenda 6110. Iam vero

rem ipſam ſpectem, non vero alia quædam, quæ poſtea demum
moneho), duriusculum quidem, ſed minime abſurdum foret, 66
vel ab ipſo Ieſaia repetere. Quid enim, ה voluiſſct ipſis iſlas impor-
tunas obſœnasque voces, quibus Rabſuce vſus erat, ex hibere, no-
luiſſet tamen in libri recitatione caſtis auribus moleſtas eſſe: ſuperſti-
tionisne foret adcuſandus? Atlab םקזה quid. deriuari vetat? Potue-
runt enim voces textuales הוטס prophetæ nihil obſœni habere, tem-
porum לסוס lapſu a caſto vſu ad impurum traduci: vnde Ezras vel
elus æqualis alins poterat commode ſubſtituere, quibus pudori 801
torum conſuleretur. Idque profecto adſirmarem, nec ad recentio-
ra שט vel has voces textui aupoſitas referrem, vipote qui ſciam in
linguis emortuis obſœni nihil eſſe, ideoque locum eiusmodi cor-
rectioni vix relinqui: niſi ex Summe Venerandi [48 וס תק
Hebr. Tom. 11. p. 437. didiciſſem, 164005 Iudæos cirea has voces a
Rabbanitis diſcedere, illorumque adcuſare audaciam, qui ſuſtinuerint

recentiori demum æuo Codicem ſacrum hac ratione caſtigare. At;
inquis, ſ: vocales 4 Deo ab vltima antiquitate eſſent, num ea
debebant eſſe temeritate Rabbanitæ, vt genuinas vocales harum vo-
cum 6 textu eiicerent, 41185 ſubſtituerent? Reſpondeo, id quidemeos
non facere debuiſſe, cum vero fecerint, carpi eam ספ cauſſam aa-
raitis grauiter cenſeri.

5. XLV-
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5. XLV.

-incongruam vel ſuperſtitioſam punctat;onem Cl. corra nobis obiicit, quam voה ה ו וי הי וגיא וה יה
LYDOV. CAPELLVS. Eſt hoc ומ genereox םלשורי ,ףט cum nonnun- can: aduerſa-

quam ſine Iod ante Mem ſcribatur, iisdem tamen punctis inſtruitur, rii) quai un-
acſi cum Iod ſcripta eſſet: ex quibus illud exiſtit incommodum, vt dam vocum
fub vna littera Lamed duæ vocales contineantur in diphtongum coa. 786
leſcant. Hoc vero num eo usque abſonum eſt, vt a ſapiente viro diſſeritur.

repeti nequeat? nullisne licitum eſt ווג ſcribendo compendiis vti? plane
interdictum, מס ומ voce, quam Hebræi centies centiesque ſcribebant

verſabant ſermone, vnicum Iod nonnunquam omitterent, licet ea-
dem maneret pronuntiatio? Porro7nomini הודי הווסמה puncta per
anilem ſuperſtitionem coniungi dicunt. Quod ſi quis ipſa iſta pun

cta aliena dicit, quibus ordinarie ſanctiſſimum nomen ſcribitur, tum l-òsllu obiuia
a me conſenſum impetrabit: ſin id velit, litteras prafixas, vbi 0 נא

ףולח ןמ
דג

6hanc vocem præcedant, iis punctis inſtrui, quæ non ad הוהי referri ia ו ישרוכ ה ve
1

0poſſint, )60 יכדא conſentio. 540 enim ſcriptum video non הוהיל ſed n-
4

2mmb, 46 ſi eſſet .יכדאל Porrante ipſam vocem ירא nomini !0 00 רו ו raer דע
הלרוהי peregrinæ vocales סא םיניהלא ,petitæ adiiciuntur וג יז 80 וו4

ſit "החרו ה Hocne vero antiquitatem punctorum eue tit? R ſ 2שנ ןותוטדיו וה 1
ל ,nererm זו I.debis mihi: num præſumis, viros 6802600006 religioni ſibi duxis- 16 ש עשמ-

0 7ſe 6810/00 ן6דסע proferre? aut num tibi perſuades, ſi quidem il- tuj 0
li vocales adieciſſent, in ſisque adponendis ipſam vocis indolem ſe- quuti eſſent, Iudæos, gentem rituum ſuorum tenaciſſimam, aliquid Venm 60יחא
hac in עס temere mutaturos fuiſſe? At vero, ſi quĩdem quæſtionibus
locus eſt, quæram ego סא aduerſariis, num putent, ſi olim nomen Meem ₪6 ומ"v

ſanctiſimum Iehouæ in Synagogis ipſum recitatum eſſet, vniuerſam א
Iudæorum gentem hac in re mutaturam aliquid fuiſſe? Num animo לוו ₪(0(ןידוס
ſibi concipere queant vllum tantæ auctoritatis magiſtrum qui non ſe

יא.
שוא

צה
il 00ſim pedetentim ſacroſanctum nomen e Synagogis emittere, ſeq י"תששחתלא ול) שחא

ictu proturbare potuerit 51 vero intelligunt, fieri haud potuiſſe 4 ללב םירשכ מ ו
magiſtri recentioris auſpiciis, rurſus quæro, num non ſatius ſit ad-

2

2. in לחול
4%Vi וי

firmare, nomen 741244410 vltimis quoque ſæculis ordinarie vithciſn m
non pronuntiatum eſſe, ſed aliam vocem in 561ט locum ſubſtitutam?
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Quæ res quid habet tandem anilis ſuperſiitionis? ſi quidem mos ita
tulit, non בס ſi per ſe ſponte ſua illicita res eſſet, reuerendum iſtud
nomen proferre, ſed ne illud,; cum maieſtate ſignificationis vberta-
te reliqua antecelleret omnia, vſu quotidiano vileſceret. Eo ſaltem
tempore, quo 0, 6. verſionem ſuam confecerunt, vulgari illud ſer-
mone tritum non videtur, ſed nomen יכדא זה eius locum ſubſtitu-
tum, cum LXX. reddant per 0 .אקו Addendum porro iam fo-
ret de variantibus Orientalium Occidentalium ludæorum lectionibus,
quas nobis obiicit 01, Cotta, quia plane non 4 10 inuicem recedant
hæ Synagogæ Iudæorum circa vocales. Vbi tamen prætereundum
nobis non eſt, Indicem variationum harum impreſſum ſatis mancum
videri vtpote nihil omnino monentem ad totam legem Moſis; quum
tamen א לתא Com. ad Gen. 11], 2:2: diſerte prodat, Orientales illic pro
En igitur variantem circa puncha lectionem? m .רכממכ ſcribere ר בוכוכ
Circa diſtinctiones quoquẽ verſuum differentiam õBſerũ

vi dicus Nedarim 6 IV f 38 a. Dixit .ית Acha ווא Adæ: זמ Occiden-j שת

ו קא

veylun ל ſe a leue 0 וו te diuidunt hunc verſum in tres verſus. Vbi quidem de Exod. XIX,94 mh

s Tr )20 ו ſermo eſt, loco etiam ad legem Moſis pertinente. leſiexi וע

n 09
-fYę5icentior ori  0 (ת 0 ,יטיל) tum 1 תי א6 א am argumenat 6% alaram לס ſiudii um eſt difficultatis, ductum a recentſori ſtudii grammatici tituli זרקכ איזו

grommaiici apud Iudæos origine. Ad hunc quod attinet, illo inſigniri ſolent, Junl ה ו 992%
punca iddunt 116% ככ הרץ ה וכ  (הפ ה 0 םירפוס סימה"

תו
,יי טא6( ין meis lil .6 וו 07cousjam igitur vocem ſæeulo XI. ſuperiorem haũd eſſe, oſtendere conatur CV ב... שנה. אמר א עמ.4 קא אממ7 ה |41 2
רוקא" quod BEN ASCHER BEN NAPHTALI, qui primam ,60 א 6א בדסם  -noſtram euer !9.ת.ףה02()0-- 5-01

"ג 27 ILiniiciant punctatorum codicum mentionem, circa medium huius ſæ-.l q Maſo d Leu. IV, 35. 7 r 0cat Penrateuchum ſcripſiſe הס punchaſſe: quod quidem ante hune 0
virum de nemine alio memoriæ ſit proditum. Atqui hisne סא דג יל
tionibus tale quid ſequitur? Ego non expręſom mentionem codicis 4 עו

cum punctis deſcripti inuenio; ego non ipſam vocem ךקככ] vſurpatam.ſttiſe ל
immo rem inſam negabo? Huiusne rationis argumentatio ſatis valet ל

Punctatonie perſona elusmodi eſt publica, in ו

09 d am6105 א mentio 45 6או non, ummo O 1 קס non ]ץ minum 0
a. Aum: 13/



SVB EXAMEN VOCATA. לג
minum paucis illis, quæ ſuperſunt, ſcriptis occurrere. At, in-
quis, liber nullus conſcribi cum punctis ſine punctatore poterat: illi
vero, gloriæ ſuæ non refragantes, nomina ſua adſcribebant? Nos ve-
num habemus iſtos antiquos libros? num codices Mſcr. ex vlti- עס
ma ætate nobis ſuppetunt, ex quibus nomina, non dicam punctato-
ris, ſed vel ipſius librarii רפוס diſcere queamus? 60116 illorum co-
pia? Tum enim non nne foret hoc argumentum, ſi mihi moles
Mqſer. ſine punctis deſcriptorum סא vltima iſta ætate demonſtraretur,
ſi intelligerem punctatum iis nullum ineſſe, punctatoris nomen cerni
nullum. Porro, cum aduerſarii puncta, ſi non omnia, ſat magnam
tmen illorum ſiluam ex ſæculo Maſoretharum ſibertenſium repetant,
nonne hanc ſuam ipſi labefactant argumentationem, dum dicunt, ſæ-
culo XI. demum titulum punctatoris natum, eamque ob cauſſam pun-
cta antiqua non videri? Qui enim factum eſt, vt ſæculo VI. vsque
ad XI. eadem iſta vox vel pline nulla eſet, vel in tenebris hæreret,
nulliusque punctatoris, qui per hos quingentos annos vixerit, mentio
fiat vlla? Eadem cauſſa, ex qua hoc accidit, eſficere quoque pot-
erat, לז א גה antegreſſis ſæculis laterett. Num ĩncredibile eſt, ſi
illi punctatores, qui quingentis hisce annis floruere, fugerunt re-
ęntiores iudæos, nec innotuerunt illis, cum tamen 60 טס non po-
tuerint non eſſe homines, qui puncta deſcriberent: num, inquam,
incredibile eſt, noſtros Iudæos nomina punctatorum ignorare קס
qui tamen vel סוויסה Chriſtum natum exſtiterint, cum תו remotius ab-
ſint àb illorum ætate? Concedamus etiam. (quo ꝑlane liberales videa-

mur, ipſum hoc nomen ante ſæculum XI. non exſtitiſe: tum id 6
qęriuandum eſſet, quod olim forte ſibrarius רפוס) ipſa quoque
punta deſcripſerit. Quamquam, qujd iubet hoc concedi? Credo
hoc argumentum inprimis iſtæ inftaptia, quam ex eo tempore deſum-
ſimus, quod a Tiſberienſium æno vsque ad ſæculum XI. effluxit, ſatis
disſipatum, ita ſaltem, vt modo poſitiua pro antiquitate punctorum ג
nobis argumenta, eaquæ firma ſatis, proferantur, omnis 615 vis non poſſit
non enaneſcere. Pergoad alterum 4 recentiori ſtudio grammatico de-
ſumtum dubium, quod quidęm pace aduerſariorum dixerim) plane ni-
hil roboris habere mihi videtur. Vim tamen argumenti ita proponit cele-
berrimus corTA: dicit, rationem, cur nomen Grammaticorum antiquiſſi-

Ler, i  næ mis רה



4 ARGVMENTA CONTRA ANTIQVYTATEM PVNCTORVM HEBER.

mis temporibus plane fuerit ignotum, aliam eſſe nullam, quam defectum
punctorum in Codd. Mſcr. cum, vt recte dicat Elias Leuita, nulla ſine pun-

ctis conſcribi poſſit Grammaticu. At vero num de nomine Grammatici
(quem Hebræi םריכרוכ vocant) ſolo, an de עס diſputamus? Si 6
nomine ſolo: quonam nomine antiquſtus vocabantur, priusquam 4 pun-
ctis nomen acciperent? Non ita; ſed de re nomine ſimul ſermo eſt,

inde concluditur, recentia puncta videri. Dicit enim vir claris-
ſimus: ſine punctis Grammaticam conſcribi uon poſſe, Hæc igitur erit
vis argumenti: quoniam ſine punctis Grammatica nulla eſt, pun-
cta Grammaticis Hebræorum nomen dedere, ſequitur iſtud, vt quo
tempore Grammatici non fuerint, puncta quoque nulla fuerint. Vi-
deant primo aduerſarii, num non קס eadem ratione ipſarum litte-
rarum antiquitatem dubiam reddere poſſem: nec enim, eas ſi ſuſtule-
ris, vlla erit Grammatica. Videant porro, num non hæc omnia com-
modiſſime ad Græcam linguam traduci poſſint: ita, vt ſi tempore
Cadmi Phœnicis nulli fuerint Grammatici, ſi de illis nihil memoriæ
proditum ſit, negare poſſim, Cadmum litteras dediſſe Græcis. Nec
enim ſine litteris Grammatica Græca conſcribi poteſt: nomen vero
Grammaticis 646ויס שו 'ץ68ן tuv 4 litteris ductum eſt. Porro nos

0
ipſi, nos Germani, inquam, num ſtatim cum litteris Grammaticos

7
iGoxm ſic dictos accepimus. Certe, ſi 364 dici poſſet, ſine ſtu- "[אס
dio grammatico nulla eſſe puncta poſſe, tum plusculum valeret argu-
mentatio: iam vero cum inuerſa ratione res proponatur, minime
noſtræ veremur. Sed tamen id videant ãduerſerii, num )סט
nimium nobis conceſſerint, ſi adfirmarint, ſine punciis Gramma- מסת
ticam Hebræorum nullam elſe: videant, num מסת inde detrimenti

quid res ipſorum capere poſint.

,6De Choldaicis, In ſubſidiis quaſi collocat Celeberrimus corra duo argumenta. אדו
alterum a punctorum nominibus, a numero alterum atque vſu ductum. וולוו זולה
notantur, n- Nomina enim punctorum plerumque Chaldaica vel Syro- Chaldaicu,
minibus diſpu atque (vt loquitur quidem LvDov. cAPELLVS) fæcem barbariem vl-
mtur. rimorum ſæculorum redolentia, euincere credunt aduerſarii, puncta

inde efficit תסס a Moſe repetenda eſſe, nec ab Ezra: nam תסס
LVDOV. CAPEELVS Arc. Puntlat. Lib. I. Cap. XII. 6. 4. quamuis in Vin-

diciis
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diciis negare id videatur, cum defendere hand queat. Primo igitur
reſpondere poſſum, id quod Clariſſimus BvxTORFIVS regeſſit, non
omnia nomina punctorum eſſe Chaldaica, ad fæcem ſæculorum
referenda. Reſpondit quidem 48 hanc dubii ſolutionem LvDOVv. 04-
PLLLVS in Vindiciis libri וגז de Arcano punctationis: ſed ita reſpondit,
vt a ſtudio tuendæ opinionis præconceptæ haud alienus nonnullis vi-
deatur. Sic, vt exemplo rem illuſtrem magis faciam, de Schua in-
ter alia ſequentia dicit: Si vero ſcribitur per Vau 67 אוש quidem
NW vox Iebraica, quæ vanitatem aut mendacium ſignificat. Ve-
rum primo non eſt hæc forma ואו Hebraica, deinde, quæ ratio reddi
poteſt huius originationis, niſi ridicula inepta, quæ minime qua-
av poteſt cum Moſis aut תניא fapientia? Dicit igitur, nullam niſi
ridiculam ineptam rationem denominationis ex voce Hebraica
N in hanc vocem deriuari poſſe. At, qui ita? Schua enim (q. d. inani-
ta;) indicat, litteram, licet legatur, vocali tamen deſtitutam eſſe quaſi
inanem, ſpatiumque ſub vel ſuper ſe vacuum habituram fuiſſe, niſi hoc
punctum, vocalem tamen nullam deſignans, acceſſiſſet. Deinde quotd
de Hebraica forma dicit, nonnulli ſunt qui ſtatuant, ipſam hanc vo-
cem non אוש ſed NV legendam eſſe, a Iudæis tantum גוג iſtum
ſonum eſſe deprauatam Confer vero etiam expende omnino,
quæ hanc in rem dicit celeberrimus sCHVLTENS in Inſlitutt. ad funda-
menta Linguæ Hebr. ꝑ. 50- 57. quæ omnia repetere, adſcribere, at-
explicare nos haud poſiumus, quibus temporis ratio ducenda ףטס
eſt, molis, quæ exercitationes academicas decet. Deinde rege-
rere id poſſum, eſe in ipſis litteris veſtigia Chaldaismi, quo in
genere non iam commermorabo, eas terminationem nonnunquam
habere Chaldaicam ex ſtatu emphatico deſumtam; ſed illud inpri-
mis, nomen ipſum Reſẽh non Hebraicum eſſe, ſed Chaldaicum, ſiqui-
dem Hebræi non ,שיר ſed ישאר dicere conſueuerunt. Ex quo id
dparet, hæſiſſe aliquid ſiue ג primis litterarum inuentoribus, qui
veteribus Aſſyrii creduntur fuiſſe, ſiue ex captiuitate Babylonica, in
ipſis litterarum Hebraicarum nominibus: mirumne igitur, aut indu-
bium nouitatis indicium, ſi idem in punctis, vocalibus, ſignis
diſtinctioni vocum adcommodatis, accidit? In eo quidem æſtuare pos-

ſet
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ſet lector: quam ob cauſſam id cirea puncta ſæpius, quam circa con-
ſonantes, acciderit? Ei tamen dubio licet plene non ſatisfacere pos-
fimus, quod quidem ingenue fatemur; non tamen exiſtimamus, id
vel nobis vitio verti, vel detrimento eſſe poſſe ipſi cauſe, cum lux
hiſtoriæ nos deſtituat; ĩd tamen adpareat, idem fatum, quod puncta
ſæpius, litteras quoque quondam ſubiiſſe.

6. XLVIIL.
Porro de iſto At inſtat Clariſſimus aduerſorius: vrget, ab ipſis Maſorethis
argumento di- (qui quidem poſt inuentos vocales ex ipſius ſententia floruerunt)
citur, quod ex ”ulla vocalium nomina adhiberi, niſi Xometæ Potach, ſub quibus
Tſre quoque Segol complecti conſueuerint; reliquarum nomina מ
nominibus ex- הקונה ipſos non exſtaree Quod quidem ea de cauſſa accidere vide-
tur, quoniam reliquis vocalibus a fuleris, quibus vel innituntur vel וקו

deſtituuntur, commode nomen ducere poſſunt. Sic Chireck ma-
gnum eſt 9  רוי, Schuret וו ת-צלמ Kibbuts, .וו רסח Nomi-
na prxterea horum punctorum, notantibus ipſis aduerſeriis, natura-
lia expunere ſolent: א יא א וא N. EX his tamen colligunt ad-
uerſarii, illo tempore punctorum horum nomina artificialia nondum
æxſtitiſſe; porro adfirmant, fieri non potuiſſe, vt a tempore 5
per 3000 annos dvòvuæ eſſent: 10 סא ףטס tandem efficiunt, puncta
eſſe recentia. Iam vero 40 primum quod adtinet, illud non ita cer-
tum atque exploratum eſt, לז aduerſarii ſibi perſuadent. Potuerunt
enim vrique iſta punctorum nomina eſſe, licet non in ſcriptis Ma-
ſoretharum occurrant; quemadmodum intelligimus, (cuius rei teſtis
non pœnitendus eſt cAPELLVS ipſe) priſcis æuis accentus quosdam
nominatim ſignificari, alios minus: cum tamen plane veriſimile non
ſit, accentuum figuras diuerſis temporibus vel inuentas vel nomen
adeptas. Qui enim potuiſſet vitari ſumma confuſio perturbatio, ſi
diuerſis ſæculis, diuerſis auctoribus, variis ingeniis, vnius cuiusuis ver-
Aiculi accentus deberentur? at nos pleraque plana, expedita, miri-
fice adcurata in illis ofſendimus. Qui vero nomina diuerſis tempori-
bus illis indita putaremus, cum nullus accentuum magis, quam cæteri,

nominis beneficio carere poſſit? Sed concedamus iam, vocalium no-
mina quædam eſſe ſatis recentia, inuentisque vocalium ſignis minime;
ætatem ſi ſpectes, comparanda, immo, quatuor, tribus, vel, ſi v-

lis,
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lis, duobus ſæculis haud ſuperiora: num igitur vocales non poſũnt
eſſe antiquiſl;mæ? Nonne enim, cum per aliquot ſæculorum decur-
ſum nominibus naturalibus ſolis gouiſæ ſint, potuerunt etiam illis per
millenos annos, itemque per tria annorum millia inſigniri? Immo per-
pende animo, lector, num non veriſimile ſit, nomina illis iam antiqui-
tus atque Moſiicis temporibus fuiſſe, ea ſaltem, quæ ipſi naturæ debent?
Abſtrahe animum ab ipſa iſta controuerſia, quæ iam a nobis tractatur,
nihil cogita de antiquitate punctorum, tum iudica, num non ſaltem
20 ſtatuendum ſit: Hebræos, ſi vtique puncta nulla habuiſſent, ore ta-
men in colloquiis, inſtituendisque pueris, vocalium nomina iſta vſure-
paſſe, quæ ſponte ſua habeant, ſi vel ipſis nulla arte aut diſciplina im-
ponantur? Iam progredere, dispice, num, ſi quidem puncta habue-
rint, non potuerint per tria annorum millia his ſolis naturalibus nomi-
nibus contenti eſſe? atque, num ex aliorum nominum defectu ipſis
punctis antiquitas abiudicanda foret? Hæc ita collige, vt inde adpa-
reat, neque vocales pro recentibus hahendas, ſi nomina ipſis ſint re-
centia: neque ſatis liquere, quod nomina illarum antiquitati ſint eri-

pienda-

S3. אאProgredior iam ad abſtergendam vitimam maculam, quam ad- 47umentum
verſarit punctis allinunt, ab eorum numero munere petitam: votalium nu-
quam quidem LVDOV. CAPELLVS ſumma diligentia multis paginis expo- mero ductum
ſuit, ea tamen ratione, לז prorſus diſfiteri nequeam, me 03 quæ hanc Perpenduur.
mrem dieit, vtpote plane aliena, nonnunquam ſine tædio haud legiſſe.
Dicit primum de vocalibus, earumque nimis magno numero: quatuor-
decim uippe 16 earum ſigna in punctis occurrær]e Id iam nego:
non תו decem noui: 5-0 Schua enim 0 ſimplex,, ſit compoſitum)
non vocalem denotat, ſed eam abeſſe ſignificat, tenuemque iſtum
modo ſonum exprimit, qui vix poteſt non eriam in noſtris linguij
conſonantem ה conſonante ſeparare, quem. tamen ſcribendo imitaŕ
non valemus. Quærit porro, quem ומ לוט tam multos vocalium
characteres arceſſitos credamus? Ad diſtinguendam quidem vel quan-
titatem vel ſonum? At, non neceſſe ait eſſe quantitatem varietate ſi-
gnorum diſtingui in lingua, quæ nondum emortua ſit; parere ideo,
hanc diſtinctionem ad nouiſſima fæcula referendam. Viique poteſt

8 3 lingua
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Iingua carere ſignis, quæ, num breuis, an longa vocalis ſit, in oculis
ipſis deſigant: ſed nec vitii quid eſt, ſi ea habet. Poterat etiam lin-
Hebraica, Syriaca, Arabica non habere litteram Aleph; ideone שטה
habet? Poterat ex Germanorum ſcriptione +0 Vau (b) abeſſe, תסמ
igiturne abeſt? Nonne Græci גוג O E diuerſis vtuntur ſignis, qui-
bus poetica harum litterarum discrimina inuoluunt? At idem in He-
braica lingua circa omnes vocales ſieri nefas erit? Dum vero adfir-
mat: hoc in ſolis Hebræorum carminibus quidem vnquam) facien-
dum fuiſſe, primo nihil cogitat, Græcos non in ſolis carminibus, ſed

:ſoluta oratione discrimina metrica Toĩ 0 E oculis obiicere ות
deinde, 15 quidem, qui ומ noſtra diſſertatione oppugnanda, hanc Ca-
pelli rationem ſequi vellet, in auras impetum ictumque eſſunderet:
nulli enim adfirmamus, discrimen inter longas breuesque vocales in
Hebræorum Poeſin deriuandum eſſe. Omnes enim ſyllabæ huius lin-
ſiue vocali breui ſiue longa gaudeant, producendæ vtique ſunt ,קט
pleumque: regulam enim ſi ſequaris, omnes tribus (prout conſueui-
mus loqui) moris gaudent; ſeu eæ, quæ longas habent vocales, voca-
Iium beneſicio producantur; ſeu quæ breues, poſitionis. Nec quidquam
nos iam mouent carmina iſta Flebræorum, quæ ab ennis 84 6סכ
2 quibusdam ſunt, nullum longarum breuiumque obſeruantia voca-
Iium discrimen: תסס enim obſeruare debent, cum ſyllabæ ordinarie
longæ ſint, quamquam vocalis corripiatur. Immo, ſi cum noſtra ſen-
tentia aduerſa fronte pugnarent, quid inde ſubſidii peti poſſet, cum lin-
dudum emortuà conſeripta ſint? Tantum, credo, quantum ex verſi- קוטג
bus Leoninis de vera ſyllabarumLatinæ linguæ quantitate iudica poteſt.

Tandem id rem non conficit, cum aduerſarii dicunt, quantitatem vo-
calium in lingua, quæ adhue vernacula ſit, ſignis notari, non opus
eſe: licet enim neceſſarium haud ſit, non tamen ſtolidum a ra-
tione remotum. Concedant ſane Hebræis מאס ſignorum discrimina,
qui rint, nos Germanos ſingulas pæne litteras quinque diver-
ſis characteribus exprimere, adhibentes primo in impreſſis libris litte-
ras ג minores 2( maiores maximas, quæ libros integros auſpicantur,

tum in ſcribendo, 4) minores 6( maiores. Immo hoc figurarum dis-
crimine Subſtantiua ab Adiectiuis, Verbis, Particulisque diſtinguimus:
licet poſſemus in lingua nobis vernacula ſatis commode 160

characteris ſubſidio carere.
5. L.
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Iam vero ad illa puncta pergit .תל CAPELLVS, quæ ipſe rapta עלה a
dicit, Schua, Chateph Patach, Chateph Segol, Chateph Komets: 5:01 אה
quæ quidem prorſus non ſapere ait illam linguæ Hebraicæ ætarem, plici eompo-
q q גה ſermone hominum quotidie verſata fuerit. Men- ſite petisa aiſſi-

xiſtimat, vix concipi poſſe, in lingua vernacula figuris ad id ef. 7%
fectis inſignes fieri vocales, quæ dimidio tantum tempore (quod re-
Iiquis tribuendum erat) proſerrentur. Id tamen ego non ſentio, Schua
vel compoſitum vel ſimplex 6% vocalium numero eſſe, arque ſylla-
bam conſtituere: perſuadeo mihi potius, iſtum ſonum hoc charactere
ſignificari, qui vel in noſtris linguis pertenui quodam interſtitioæon-
ſonantem ה conſonante ſeiungat. Hanc quidem ille opinionem lon-
ge vocat abſurdisſimam; cum tamen nec ipſe huius loci eſſe exiſti-
met eam litem, nec ſua referre dicat, quam tandem ſententiam fouva-
mus, ſibique id perinde eſſe adfirmet: nos etiam opus eſſe haud cre-
dimus, vt theſin noſtram multis adſtruamus. Vidit vero, argumen-
tationem ſuam valde labefactari הס Arabum iſto more, qui, licet lin-
gua ſua vernacula vtantur, Giezm tamen (quod idem eſt ac Schua)
adpingant: quid igitur reſpondet? cur id Arabes facere dicit? Non
neceſſitate quadam eos ita dicit facere. Concedo: nec Hebræos
neceſſitate vrgeri fateor. Omatus cauſſa adſcribere Arabes 0 Giezm
iudicat. Falſum hoc quidem: quia, ſi ornatus גונב adſcribunt, cur
igitur omittunt ſuper litteris vocalem habentibus? cur item ſuper lit-
teris ירא vocali quidem deſtitutis, ſed quieſcentibus? At 60! Fa-
ciant ornatus cauſſa? Quid, ſi idem ab Hebræis factitatum olim ea-
dem de cauſſa dixero? At, inquit, תופס tam גוב ſigna, tam adcurate
omnibus minutiis exprimendis nata, vix accedunt ad ſummam pri-
ſcorum ſæculorum ſimplicitatem, quam vel in Græcis obſeruamus,
nullas accentuum, ſpirituum diſtinctionumque notas in antiquiſſima
ſua lingua agnoſcentibus. Aliquid eſt: ſed quid tandem miratur Cl.
aduerſarius in lingua Hebraica? Adcuratam illam diligentiam, quæ
pæn ſingula orationis momenta in ſcribendo obſeruat? Miranda eſt;
fateor: ſed propterea הסה neganda. Eſt illud in iſtalingua miran-
dum forte, noſtris hominibus ſingulare videri poſſit; eam per Aleph
ciusmodi ſonum exprimere, quem nos, quamquam habeamus, in ſcri-

bendo

ותל היער F  .גרג גאה
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bendo tamen negligamus: porro duplici T gaudere, ;ת duplici

C ſeu 6, triplici, המסת quadruplici 5 ס, ש U. Sin-
gulare id eſt: 150 זגותסמ accidit. Quæ igitur lingua in conſonantibus,
earumque ſono exprimendo, ſatis eſt diligens, illa, cum ſe eandem וג
reliquis quoque præſtiterit, ſuſpicionem nouitatis iure non incurrit.

5 LIPorro ad Dageſch Raphe progreditur LYDOVICVS CAPELLVS;
ſigna hæc diacritica, quæ vel fuperuacanea, vel plane a re atque a ra-
tione remota, ipſi videntur, recentiorem punctorum origiuem pio-
dere adfirmans. Primum de Dageſcb forti euincit, illud abeſſc קס
cum vltimis ſæculis, atque Euandri (vt ita loquar) matre ſlorente, in
lingua Latina litteræ nunquam geminatæ ſint. Concedimus abeſſe

potuiſſe: ſed adeſſe atque exitere poterat. Immo, cum res per
Dageſch ſignificata vrique adſuerit, prout vel ex verſionibus זשע

vulgata adparet, quæ litteras dageſſatas ſdpiſſime recte exprimunt
per geminationem eiusdem litteræ, valde opinabile eſt, ſignum quo-
que huius rei exſtitiſſe. Nec negotium confecit carELLVS, ſi dicit,
priſcis vltimis ſæculis Latinos nullas geminaſſe litteras: nec enim
Latini ſunt Hebræi; nec exiſtimandum, Hebræos eo demum tempore,
quo Latini, סא ruditate emergere cœ;piſſe. At huie quidem puncto
non valde immoratur aduerſarius; impetum potius omnem in Dageſch
lene efſuſurus: quod cum nos fignificare dicamus, litteras תפכרנב

quæ alias adſpirationis quid habeant, illam iam perdere atque ווג tenues
tranſire; negat ille quidem, iſtum duplicem harum lirterarum valo-
rem. Dicit enim, litteras גב" ſemper eſſc tenues, תפכ vero ſem-
per adſpiratas. Quod quale ſit videbimus. Quam igitur סמ cauſſam
ſemper tenues ſunt? Quia perpetuo a LXX per B, 48 0 expri- רכיב
muntur, ab Hieronymo per B. G. D. Bita tamen Delta Græcorum,
licet non inter adſpiratas a Grammaticis Græcis referantur, Græci
tamen ipſi profedlo adſpirationis quid eis tribuunt. Bita enim
Vau Latinorum, Delta D blæſo Anglorum apud 605 reſpon- לש
det qd ex Patre noſtro didicimus, qui cum conſortio atque con-
Græcorum vſus ſit, non pœntęndus hanc in rem reſtis a nobis לוט
htu G adſpiratum Græca lingua exprimere hand valebat.

r. m veroAt, inquis, ſi אב ſe res habet, cur nunquam Græci 2 ד dageſſatum

ב.

per
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per alias litteras reddunt? Reſpondeo, ob inopiam id linguæ Græeæ
fieri. At סטו Hieronymus 20  ſiue Dageſſatum ſiue Raphatum ſem-
per per B nunquam per ל exprimit? Quia +0 V Latinum ipſi 6
videbatur +0 ר Hebræorum relinquendum eſſe. Porro cur מסה ſaltem
has litteras 2 Dageſch deſtitutas per BH, DH, GH, ſignificabat?
Quia id mos linguæ Latinæ minus ferre videtur. Immo quis nos ſa-
tis docebit, num non Latini ad imitationem Græcorum, quibus
linguam ſuam debebant, B D mollius blæſo ſono protulerint. 6
vero EHebraicum tantum non ſemper per Ph vel F ab Hieronymo, a
LXXper 60 exprimi adſerit: Quamquam iſte mos non adeo eſt vni-
verſilis, habemus enim in Græca verſione 115-4006 .0 לישו Gen.
XXXIX, 1. 06/0, Eacenrẽ, ſounn cet. Adducit porro quædam ןח Vela.
Hieronymi loca, quæ adſerunt, Hebræos זש P plane non gaudere,
ſed ſfolum Ph ſeu  in lingua ſua habere. Sit vtique non Hiero-
nymuè nouerit? exemplar enim non punctatum habebat, ex quo tam
adcurate omnia doceri non poterat. At nonne, inquit aduerſarius,
.x magiſtrorum ſuorum pronuntiatione, qui quiilem Iudæi erant, ſatis
diſcere poterat duplicem ſonum 100 B? nonne Iudæi discrimen il-
tud tum ſaltem וג recitandis textibus obſeruabant, ſi quidem vllum
ærat? Quid, ſi dicam non obſeruaſſe? Gens erant extorris, quorum

lingua perire inceperat pæne a millenis iam annis. Hi, ſi adcurate
adeo non loquebantur, idne punciis importunum aceidet prodigium?

Porro +0 ſi ſue Dageſſatum ſiue Raphatum Græci ſemper per red-
dunt, Hieronymus per Th Eadem, quæ antea reſpondi, hic re-
ſpondere poſſem. Quamquam ſint ,התה quæ regeri queant.
Cum enim per ſe I +2 õ reſhondeat, Græcæ vero linguæ ingenio pla-
ne non adcommodòtum ſit, litteram aliter ומ initio vocis, aliter ali-
bi pronuntiari; bene eundem characterem adhibere poterant 64 .ס
quo conſilib proſpetcium erat, ne quis in Hebraico textu 86 זדכ
opinaretur גה voee, quæ per ית ſeribitur.. Idem 06  dici poteſt.
Immo תסמ mirum vel Caph Dageſſatum æ Græcis per litteram adſpira-
tam exprimi: cum mollis pronuntiatio vel ipſorum Iudæorum vel ũ
matis) Græcorum, quam in Hebraicis vocibus adhibebant, effecerit,

vt idem inipſo Kuph fiat. Sic vox ינתקבש ב Matthæo ſcribitur -שא
Matth. XxVlI, 46. Nec id ſingulare nobis videri debet, עפה

L Græcos

ג
סקרי מ:

הא ויו a
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Græcos זוז deſcribendis textibus Hebraicis (prout ſupra ſigniſicauimus)
potius ſequi analogiam iſtam, ex qua מס littera alteri in Alphabeto
reſpondet; negligere vero immutatam paullisper per ſigna diacritica
litteræ eiusmodi pronunciationem Quid enim Gallum facturum ex-
iſtimas, qui in Saxonia ſuperiore verſatus vellet Germanica nomina
Gallicis litteris deſcribere? Is, quamquam didiciſſet, 70  plerum-
que vt T, 3 דס plerumque P apud הספ ſomre, quamquam opina-
retur hoc vitium non ſuperioribus Saxonibus peculiare eſſe, ſed in
omni Germanorum gente inſediſſe: tamen, credo, noſtrum 3, :קס
noſtrum  per D redderet, nec e. nomen proprium ita
litteris conſignaret Titerich ſi quidem adeurate rem fuam gerere
vellet. Porro, licet noſſct Germanos 40 non more Gallorum
molli pronuntiare, ſed nullo prorſus discrimine 4 littera F ſeiungere,
vix tamen pro ™erden, Voigtſand, ſcripturus videtur, Ferden,
Fogtiland, cet.

6. LIDe linea Raphe In primis vero de linea Raphe miriſice lætatur LvDovICvs CAPEL-
puntta 3v5: nec nego, plusculum eiin hac lineola, quam in cæteris punctis,

Mappit di- Qbſidii .סח Hæc quidem, quæ poteſtatit 00 Dageſch (fortis
citur. lenis) atque יס Mappil oppoſita eſt, pæne omnibus litteris תפכרכב

ג
Dageſch deſtitutis olim incumbebat in manuſcriptis codicibus: in

יא
noſtris bibliorum editionibus rariſſime comparet. Dicit igitur CAPEL-

lin ſi a Moſe 06, ſarilegiu ſt homin miſiſle יאט
ſi h

qui temerarias manus a caſtigando mutilando codice ſacro abſtine-
re non potuerint. At tamen haud video illud ſacrilegium eſſe vo-
candum, ſi punctum vtique minus neceſſarium compendii couſſa omit-
tatur, non magis, quam ſi bibliorum editionem ſine accentibus, (qui
tamen vſum habent ampliſſimum) procuraremm At inquit, quid
hocne punctum minus eſt neceſſarium? ergo profecto nec תטסוס
Moſes, nec Ezras nec alii ſeriptores ſacri adiecere. Non id ſequi-
tur? Si quidem illorum tempore adcuratæ ſeriptionis mos ita ferebat,
non dubium eſt, quin adpoſuerint: nec habet quidquam abſurdi,

dicere, iſtum morem tum 01108. Multa enim ſigna ſunt nonnun-
quam atque exiſtunt in lingua, quibus illa commode carere קס
Non igitur ciuſſam video, quæ me illud Raphe, quo MScr. Hebraica

hbera-
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liberaliſſime conſperſa ſunt, damnare nouitatis adeuſre iubeont.
1 quidem ſi euinci poſſer, in Caræorum codicibus manu exaratis
illud rarius occurrere, tum in noſtris MSer. pro additamento librario-
rum forte habendum foret: Sed tum punctarioni vniuerſæ detrimen-
tum non inde exiſtere poſſet. Quod quidem vberius demonſtraturi
eranus, iam quædam conſcripſeramus eam in rem: quæ tamen vt
menſura diſſertationis academicæ obſeruetur, omittimus. Porro in
punctum Mappik, quod He mobile ab He quieſcente diſtinguit, im-
petum facit opponens celeberrimus L. CAPELLVS. 121016 enim, illos,
quibus Hebraica lingua vernacula fuerit, non opus habuiſſe iſto
puncto, immo ſi illud ſemel librarii negligentia omitattur, tum inde
plus tenebrarum in textu exſiſtere, quam ſi hoc ſignum plane non
in linguam Hebraicam inuectum eſſet: ideoque ad Moſen vel Ezram
male referri. 4! quæſo, ſi iſta audacia ץת liceat, ſi ea temeritate
critica omnia proſcribere voluerimus, quæ ad palatum non omnino
ſunt; quid a noſtro impetu ſatis tutum erit? Dicamus potius, ne quid
temeritati coniecturæ deeſſe videatur, discrimen inter 5 ז כ
in linguam Hebraicam inuectum: dicamus, Arabes, qui multas litte-
ras aufines pæne easdem diuerſis ſiguris exprimunt, 18 heri forte
didiciſſe. 10 סטו liceat? Vix fore credo, qui hac aduerſarii argu-
mentatione capiantur.

5. LIILAt plus forte negotii ומ puncto diacritico 600 Schin. lllud Punctum dia-
etiam recens dicit LuDOV. CAPELLVS, immo ipſum 14010 discrimen, criticum ל
quod nos inter Schin Sin ſtatuamus, non multo tempore ante Ti- כ recentiorem

berienſes in lingua Hebraica exſtitiſſe.. Iam vero, qua;m ab cauſſam? Punctorumסוזי
nosSeptuaginta dicit interpretes duplicem poteſtatem, quam nos 5 זק

tribuamus, non obſeruaſſe.... At, qui obſeruare vel potius exprimere
Græcis litteris poterant? Græcorum enim 6";ל non Germanicum /20 ſo-
nat, tale ſaltem quale eſt ומ Saxonia ſuperiore, ſed illud, ſẽh, quod
Weſtphalia atque Friſia Orientali vſu receptum eſt: docet id nos גה
Græcorum pronuntiatio, qua in hunc vsque diem vtuntur. HIERO-
NYMvVS vero, inquit aduerſarius, per /20 ſaltem exprimere dehebat

ſi quidem agnoſcebat varium huius litteræ ſonum. Vtiquel ſi qui-
dem opinamur, Latinorum propius ad ſ Saxonum atque Sue-

L: uorum
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uorum, gentium inquam barbararum, acceſſiſſe, quam ad 7&5 Græ-
02 linguæ, cui Latina originem debet, cum qua gente poſtea quo-
que Latinis commercia plurima interceſſerunt. Inſtat vero aduerſ-
rius, diſerte ipſum HIERONYMVM dicere contra nos exiſtimat,
vnicum tantum huius litteræ ſonum admittere. Prodeat enimvero
116 teſtis: teſtimonium dicat? Scribit Libr. Quæſtionum'in Geneſin ad
Geneſ. XXVI, .06 .32 לו voce Berſabee, quam non a iuramento, ſed
ſatietute ditam vult; quam tamen ex ipſo libro Moſis ab Iſaaco ה
dictam eſſe conſtat a iuramento: 7/0006 ad nomen ciuitatis, quæ ito
vocabatur, adludens, declinauit paullulum litteram, pro ſtridulo He-
bræorum Siu, a quo Sabee incipitur Græcum Sigma id eſt Hebroicum
Samech poſuit. Atprorſus egregie res aduerſarii ſe habent, cum te-
ſtis ab ipſo citati vna opera in ipſo iuuando refutando abſolui-
tur: quod quidem oſtendemus fieri, ſi quidem prius monuerimus,
HIERONYMVM 78  vocare עא ſiue ſch Saxonicum fiue Græcorum
 exprimat, eam סט couſſam, quod ſch Saxonicum nulli litteræ Lati-
norum reſpondeat proprie; ideoque nos vtrumque hoc nomine
Sin eſſe deſignaturos. סא igitur עבוש רבב ſiue ſontem ſatietatis no-
tet, ſiue iuramenti, per Sin (W) ſcribitur: huic litteræ duplicem
iam tribuit סונטות HIERONYMVS, alterum ſtridulum iſtum, quem ſi
adhibeas deſignari putat fontem ſatietatis, alterum qui paullo decli-
natus ſit, idem cum Græco Sſgma atque Flebraico Samech. Quam-
paſſum HIERONYMV, מוס id negari nequeat, humani quid טופ
dum iſtum ſignificatum, qui voci per יש ſcriptæ conueniebat, ei tum
indidit, cum per וש ſcribitur; atque adeo id quod vox עבש ראב
denotaret, in vocem עבש ראב transtulit per errorem. Id tamen no-
ta: תסמ omnino tutam caPELLI fidem videri, qui non omnina ver-
ba in ſuo arcaNo citarit, ſed hæc tantum exſcripſerit: Pro ſtridulo
Hebreorum Sin Græcum Sigma, hoc 6 Hebraicum Samech poſuit.
Quod ſi non voluntatis vitio, diligentiæ profecto accidit. Porro ci-
tat verba HIERONVMI ex Commontario in Epiſtolam 47 Titum: Nos
Graæci vuam tantum litteram S habemus, illi vero tres, Sumech, Sode

Sin, quæ diuerſos ſonos poſſident. Iſaac Sion per Sade ſeribi-
tur, Iſrael per Sin, tamen non ſonat hoc quod ſeribitur. At quid
inde? Quid dicit Hieronymus? Dicit, tres in Hebraica lingua littæ-

ras
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ras eſſe ſibilintes, quæ per Sigma reddi ſoleant. Idne contra nos?
Nequaquam' Dicit iſtas litteras diuerſos ſonos poſſidere. Idne nos
ferit? Minime Dicit 1061 (לארשי) per Sin ſcribi, 160 non ſona-
re id, ףטס ſeribatu. Hocne nos oppugnat? Nulla ratione, ſed
inuat. Iſrael enim cum per יש ſcribatur, סטו quidem in codicibus
non punctatis (qualem habuit HIERONYMVS) punctum non incumbit,
ſecundum regulam per ſch Saxonicum legendum erat; ſed hanc vo-
cem paullo aliter legi dicit HIERONVMVS: ex quo adparet, duplicem
illi valorem +00  ignotum non fuiſſe, licet punctum impoſitum
in ſuo codice non habuerit. Atque hic iam ſcire velim, quo ore,
atque 4000 qua fronte cAPELLVS ea, quæ cauſſam ipſius non oppu-
gnant, ſed euertunt, pro ſua cauſſa citare potuerit? Noſſe cupiam,
num non 10 reliquis eius argumentis auctoritatem pondus quodam-
modo detrahat, inprimis, vbi teſtimonia aliorum citat? Progredi iam
poſſemus, alia ex HIERNVMO Ioca adferre pro noſtra .סנטו quæ
fugitiuo pæne oculo obſeruauimus וו hoc auctoree 560 ſatis eſt:
conſulamus moli diſſertationis, ne nimis ampla exſurgat; hanc rem
in ſecundam tractationis partem reĩiciamus, in qua non duplicem ſo-
lum valorem huius litteræ porro euincemus, ſed puncti adpoſiti
antiquitatem opinabilem reddemus. Id qudem poſſe adhue mone-
ri contra antiquitatem puncti diacritici in Schin intelligo, quod ב
LVD. CAPELLO minus ſeuere vrgeri miror: Iudicum capite XII, v. 6.

ad ſigniſicandum ſpurium ſonum, quo Ephraimitæ 0 ש in תלבש
proſerebant, non adhiberi cum puncto in ſiniſtro cornu, ſed Sa-
mech: vnde poſſet cuidam vider? ro  eo tempore vel duplici -קס
teſtate, vel ſaltem eius poteſtatis claro indicio 6810108. Sed hic
bona res eſt: cum enim iſtius temporis libri, 4 quid adſequi licet
coniectura, quamquam cum 915 קטמ ſęribi poſſent, tamen nonnunquam
ſine punctis deſcriberentur; quo magis parabiles eſſent; potuit 0ז Sa-
mech tutius hoc 1000 adhiberĩ, vt vel גג תסמ punctato exemplari
ſenſus tamen ſcriptoris planiſſime adpareret. Priusquam vero omnem
hanc cauſſam finiam, ſignificandum duxi, me מסת intelligere, quo
iure cAPELLVS a nobis exigat, vt ſingulorum punctorum antiquita-
tem non ab obiectionibus ſolum vindicemus, ſed argumentis po-
ſitiuis euincamus. 1316 quippe mos eſt homini, ,לז cum dubiis

ipſius, ג

לממד, היל ין T  ןיף% ל האיש ה "וש חי. יבא 70 אר7 לג
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ipſius, quibus ſingula puncta minus neceſſaria ab antiquitatũ ratio-
ne aliena eſfſicere conatur, reſponſum ſit, declaratum, potuiſſe
vtique illud punctum adeſſe in Hebraica lingua, eaque primæua; tum
dicat, non 40 ſolum demonſtrandum, quod 406110 potuerit, ſed טס
quod adfuerit, euincendum. Quod eius poſtulatum, ſi nihil aliud
exigit, quam argnmenta quædam poſitiua, quæ generatim puncto-
rum antiquitatem euincant, ſatisfaciemus ei ſecunda diſſertatione:
ſin vero ſingulis punctis ſingulas aptari probationes iubet, tum ſatis
importunum videtur: nec forte plus rationis habet, quam ſi criticus,
poſtquam multas סא Cicerone periodos expunxiſiet, poſtularet non
modo, vt dubia, quibus illas vexarat, tollerentur, ſed etiam לס
ſingularum genuina ratio poſitiue euinceretur.

5. LIV.De acceutuum Iam quidem ſperamus, poriſſima argumenta ab aduerſariis in-
inprimis anti- primis commemorata, quæ omnium punctorum >eneratim, quorun-
quitate. damque vocalium atque diacriticorum in ſpecie, dubiam reddere co-

nantur priſcam originem, ſi non ſublata, labefatata eſſe tumen: id
ſupereſſe intelligimus, vt, cum nonnulli ſint, qui reliquis punctis an-
tiquitatis laudem tribuant, detrahant accentibus, illorum argumen-
luce quadam colluſtremus. Quod ſi rite fiet, eumneſcent quoque זה
שב .tela, quæ omnium punctorum aduerſarii in accentus dirigunt תק
quidem mihi perſuadeo, eos, qui puncta vocalia probent, accentus
triplici inprimis ratione 18000105 id facere: quarum prima 6עפווסוהמ
eſt, quod vident permuita in hac arte nomina chaldaizantia adbiberi,
quod vtique argumentum plus girca aceentus, quam circa vocales, ro-
boris habet: alterum, קאס multitudo otque fſigura horum ſignorum
illis nimiæ artis opus a rudi antiquitate olienum videtur; tertium,
quod nonmullis in locis minus bonum atque commudum, immo paæne ineptum

atque nullum credunt ſenſum accemibus ſignificari. Ad ſingula mo-

menta reſpondebimus.

s. LV.De chaldai- Iam ad chaldaizantia nomina vt veniamus, illa quidem in ac-
zantibus accer- centibus, ſepius, quam ipſis in vocalibus, occurrere aduerſariis,

uum nomiui-
d I I bent roboris ad euertendam huius artis antiquita-

us.
vI contur, ן us גבNon enim 0, quod in vocalibus dici poterat, hic quoque locum ,ספות

habet:

ו -........קכנטהש יש יה תקוה איה
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habet: nomina iſtis ſignis olim naturalia fuiſſe. Vt tamen ea, quæ
regerenda ſunt, opponamus, primo 10 quidem fugere arbitramur re-
rum peritum neminem, eſſe quoque inter nomina horum apiculo-
rum, quæ ex puro priſci Hebraismi fonte hauſta videri poſſint: de-
inde, terminationes ad ſtatum emphaticum Chaldæorum propius ac-
cedentes nos non valde premere atque vrgere, cum ea in ipſis lit-
teris ſatis ſint frequentes: tandem, quod iam ſupra ſigniſicatum
eſt, Chaldaica nomina non plane in litterarum numero deeſſe. Hanc
tamen ex hoc argumento ſupereſſe dubitationis materiam intelligi-
mus: qui 046 לז tale quid ſemel tantum in litteris nomine donandis
acciderit זמ ſoloĩ), ſæpiſſime vero in accentibus? Videbimus, num
qua ratione מטוס dubio occurri quear. 10 igitur primo mihi perſua-
deo: poſſe iſta nomina, ab elegantia priſci ſermonis Hebraici remo-
ta, in tempora captiuitatis Babylonicæ, גה dialectum Iudæorum
poſt iſtam captiuitatem, quæ multum ex Chaldaica traxerit, deri-
uari; licet iam antea תומס ſigna exſtiterint, nomina habuerint ex
genuino compto Hebraismo petita. At! inquis, cur idem ſæ-

pius ומ his, quam in litteris, factum eſt? Litteræ vero ab omni an-
tiquitate, ab vltimis iam 160015 quibus quidem Hebraica Chal-
dæa lingua nondum magno a ſe inuicem interuallo aberant, ĩisdem

nominibus, quibus apud Hebræos giuiſæ ſunt, etiam ה Chaldæis in-
ſignitæ videntur: quæ nomina cum tenellis puerorum multorum ani-

mis altius infigerentur, non grauem ſæculi iniuriam paſſa ſunt: quo-
 rum prius patet ex Græcarum litterarum cognominibus. Quibus
enim Græci ſuos ſcribendi characteres adpellant nominibus, ea ex

Oriente ducta atque profecta vtique videntur, a Cadmo Phœnice
-cum ipſis ſignis in Græciam translata. Iam vero terminatio Græ למה

 carum litterarum, ſtatui emphatigo. Chaldæorum ſimillima, arguit,
hæc nomina non ex Hebraica, ſed Chaldaica aut Syriaca lingua גוג

 Græciam migraſſe. Nihilominus adcurate ſatis plerumque nomina
Hebraica referunt: ita, vt ſi 1114 in ſtatu Chaldæorum emphatico con-
cipias, Græca parumper detorta (quod תסס mirum) iſto eodem fon-
76 cadere videantur: illis tamen litteris exceptis, quæ Græcis pecu-
liares ſunt, quasque Orienti acceptas non referunt. uod quidem

ides, סה multum potuit in litterarum nomina ex Chadaicæ linguæ

contagio

ו לשלי טבת
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contagio ſerpere præter terminationis diuerſitatem. Accentus vero,
qui forte ſerius paullulum inuenti ſunt, eoque tempore nati, quo
maior 1הות diuerſitas Hebraicam linguam a Chaldaica ſeiunxerat: ſi
Chaldæis (quo nomine ומ latiori ſignificatu vtimur, 15 קזס qui Chal-
daice loquuntur) originem nomina debent, non potuerunt non
veſtigia exhibere illius dialecti, quæ Chaldæis propria fuit. Quæ
tamen omnia adcuratiſſime exſequi non poſſumus, luce hiſtoriæ in
re tam priſca deſtituti. Deinde videmus quoque, vai accentui non-
nunquam plura nomina indita eſſe, 10 quod ומ litteris pariter non ob-

ſeruamus: id igitur cum ſibi licere circa hos apices magiſtri Iudæo-
rum arbitrarentur, facilius priſca potuerunt nomina deleri, הזוג
in eorum locum ſuccedere. At quæris, cur םסמ  litteris plura tri-
buerint nomina? Id vero eam ob cauſſam, quia in litteris addiſcen-
dis pueruli atque infantes elaborabant, quos varietate nominum ob-
atque confundi nefas foret: porro, ꝗuia iſta nomina a primis vn- עטו
guiculis 004% erant, vnde nec facile quid in illis contra omnium ſcho-
larum vſum mutabant. Poſſum hoc loco monere, Ludou. Capel-
lum ſuſpicionem inde quandam conſlare velle, quod in Indæorum
ſcriptis medii æui מסת omnia, ſed quædam tantum accentuum no-
mina occurrant. Quæ tamen res, 40, quod ille arbitratur, non ef-
ficit, nempe accentus וגס omnes quidem medio æuo exſtitiſſe, ſed ſen-
ſim atque pedetentim per aliquot ſæculorum decurſum eſſe inuentos:
vnde multo minus antiquitati ſint vindicandi. Quamquam enim con-
cedo, aliqua ratione poſſe fieri, vtaccentus diuerſis temporibus adpo-
ponantur: 10 tamen omnino mihi perſuadeo ſatis liquere, hoc עס ve-
ra factum non 005. Quid enim inde, niſi confuſa ratio accentus-
rionis, potuiſſet emergere, ſi diuerſorum tempore ſententiis
hominum ingenio illa eſſet tribuenda? Pleraque vero plana, plu-
rimos dexteritatis habentia numeros, in accentuum apiculis adpa-
rent: vnde non diuerſorum hominum סקטפ eſſe, ſed vno temporẽ

adiecti videntur.
6. LVI.Ad diluendum illud erimen progredimur, quod ab accentuum

multitudine ducitur figura, in quibus non nihil ineſſe arbitran-
tur aduerſarii, טס rudi primoum ſæculorum ingenio non conue-

niat
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niat. 51 enim commata, ſi periodos diſtinguere volueris, nonne id, ſgura ductum
aiunt, quaor aut quinque ſignis ſatis bene fieri poſſet? Quem ןג" extutimur.

1vſum iſte tantus apiculorum numerus? Qui, ſi vel ſuis non deſtitua-
tur commodis, ſimplicem tamen antiquitatem non ſapit. Primo igi-
tur id mihi perſuadeo, vtique non plane inutile eſſe iſtud accentuum
agmen, ſi vel ſulum ſermonis Hebraici ſenſum atque perſpicuita-
ſpectes. Poſfunt enim Hebræi (quanquam in nonnullis, e g. ספות
in. interrogationis ſignis, inopia laborent) multa adcuratius per accen-
tus deſinire, quam nos; prout illi adfirmabunt, quiin hoc litterarum
genere elaborarunt. Immo in eo plane noſtras linguas ſuperant,
dum non ſimplicem modo ſenſum, ſed 6002-01-06 dicta, quæ
nos contentione quadam vocis aut actione corporis præſentes ſigni-
ficamus, abſentes in ipſis lectorum oculis poiſunt defigeree. Quæ
dum dico, inanium næniarum calumnia accentus quodammodo li-
bero. Forte tamen 10 ex iſta argumentatione hærere 116)ןכס multitu-
dinem accentuum, 11066 non plane inutilem, 4 priſcorum tamen
æuorum inopia alienam eſe; immo nonnunquam multiplicationem
figurarum regularum inanem eſſe, atque ad ſenſum explanandum
nihil facerę; 6. vbi 1000 Paſchtæ Ithibh perſcribatur. Reſpon-
deo igitur 2) porro: Spectandum ſimul eſle valorem muſicum, quem
olim habuiſſe accentus, valde eſt opinabile; 6% ףטס tamen ad nos
vix tenuis famæ perlabitur aura. Quem ſiadhibeas, non tibi plane ab
antiquiratis ratione aliena videbitur, neque iſta accentuum copia,
ſatis intricatæ circa hanc artem regulæ, neque duplex illa conſecutio,
quarum altera magis vſitata altera in ſolis libris (DN) Iobi, Pro-
uerbiorum Pſhlmorum oconrrit. Nec id mirum videri poterit,
vſum muſicum, etiam extra proprie ſic dita cantica, accenti- תספ
bus tribuere, collatis iis; quæ Pater optimus, de cantillatione "ג
textibus ſacris docuit Diſſertutione, qua Ritualia quædam codicis ſa-

ex Alcorano illuftruntur ꝗ.XV.. Iam vero hæc ſi nobis cauſſam de- ויד
clarauerint, 'quæ tantam accentuum cohortem cogi iuſſerit, tam
varie diſponi? non 2000 rudis atque inops videri nobis 06066 in-
fantia quaſi atque vegeta ætas linguæ Hebraicæ aut Chaldaicæ 4 ma-
uis), תסס ea in תש סא Græca aliisque linguis ad hanc argumentum
duci fas eſt. Cogitemus enim, litteras atque ingenii culturam, omnem-

M que,
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que, vt ſta loquamur, Mineruam, incunabula quaſi ex Oriente re-
petere: ipſamque gentem Hebraicam prius ex tenebris emergere
in luce verſari cœpiſſe, quam quidem permultas gentes alias. Con-
ſideremus, qui viri in hac gente fuerint, vitimis lam illis ſæculis,
quibus occidentalium ingenia minus exculta fuerunt; Moſes e. g.
Salomon. Quæ porro opera iſtis temporibus hac in gente perfecta.
ſint; quo imprimis exſtructum a Salomone templum pertinerr Quæ:

alià ſi conſideraris, ſtudia compararis atque artes, quibus reli-
quæ tum gentes floruerunt, inprimisque Græci, ad quos ſumma hu-
ius argumentationis pæne redit: parebit facile, non ab illis tutum
ſatis ſirmamque argumentum deſumi .קס Priusquam vero deſi-
nam hac de re dicere, in mentem mihi venit dubii cuiusdam, quod
vir eruditionis laude celeberrimus attendere me iuſſit, cui quidem
huius beneuolentiæ ago gratias habeoque: Qui תגז vt vel ןח libro
Prouerbiorum, quem publice in Synagogis recitatum vnquam eſſe
haud conſter, non accæntus modo occurrant, ſed iſti accentus,
quos metricos dicere conſueuimus? Id vero etiam in vſum priuatum
poſſet factum videri, ſi vel nunquam hunc librum publicis ſacris ad-
hibitum conſtaret. Potuit enim tale quid in domeſtica recitatio-
ne obſeruari. Quamquam  hic. ipſe liber, טחנותס עסקו) originem
acceptam referens, potuit olim publice recitari, eo tempore, quod
a Salomone ad captiuitatem vsque Babylonicam effluxit: præſertim
cum abeſſent 60 tempore 6 codice ſycro permulta ſcripta, quæ poſt
iſtam demum captiuitatem recitari cœ;perunt. Sed quæ lux poterit
vltimorum ſæculorum tenebris ſat clara adfundi? Specialia igitur
hac de re, de cauſſa, quæ duplicem accentuum ſeriem in ſacrum
Codicem inuexe”it, atque de omni harum notularum muſico valor
re, ne quis 4 nobis deſideret, qui ſciat muitum 6% moribus ſum-
mæ iſtius Hebraicæ antiquitatis, muſicam præcipue artem huius
populi, tenebris ſat multis inuolutam deliteſceree. Ad figuras ta-
men accentuum quod attinet, vix video, quid in illis arris arque Mi-
neruæ ſit cultioris, quod ה antiquitate non repeti poſſit: Figura,
eredo 620 0% Schalſchelet 600 Kame Phara 6 quæque
ab hac non longe 1606045, vtriusque Tliſchæ. Ilæ vero quid habent

tandem
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tandem ſubtilius? Mihi quidem videtur longe plus artis in litteris-
occurrere, e. דג littera Zade; inprimis ſi nomina ſpectes littera-
rum, &illa cum figura compares: tum enim animaduertes, illum qui
hæc omnia inuenerit, ingenio prorſus non caruiſſe, cum ita nomi-
litterarum ad figuram exprimendam excogitarit, vt incipiat ſimul תה
nomen litteræ ab eodem elemento, quod illo nomine notatur.
Immo dicam potius, eſſe in accentuum fignis, quæ antiquitatem
prodant originis. Sic, cum interrogationis atque admirationis ſigna
noſtrae linguæ habeant, ea in Hebraico ſermone deſiderantur: quod
forte non ita accidiſſet, 1. תשס omnia recentiori 200 excogitata'
eſſent.

6. LVIITandem me confero ad illam maculam abſtergendam, quæ a non- Argumentum
nullis accentuum nomini allinitur: qui, cum ſibi perſuadeant, in- 0 הלל
commodum, ineptum aut nullum ſenſum ſæpius סא hiſce apiculis exi- accentuum po-

ſitu deſumtum

refutatur.
ſtere, omnem inde illorum auQtoriẽatem atque antiquitatem euerte-

ac- סא conantur? Id. primo obſertio, permulta ineommoda, quæ עס
centuum diſtinctione emergerè dicuntur, ignorantiæ? potius homi-
num deberi, nonnunquam eruditorum, qui, quo animo ſemel ſunt
in haſce notas, 06 illis ſententiam ferunt, parum cognita i;ſarum
ratione. Quo in numero eſt vir quidam cætera eruditus, qui in-
de accentuum valorem hermeneuticum oppugnauit, quod ſibi viſus
eſt obſeruare, in Pſalmis ibi Mercam aliquando adſcribi, vbi diſtin-
in verſu maxima erat facienda; ſed non animaduertit, Mercam גס
Mahpachatum potius eſſe, יז Mapach in præcedentem vocem pe-
nacutam per Ierach conlunctum retratto: Cuius generis multæ ſunt
caſtigationes atque animaduerſiones, quibus 4006 ntus paſim inepta no-

tantur. Vnde ſi quis ex hoc argumentorum genere agere velit, 61 ſua-
demus, טס antea bene atque adcurate animum imbuat doctrina 6

accentibus, tum vero rem adgrediatur. Deinde ſunt nonnullæ dif-
ficultates, quæ illos offendunt, qui hane artem optime quidem
nouerunt: illæ tamen plerumqueadcurata inauiſitione inſtiruta eua-
nęſcunt, ita euaneſcunt ſæpius, vt poſtmodum videas, זס expli-
cationem minus bene inſtituturum fuiſſe, niſi ab his apiculis reuoca-
eſſes. Tandem ſunt quædani, quæ fortaſſe non facile ſol- ה

uuntur אב
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uuntur: quod tamen nec mirandum, cum idem תג priſcis monu-
mentis גטס raro accidat: ea tamen perpauca ſunt. Nonnunquam
illud videtur in vitium a librario commiſſum deriuandum: quo in ge-
nere inprimis ſunt iſtæ diſſicultates, quæ circa Tliſcha Gdola Ku-
na occurrunt. Videntur enim coguatæ horum accentuum figuræ
rrori interdum locum dediſſe: quem forte caſtigare atque emen-
dare poſſemus, ſi liceret copiam plurium Codicum Mſcr. adſequi,
qui vel extra Europæ ſines delitescunt. Nec id incredibile euidam
videri debet, tale quid accidiſſe, nec dicto Chriſti contrarium,
qui vnum apicem non periturum adfirmat. Ne enim dicam, hæc
poſſe prouerbialiter ſumi (plane enim non in animo habeo illud di-
ctum vberius iam explicare) ne ſequitur quidem inde illud, vt vel
vnicus apiculus diſperieritex lege: poteſt enimalio eius 600106 con-
tineri. Tam hiſce præmiſſis, periculum faciemus accentuum ratio-
nem locis quibusdam diſficilioribus explicandi: vt ex hoc ſpecimi-
ne adpareat, occurri vtique huic dubio poſſe. Pertinet huc locus ille,

qui interdum obiici ſolet Pſ. XCV, 72. ועמשת ולקבההםא =םויה
Is vulgo verti ſolet: Hodie ſi audiueritis vocem .םכבבל ושקסחלא
eius, ne dura reddatis corda veſtira. Facit hic difſicultatem quan-
dam Sillukus, voci ועכשת adpoſitus, qui accentus cum finiat
alioquin propoſitionem plenumque ſenſum, poſitus 1000 וס minus
congruo videtur. Sed bene ſe cauſſa habet accentuum, vertas mo-
dohac ratione; hodie ſi )1. e. vtinam) (audiretis ſen) obediretis voci
cius? Ne indurate corda veſtira? Quam grammaticæ rationes ex-
plicationem ſuadent: cum verbum עמוש cum ב conſtrutum ſoleat
ſepius deſignare תסמ meram audientiam, ſed cum obedientia coniun-
הגות, Alter locus ſit סא Ieſ. XXXVIIL ו יראכ רקפ=רע יתיוש.
יתמצעהלכ רבשי ןכ. ,Quo inloco clariſſimus viTRINGA לס-
cem יראכ cum ſequentibus coniungi vult, ſpreta Maſorethaum,
quam vocat, auctoritate; opinatus, illam tanti eſſe non debere, vt
ſimpliciori explicatione recedendum ſitt. Sed, quid habet 6 ג
comma, quod a ſimplicitate alienum ſit, ita ſi reddas: Proponebam
(nimo meo Dominum) vsque in tempus matutinum velut lecnem; ſic
enim confringebat omnio oſſa mea. Suſficiant hæe duo exempla, ne illo-

rum numero lectorem obruamus diſſertationem.

ולה

 mm; רצו ריש פאק ה הוי ה א ל
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6. LVIIIam 650 tandem aliquando ſinem dicendis imponimus At ;תי d-ſſerta ץ|
dua, quam in nos fuſcepimus, res fuit, nec nos opinio ſefellit, quam iioni prior11

de 64 animo conceperamus, non illam multo ſine æſtu ahſolui poſſe. imponitur-
Inclinata eſt quodammodo acies aduerſariorum, prout quidem ſpe-
ramus, non fracta penitus atque in fugam efſuſa. Id nobis videtur

accidiſſe, quod nonnunquam in præliis fieri ſolet: quædam וס
legiones, fimulac viderint hoſtem, vel fugiant, velad 6105 caſtra con-

cedant, aliæ non niſi facto certamine commiſſo prælio rareſcant
atque corruant: aliæ viribus quidem atterantur, impetus tamen ho-
ſtiles forti adhuc animo ſuſtineant. Ad has quod attinet, alio belli
genere debellandæ ſunt, illo quidem, quod poſitiuis argumentis an-
tiquitatem punctorum adſerit. Id vero alia diſſertatione, iuuante
Deo, nos facturos promittimus. Iam lectorem valere iubemus, id
ſi prius eum rogauerimus, primo, vt, ſi quid peccatum ſit, 41
mollius ferat, deinde ſi viderit, ſid quod nec diſſimulauimus) non
omnem dubioruni vim, quibus puncta oppugnari ſolent, plane con-
010106 vt conſideret, vix poſſe aliter in cauſſa opinabili, quæ

coniecturis (licet probabilibus) nitatur, accidere, eamque
ipſam סמ cauſſam poſitiua iſta, de quibus diximus,

argumenta iure deſiderari.

F INIS.
DILECTISSIMO FILIO CANDIDATO

PATER PRAESES.
Um te, Fili coriſſime, ad defendendam, quum tuo marte elabora-
ſti, inauguralem diſſertationem, in cathedram iam deducturus

 ſum; duo ſunt, quæ ſiue te ipſum ſiue alios ignorare nollem?
vnum guod ad perſonam tuam; alterum quod ad lucubrationem a te

Icriptam adtinet. Quod ad perſonæ tuæ rationes; intellexi, Collegas
honoratiſſimos Amicos, ſcripto alios, alios voce, ſuam tibi teſtari be-
neuolentiam, tuis congoudere in meliorum litterarum cultura profectibus,
tuis, quos ex decreto indulgentia ampliſſimi Philoſophorum Collegii
conſequeris, adplaudere honoribus, ac piis te proſequi votiss 6 לוסא
res quum ita ſe habeat, Fili, debeone pater ego ac præſes inauguralis 2

con-

u מ "לוי ו6. .97 שואש ראנר שמצא? lEIלה ול דהר לול בב



caqylictus, meum orga te comprimere adſectum, ac gaudia illa, quæ ex
rationibus tuis coucipio præcipioque, tacitis tantummodo intra animum
recolere cogitationibus? Imimo vero ito ſi agere vellem, a nimiæ quidem
teneritudinis obiectione me liberarem forte, contra vero ab inſeuſibiitate
parum abfuturus eſſein. Aute omuia Deum, cui ego& tu vitam omnia-
que noſtra debemus, demiſſe veneror, qui ingenio ad troctanda bona-
rum litterarum ſtudia apto donouit ad eadem colenda animum
tuum ab incunabulis vsque in præſens itu accendit, ut fræno potius, quam
colcaribus egueris. Quod vero in ſummis ſummi Numinis beneficiis re-
puto, idem cæleſtis Pater cum ob vmni retro tempore pietatis igniculos
in animo tuo accendit aluitque tum vero iutra proximos abhinc.aunos
eum in modum tum efficaciter refouit, vt nibiltibi fuerit prius atque
antiquius, quam propitium in Cbriſto habere Deum, certa eius non mi-

nus, quam inæſtimobili, frui grotia. Beneditus ſit is, æternis a me
te concelebretur laudibus, qui mera miſericordia gratuito prorſus

fauore te truxit, animauit, oc ſuum fecit. Eidem purro te trado penitus,
optoque, vt quud incepit in tegratiaæ ſuæe orus, proſcquatur compleat
vsque ad diem domini noſtri IEſu CHriſti? Faciat is item, vt honores,
quos modo capeſſes, occaſionem tibi vberrimam præbeant, inſeruiendi com-
uilitonibus tuis, tua cum doctrina tum exemplo, quam vtiliſſime  ,4

vero ad lucubrationem tuam, habuiſſem quidem hic illic quæ adiicerem

vtmibi tuo elaboratam iugenio exhibueras, nempe vt tuus ille, non meus ו

ו ו

ſe exer- תזוק baberetur futus. Argumentum ipſiun qignum fuit, in quo וראו
ceretopera: quomuisin eo iam aliorum occupatafuerit diligentia, ta-
men quæ illuſtraudo ei a te adlatq ſunt, non ſuperuacua iudicotum iri ſpero-

TEE: Inprimis vero placuit mihi ſinguluris illa modeſtia, q in ſentiis diſſi
dentium ſub exaemen reuocandis vſus es: nec dubito, quin aduerſarittſi:
quidem aduerſariorum nomine adpellandi, a quibus amice diſſentis) eam

ipſi ſint adprobaturi. Quod ſupereſt, mi Fili, agefeliciter, vt ætutè
annis, ita in omni bono, ſecundante Deo, incrementa cape qutim copioſis-

ſima Vale. Dabam e muſeo d. II. 08. םוסנפ סם XxXIx.

CLAERISSIMO CANDIDAIO
SAL. .לפלא DIC.

SIGISM. FAC. BAVMGARTEN.
TEllamhane opportunitatem nactus voluntatem in TE meam publice
D ſignificandi; goluiamicitiæ noſiræ utque adeo mini ipſe 06/7. Ali-

quid
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וי
יי

quid certe litterarum ad TE dandum סל exiſtimaui, non quod meum iu
TE, TVA Mque gentem ſtudium cuiquam obſcurum dubium eſſe credam,
aut mea TE lnude, teſtimonio commendatione indigere aut ornari ad-
modum poſſe mibi perſuudeam Haud puullo plus in me quam in TE iniu-
rius forem, ſi horum quidquam in mentem venire paterer. Seã quod moris
iura id exigere videntur, mea magni aliorumque non vimino nihili in-
tereſſe arbitror, vt quas leges ſecter in ſeligendis amicis, pretioque littera-
rum cultoribus, carisſimis mibi capitibus, ſtatuendo inter omues conſſot. Nam
crede mibi, amicisſime MICH AEL IS non coeco impetu aut fortuito per
neſcio quid abreptus in TE deamandum incidi, ſed iudicio 00 deueni, ratio-
nibusqgue ſubductis TIB 1 volo, TE, TVA Mque rem dignitatem am-
ploctor. Parentem TVVM venerandum, de academia litteris me optime
merirum, non commemorabo, cui vni quiduid in me ſit aut fuerit potius
linguarum orientalium peritiue, debere gratus fateor, vt quem in litteris Sy-

riucis, Arabicis, Aethiopicis doctorem, Rabbinicis verv auctorem ſidum habuii
licet paterna amicitia familiaritatis noſtrae fundamenta iecerit omnino.

Verum ea producam, quae TIB 1 propria muagis ſunt atque in hac re potisſi-

mum momentum trahunt. Vbi a puluere ſcholaſtico ordiendum eſt, in quo
primum mihi innotuit extellensquod DEI beneſicio a natura habes ingenium,

A5 laudabilis proſiciendi arãor, quem prae TE ferebas. Dici non poteſſ
quantam ex וה vivium contentione, morum ſedatorum ſunuitate, laborum
monitorumue patientia ofjicioſo amore TVO cum voluptate ſpem de TE
sonceperim, quoties inter reliquvs curae meae coucreditos mihi offereboris.
Quam TE poſtea non fefelliſſe impenſe lator. In ucademio enim tantum
abfuit, vt diuclleremur, vt potius litterarum, animorum ſintlioris diſi-

Pplinae ſocietate arctius copularemur. Ex quo tempore mentem in TE ſuſpexi
diuinitus onimatam, inuſitutam inilla aetate ſollicitudinem ſeueriora re-
ligionis litterarum ſacra ita coniungendi, vt illis primas ſemper deferres,
nunquam nuntium mitteres, imo ſubinde inſtauratis viribus operam ad- לא
diceres. uius rei non erit שץ TE vnquam poeniteat. Accedit iam noua
laborumucademicorum conſociatio, quum hunores philoſophicos diſputatione
hobita publice capesſis, olios bonas litteras dotturus, וס TIB I academiae

mihi grotalor. In quibus ſolemnibi me quoqgue comparere iusſisſli ad
opponendum honurifice inuitatum Argumentum diſſertativnis vehementer
etiam atque etiam luudo probo. Nonduin enim haec cousſa, quam tuen-

dom ſscipis, ita perorota æſt, ut nouis patronis opus non habeat. Sed de לא
coram. De ftudio meoiu poſterum plura reciperem, niſi haec fieri quam
ſcribi dici mallem Hoc tamen ל me Tl BI perſuadeas valde velim,

א ſiquid
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ſi quid vnquam aut ad voluntatem 402 ad commodum aut ad dignitutem

TVA Mpertinere videbitur, ſedulo me prouiſurum, vt non alios magis qum
me ipſum ſuperem. 174 vole Deo ardentisſimis precibus commendatus,
mihique, ſi merebor, faue. Dedi in 7 Frider. prid. Cal. Oubr, an.

CIO IO CCXXXVIIII.

VIRO SVCMME REVERENDO, EXCELLENTISSIMO
ET AMPLISSIMO,

CHRISTIANO BENEDICTO MICHAELIS
THEOLOGIAE DOCTORI, EIVS DEMQVE לע פתע LINGVARVM GRAECAE.-

AC ORIENTALIVM PROFESSORI PVBLICO ORDINARIO

S. P. D.IO. HENRICVS SCHVLZE.
1 \Ertius iam annus ſuper quadrageſimum decurrit, ex quo primum hncdelatus in padagogio Regio commilituonem, quumquam impari gra-

du; tiro ipſemet, te triarium, hubui cognoui. Poſt quotuor annos
ſub eodem magiſtro, viro optim& fidelisſimo sALOMONE NEGRI, Damaſce-
no, Arabicæ linguæ operam dabamm quumque is hinc in Britanmiam auo-
caretur, tuo efficiebatur ſtudio, ne ſemina a Damaſceno ſparſa læte iam ſu-
creſcontia, pabuli quotidiani defectu, marceſcerent. Quicquid enim priun-

0 pto 75 inſtitutione atque longiori orientnlium litterarumuſu;n-
tis תומה præce rplius, quuammecum ciusdem ætatis ſocii, ucceperas, id binis intægris amis be-

neuolo ,nobiscum communicabai. Auocabat me deinde Hygea per tres an-
nos a philologiæ ſtudiis 7 his vero exactis, tamquam longo ſiti confectus,
muaiori alacritate ad TE tuasque ſcholas recurri, in quibus Ebraicum
codicem ter pertractaſſe,, ad Chaldaos paraphraſias deductum eſſe

Rabbinis, Syris, Smaritanis ipſisque Aethiopibus ſutis familiarem imne tunt

redditum fuiſſe, לח iucunde recordor, vt ſimul probe cognoſcam, quantum
TiBI liberalique tuæ inſtitutioni debeam. Qui igitur ex omuibus, quus tunc
inueni,onicum TE, totque nominibus mihi obferuandum, amicum oollegam
bcabeo, quem olim præceptorem omni pietate colo ſune videri deltrem porum
tui amans, niſi vere exiſtimare, prope æque mihi gaudendum eſſe, ſſguia T-
BI fauſium exoptatumque DEVS tribuit. Non puſſum igitur quin illam f-
livitatem, quam inter diuinamunera maxime optabilem porentes exiſtimant,

die impenſe gratuler, quo ex ספ naſi, q in public producentes, TIBI'גקויארקו 164206006 6
TF xime formato præſtantisſimo iuueni honeres

IE procreato, permadignitatem magiſterii philoſophici, applaudente vniuerſo ordine, confers.
Iam
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Iam pridem iaetus confpoxi filium tanta probitate, tamque alacriter in veſſi-
gia parerna pergentrin, ominatusquæ ſum, quod omnes nunc vident futuum
vt virtus eruditio eius præmiis non ſit caritura. Plane mibi iucundum fuit
quod aliqua ex parte 07 excitandum eius iugenium induſtriamue acuendam
acceſſerim, non ſolum in Græcæ linguæ ſtudio, verum etiam ſermonibus de com

munibus ſtudiis aliquoties inſtitutis ex quibus ſatis perſpexi, quam non obi-
ter litteras inſpicere, vt multi ſolent, ſed omnino profundisſime ſe immittere,
ruoque exempio iuteriora ſcrutari aqſueſcat. Faxit DEVS, vt hac via per-
gentem, ad amplisſimas rei eccloſiaſticæ litterariæ vtilitates procurandas
admotum conſpiciamus, TVque hubeas quo ſubrepentem ſeneciutem ſoleris,
amici quo TE cum gaudeant, philologiæque ſucræ ſtudiis numquam deſint MI-
CHAELIDES, fauſta iam cognita nomina, a quibus foueantur inque
maius melius prouehantur. Vale. Calend. Otobr. C1ò 10 00 EXæIX.

E l

CLARISSIMO DOCTISSIMOQVE. DOMINO RESPONDIENTI,
COGNATO AESTVMATISSIMO,

5. P. D.
IVSTVS CONRADVS MICHAELIS,

האב
5. R. M. PRVSSICAE CONSIL. AVL. ET SENATOR HALENNSIS.

Otis quæ intercedit, tum ſanguinis ueceſſitudo, ium educorionis mumii amo- דN mdi
uris conſuetudo, tanta tamque conſiricta æſt, טז ſi הזונה vel commodi vtl incom-

documina in medium cdferre, ſi volupe eſſet, tantummodo יג memoi iam reuocore-
mus iriſies iſtos& duros cafus, aui annorum ſpotiis proxime abbinc delapſis, DEO
110 iubenre, ramiliom noftvam, +5 למ ea præcipue viriasuis noſtri pectora conquas-
sarunt: in quibus TV, Amice, per me parum liquid, קס contra per TE, 4
gratus teſtor, mulium pluvimumque ſolatii ium experius. Sed horum reminisei,

quo megis mibi in præſinti erie lataidu aætaudum mibi enim eit, vere læ.
quum nibil fit, quam ocerbiſſima vuluerum ngna refricare; ea co mogis miſſa facio,

ior, dum quanii TVA viruus, iuduſtria, סה maimum ?ה baua לוזה pie-
tos, habeoniur, ſentioo. Inullexi nimirum, ampliſfimum Philaſophorum Ordiiiem,
0/7 cognitam perſpectamous תקע אסלה arque ſmguinrem TVAM eruditionem, meri-
10 virtutum 52 doctrinæ braben, Magiſterii silicert bouoras prarogotiuas TIBI
decreniſſi. Quo uvntio, cum םיא guid lqtius acceptiusue mihi ad aures pertingere
Poſſi:, eo lubentius, qued inde ner nourom coniunctionem officii mei tuto, ſeruare
tento, paucis niulia voluns. ſIBF? muum וולה ueclamò, PELICITER Fe-

ב

citer, adimpleser ſeliciter. Sic wiuide THO eximplo, quo ſucceſſi, quaque
liciter honorem meritum, merimmœe.um ſuſeipe, ſuſteptum proſequere feli-

proſperitata duo iſta ſtudiorum qu0rumuis couominum fulcimioa, Ora ſiilicit
labora, coniunvi somnt debiant, egregie ihis comprobatum Quiu imo ſic

גזה ,mili אמ :TVIS omnibusqu "קסמה certiſſimam ſpem iniicis fore לכ? 4
paulo poſt primum Almæ Friietic anæ iufantiom, in ea innotuis Michaelis nomen
quvàque partim in ſeriptis, puriim vero, שאה ה Veneraudo TVO PAREN-

TE א ג



ו. TE, Affiui Fautare meo ſummopere C leudo, mulio cum fi uctu adbc viget,
vigeatque perquam diutiſſime, in eadem toto 6םות litterato perenne ſis redduurus.
Oua ſpe, ne per aliq od, TIBIV incolursuitati TVAE aduerſum, priuemur,
DEVM immortalem, quem pie ordentiſſime ſinper coluiſti, intime preeor, טד
per ſuam grariam, vires corporis a iimi TIBI corſeruare, הג dies adauge: e
benigniſſime velit; quo hoc tutore proſperato: e filleliſfimo potentiſſimeque ſpem uo-
ſtram nonſolum expleas, ſed vincas etiam ſuptres: Cæterum ut coniunctionem no-
ſtram ſupra iam expoſitam, ſemper iadiuulſam cogites, amoris neceſſitudinim
nunquam non TIBI haheas comendatam, ſt quod his puhlice TE vratum adhuc שא
lui. Vale, mibique faue. Dubam Halæ 4. XXII. Septembris. ci 1d cC .צאצא

trini ſpati i ipl אNoſtra Camænarum Fridriciana duomus:
Ex quo perdoluit, nec non gemuit veiemeuter,
276 pium nomen, quod Michele ſonat.

Tunc etenim occubuit doctusque piusque Michalis,
Noſiræ qui Muſæ ſacra columna fuit.

Vixque ſutis carum hoc nomen deplanximus, ecce
Quæ contriſtarunt nomina, nunc hilarant.

Tu ſiquidem, Fautor, procul haud hoc ſtemmate natus,
Hocque gerens nomen, goudia pulchra cies.

Scilicet, haud dignum, juſtumque, ſine omine nomen
Perbene Tu ducis; nomen omen amas.

0
Hinc niſu fauſio ſtudioque, pio pietatis

Zelo, conjuncta eſt ars, ſtudiumque bonum.
Hincque bono greſſu diui veſtigia preſſas

Atfinis, quinimo vivida ſigna Patris.
Hosque duces, iſtorum cum virtutibus eſſe

Præpete ſectatum Te, documenta probant.
Hæc vidit, laudat, digneque Aſtræa rependit,

Decernens merito ſponte brabea Tibi.
Puniceoque Tibi tua tempora cingit amictu,

110006 decus, dicens, docte Magiſier, habe.

Inde quid augurii doto ſic panditur orbi?
Hoc: huic perpetuus ſemper erit Michael.

Ne vero augurium vonum ne nil niſi לה
ו

uod reſtat, latus meritum Tibi grotor honorem,

א
Gratulor, atque iterum grator, Amice, Vale.

Gratulabunius hæc deproperabat

IO. IOACHIM MUNCH,
Obiifelda Parthenup
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